আসাদেল্ন ইংলেজি শেখা 


শ্রীল্নুবোধচন্দ্র "সনগুত্ত 





191 ॥ 


জেবানেল লিটার পাবশার্স লিথিটড 
১১৯১ নন্ত্নলা জ্ট্রাট্‌, কশলিল্সতা 


প্রকাশক: শ্রীসুরেশচন্দ্রু দাস, এম-এ 
জেনারেল 'প্রশ্টার্স ক্যান্ড পার্রশার্স লিঃ 
৯১১৯, ধম তলা স্ট্রীট, ক'লকাত: 


পথম সংস্করণ 
আাবণ, ১৩৫৩ 
মূল্য দেড় টাক৷ 


জেনারেল প্রিন্টার্স ক্যাড পাব্রিশার্প ?লামটেডের 
মুদ্রণ বিভাগে [আবনাশ প্রেস” ১১৯, ধর্মতলা স্্রশট, 
কাঁলকাতা ] শ্রীসৃরেশচন্দ্র দাস,/ এম-এ, কর্তৃক মাীদ্রত 


ক্রিম ছাত্র ও অভ্ভরঙ্গ স্মহদ্‌ 
আমান জগদীম্পচজ্দ্র িংহ 
সেহাস্পদেখু 





ন্নিব্েঙ্গন্ন 


স্থপরিচিত প্রকাশক শ্রীসুক্ত স্থুরেশচন্দ্র দাস বিভিন্ন বিষয়ের 
পঠন-পাঠন সম্পর্কে একটি গ্রস্থমাল। প্রকাশের আয়োজন করিয়া 
আমাদের ইংরেজি শিক্ষ1 বিষয়ে লিখিবাঁর জন্য আমাকে অনুরোধ 
করিয়াছেন । 

আমি আশৈশব ইংরেজি পড়িতেছি, আঠার বতসর কাল 
শিক্ষকতা করিতেছি । ইংরেজি কিছু কিছু লিখিয়াছি। কিন্তু 
কোন ক্ষেত্রেই সফলতা অর্জন করিতে পারি নাই। আমার 
পক্ষে এইরূপ কার্যের ভার গ্রহণ কর! ধৃষ্টতা মাত্র । তবে এই 
অনতিহুন্ব-কালব্যাপী চর্চায় আমি অনেক জায়গায় ঠেকিয়াছি, 
অনেক ভূল করিয়াছি, এখনও করি। স্থতরাং অক্ষম লোকের কোন 
কৃতিত্ব না থাকিলেও তাহার বনু ভ্রান্তিকণ্টকিত অভিজ্ঞতার কিছু 
মূলা থাকিতে পারে এই মনে করিয়া স্থুরেশবাবুর অনুরোধ 
প্রত্যাখ্যান না করিয়া এই কাধ্যে ব্রতী হইয়াছি। আমি 
শিক্ষকতাকাধ্যে লিপ্ত থাকিলেও, শিক্ষাদান শাস্ম অধ্যয়ন করি 
নাই। স্মুতরাং যে বিষয়ে লিখিতে প্রবৃত্ত হইয়াছি, কোন দিক্‌ 
দিয়াই সেই বিষয়ে বিশেষজ্্রতা দাবী করিতে পারি না । এই 
গ্রন্থের ভাবী পাঁঠক দিগকে স্মরণ করাইয়। দিতে চাই যে ইহাকে 
তাহারা যেন .পগ্ডিতের, বিশেষজ্ঞের অভিমত বলিয়া মনে 
না| করেন। ইংরেজি পড়িতে, পড়াইতে ও ইংরেজিতে লিখিতে 
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যাইয়া নিজে ষে সকল অন্নুবিধা ভোগ করিয়াছি ও যে সকর্ল 
ভ্রম প্রসঙ্গে পতিত হইয়াছি তাহাদের কথ! ভাবিয়া! এই বিষয়ে 
কি উপায় অবলম্বন কর! উচিত তৎসম্পর্কে চিন্তা করিয়াছি। 
এই গ্রন্থে তাহারই সন্নিবেশ করিলাম. ধাঁহার৷ এই পথের পথিক 
তাহারা এই সকল মতামত বিচার করিয়! দেখিতে পারেন । এই 
বিষয়ে যোগ্যতর ব্যক্তির কৌতৃহল জাগ্রত হইলে আমার শ্রম 
সার্থক হইবে । 

যেষে বিষয়ের আলোচনা! কর! হইয়াছে তাহাদের বিস্তৃত 
বিচার কর! হয় নাই। কেমন করিয়া ইংরেজি লিখিলে আমাদের 
রচন। শুদ্ধ হইতে পারে, এবং আমরা ইংরেজি সাহিত্যের রস 
গ্রহণ করিতে পারি--এই দুইটি বিষয় সম্পর্কে আমার নিজের 
যাহ। মনে হইয়াছে তাহার একটা খসড়া উপস্থিত করাই আমার 
উদ্দেশ্ট | সুতরাং এখানে বিস্তারিত আলোচনার অবকাশ বা 
প্রয়োজন নাই। এই পুন্তিকায় উত্তম পুরুষ এক বচনের প্রয়োগ 
খুব বেশী কর! হইয়াছে । পাঠক ইহার মধ্যে দুর্বিবনীত মনোভাবের 
পরিচয় পাইতে পারেন। পূর্বেবেই বলিয়াছি, আমি পণ্ডিত নহি, 
ন্বলেখক নহি, বিশেষজ্দ্বও শহি।, যে শান্তের আলোচনায় প্রবৃত্ত 
হইয়াছি, নৈর্যক্তিকভাবে শুধু বিষয়ের উপর দৃষ্টি নিবদ্ধ করিয়! 
তাহার বিচার করার সামর্থ্য আমার নাই। নিজের যে অভিজ্ঞতা 
হইয়াছে, তাহারই বিবরণ দিয়াছি, নিজের কাছে যে উপায় 
প্রশস্ত বলিয়৷ মনে হইতেছে তাহারই উল্লেখ করিয়াছি । নিজের 
কথা সহজে সরল ভাবে বলিতে গেলে উত্তম পুরুষের প্রয়োগ 
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'অনিবাধ্য | ভরস। করি উদ্দেশ্য ও বিষয়ের প্রতি লক্ষ্য রাখিয় 
পাঠক আমার ছুঃসাহসিকতা মার্জনা করিবেন। 
এই গ্রন্থে নানা সম্প্রদায়ের ক্রুটির উল্লেখ আছে। প্রথম 
দৃষ্টিতে মনে হইতে পারে যে আমি বিশ্ববিদ্যালয়ের কর্তৃপক্ষ, 
সমালোচক, লেখক, শিক্ষ€্, ছাত্র, সংবাদপত্র-সেবী প্রভৃতির উপর 
মুরুবিবয়ানা করিতেছি । যিনি একটু মনোযোগ দিয়া বইখানি 
পড়িবেন তিনিই দেখিতে পাইবেন আমি সেইরূপ উদ্দেশ্যের দ্বার 
প্রণোদিত হইয়া এই কাজে প্রবৃত্ত হই নাঁই। বিশবিদ্যালয় 
আমাদের গৌরবের সামগ্রী, তাহার প্রতি গভীর টান আছে বলিয়াই 
তাহার দোষ দর্শনের অধিকারও আমাদের আছে। ধাহার! 
আমাদের দেশে শিক্ষা! ও সংস্কৃতির দীপ জ্বালাইয়! রাখিয়াষ্ঠেন 
ংবাদপত্র-সেবীরা তাহাদের অন্যতম ; তাহাদের দুই একটি 
ক্রুটির উল্লেখ করিলাম বলিয়া তাহাদের প্রতি আমার শ্রদ্ধার 
কখনও অভাব হয় নাই। আমি নিজে শিক্ষক, ছাত্র ও লেখক 
সম্প্রদায়ভুক্ত ; স্তরাং তাহাদের নিন্দা আত্মনিন্দারই অঙ্গ। 
এই প্রসঙ্গে স্বীকার করিতে পারি যে, যে সকল অশুদ্ধির দৃষ্টান্ত 
উল্লিখিত হইয়াছে তন্মধ্যে কয়েকটি আমার নিজের রচনা হইতেই 
সংগ্রহ করিয়াছি । উন্নততর পন্থার আবিষ্কার করিতে হইলে 
বর্তমানের গলদের প্রতি দৃষ্টি আকর্ষণ করিতেই হইবে। সেই 
জন্যই কাহারও কাহারও বিরুদ্ধ সমালোচনার অবতারণ। করা 
হইয়াছে । কাহারও সম্পর্কে আমার কোন বিরূপতা বা বিদ্বেষ 
নাই। 


অনবধান বশতঃ দুই একটি গহিত মুদ্রাকর প্রমাদ রহিয়া 
গিয়াছে। ৫৯_-5৩ পৃষ্ঠার। শিরোনামায় “ইংরেজি পড়া+র 
পরিবর্তে ইংরেজি লিখা” ছাপা হইয়াছে । ৬৪ পৃষ্ঠায় 76: 
[0109০00]. র নাম ঠিক মত ছাপা হয় নাই। 

এই পুস্তকে যে সকল মত প্রকাশিত হইল তাহার কোন 
কোন অংশ 38609 1181] নামক ইংরেজি সাপ্তাহিকে 
একটি প্রবন্ধে সন্নিবেশ করিয়াছিলাম | 

এই গ্রন্থে বছ ক্রটিবিচ্যতি আছে; তদুপরি যদি এমন 
কোন মন্তবা করিয়া থাকি যাহা রুচিবিগহিত বলিয়া মনে হইতে 
পারে আমি তজ্জন্য সর্ববান্তঃকরণে ক্ষম] প্রার্থনা! করিতেছি । 
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প্রথম প্রন্তাব- মুখবর্থা' 
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আমরা যে ইংরেজি শিখি তাহার কারণ" পলাশীর যুদ্ধে 
ক্লাইভের জয়। যদি ইংরেজ এদেশের রাজ। না হইত তাহ৷ 
হইলে আমরা হয়ত ইংরেজি শিখিতাম না) অন্ততঃ এতটা যত 
লইয়া! শিখিতাম না। এই রাজনৈতিক বা এঁতিহাসিক সত্য 
স্মরণ করা দরকার, কারণ ইহার সঙ্গে আমাদের আদর্শের বা 
আদর্শবিপধ্্যয়ের যোগ আছে। ইংরেজ রাজত্বের প্রথম যুগে 
এদেশে স্বাদেশিকতার ভাব তেমন জাগিয়। উঠে নাই, কাজেই 
শিক্ষিত বাঙ্গালী তথা শিক্ষিত ভারতবাসা ভাল ইংরেজি লেখা 
ও ভাল ইংরেজি বলাকে আদর্শ বলিয়া! মনে করিতেন, ইংরেজিতে 
স্বপ্নদেখার স্বপ্ন দেখিতেন। এমন কি ত্রিশ বসর আগে পর্যস্ত 
কংগ্রেসের সভাপতির সাধারণতঃ বক্তৃতার সারাংশ অপেক্ষা 
ইংরেজি রচনার কারুকাধ্যের প্রতি অধিক মনোনিবেশ করিতেন 
বলিয়া মনে হয়। কিন্তু স্বদেশীর প্রাবল্যে এখন সে ভাবটা 
কাটিয়া গিয়াছে। এখন কংগ্রেসের সভায় সভাপতি ইংরেজিতে 
বত আরম্ভ করিলে শ্রোতৃবর্গ টেচাইয়া উঠে-_ হিন্দী ! 
হিন্দী !, অনেক শিক্ষিত লোক মনে করেন যে ইংরেজি শিখার 
প্রয়োজন পরাধীন দেশের অন্যতম অভিশাপ মাত্র। বুড়োরা 


২ আমদের ইংরেজি শেখ! 


আক্ষেপ করিয়া৷ বলেন, এখনকার গ্রাজুয়েটরা৷ একখানা দরখাস্ত 
শুদ্ধ ইংরেজিতে লিখিতে পারেন না। গ্রাজুয়েদের মধ্যে 
অনেকে মনে করেন, ইংরেজি বিশুদ্ধ না হইলে এমন কি 
ক্ষতি হইল ? 

স্থতরাং আমাদিগকে চিন্ত| রুরিয়া দেখিতে হইবে ইংরেজি 
শিখিবার সার্থকতা কি? শিক্ষিত ভারতবাসীর মধ্যে ইংরেজি 
ভাষাই প্রধান মাধ্যম। আমি যদি পাঞ্তীবী, গুজরাটি ও 
মাদ্রীজী দোকানদারকে চিঠি লিখিতে চাই, ইংরেজিতেই লিখিব । 
কোন দিন সমগ্র ভারতবর্ষে হিন্দ্ুস্থানী বা অন্য কোন জাতীয় 
ভাষা! প্রচলিত হইবে কিন! জানি না। কিন্তু আপাততঃ 
ইংরেজির প্রয়োগ অপরিহাধ্য । এমন কি অবাঙ্গালী ভারতবাসী 
প্রধানতঃ ইংরেজি অনুবাদের মধা দিয়াই রবীন্দ্রনাথের সঙ্গে 
পরিচিত হইতেছেন। ইহ| ছাড়া আর একটি সার্থকতাও 
আছে। দেশ বিদেশের ভ্ঞীনভাগ্ডারের সঙ্গে পরিচিত হইতে 
হইলে প্রধান অবলম্বন ইংরেজি ভাষা । মোটামুটি ভাবে বলা 
যাইতে পারে যে অনেকদিন পর্যস্ত বিজ্ঞান, অর্থনীতি, রাষ্ট্রনীতি 
প্রভৃতি শাস্ত্রে প্রধান জ্ঞাতব্য বিষয় ইংরেজির সাহায্যেই আহরণ 
করিতে হইবে। এতদতিরিক্ত আর একটি সার্থকতাও আছে । 
ইংরেজি সাহিত্য অতিশয় সমৃদ্ধিশালী, ইংরেজি ভাষার উপর 
অধিকার জন্মাইলে অর্থাৎ ভাল করিয়া ইংরেজি শিখিলে 
আমাদের কল্পনার বিকাশ হইবে, আমাদের রসোপলব্ধি তীক্ষতর 
হইবে। শুধু ইংরেজি সাহিত্য কেন, ইউরোপের সকল দেশের 
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সাহিত্যের সের বইয়ের ইংরেজতে ভাল অনুবাদ আছে; 
ইংরেঞ্জি ভাল করিয়। শিখিলে তাহাদের সঙ্গেও ঘনিষ্ঠ পরিচয় 
হইতে পারে। ইহ সত্য যে আজকাল বাঙ্গালীর অনুবাদ 
সাহিত্যও খুব পরিপুষ্ট হইতেছে; ফরাসী, 'রুশ প্রভৃতি দেশের 
সাহিত্যের শ্রেষ্ঠ পুস্তকের বঙ্গনুবাদ হইতেছে । কিন্তু অধিকাংশ 
ক্ষেত্রেই তাহ! অনুবাদের অনুবাদ; স্থৃতরাং তাহার মধ্যে নৈপুণ্যের 
পরিচয় থাকিলেও রস অনেকটা ফিকে হইয়৷ পড়ে। ইংরেজি 
অনুবাদের মধ্য দিয়া মূলের আস্বাদ অপেক্ষাকৃত নিবিড় 
হইতে পারে। 

উপরে যে আলোচনা করা হইল তাহা হইতে ইংরেজি 
শিখিবার তিনটি সার্থকতার সন্ধান পাওয়া যাইতে পারে ৮ 

(১) দৈনন্দিন প্রয়োজন মিটাইবার জন্য, অ-বাঙ্গালা 
ভারতবাসীর সঙ্গে ভাবের আদান প্রদান করিবার জন্য ইংরেজির 
প্রয়োগ অপরিহাধ্য | 

(২) পশ্চিম দেশীয় জ্ঞানভাগ্ারের সঙ্গে পরিচিত হওয়ার 
জন্য ইংরেজি জান! আবশ্যক । 

(৩) ইংরেজি সাহিত্যের সঙ্গে পরিচয়ে আমাদের রসোপলদ্ধি 
অপেক্ষাকৃত সুন্ষন ও পরিমাড্জিত হইতে পারে। 

প্রথম ছুই শ্রেণীকে এক শ্রেণীর অন্তর্ভক্ত কর! যাইতে 
পারে। অর্থাু এই ছুই শ্রেণীর মধ্যে ধীহার৷ থাকিবেন তাহার! 
ইংরেজি শিখিবেন কাঁজ চালাইবার জন্য, ইংরেজি শিখা ইহাদের 
পক্ষে একটি স্বয়ংসম্পূর্ণ আদর্শ নহে, ইহারা অন্য উদ্দেশ্যে 


৪ আমাদের ইংরেজি শেখ! 


পন ছিবার উপায় হিসাবে ইংরেজির চচ্চ। করিবেন । ধাঁহারা 
সাহিত্যরসিক তাহাদের পক্ষে ইংরেজি ভাল করিয়া জানাই 
আদর্শ। যদিও এই ঢুই শ্রেণী পৃথক্‌, তবু ইহাদের মধ্যে যে কোন 
ংযোগ নাই তাহা নহে। সাহিত্যের প্রধান গুণ সার্ববভৌমিকত। 
বিজ্ঞানের সঙ্গে প্রায় সম্পূর্ণভাবে অপরিচিত লোকের সংখা! 
অগণিত, কিন্তু একেবারে সাহিত্যরসবিবঞ্জিত লোক ছুশ্পাপ্য । 
যে বৈজ্ঞানিক শুধু প্রমাণ খুঁজিয়। বেড়ান, তিনিও কোন কোন 
সময়ে রসের আমশ্বাদ পাইয়। থাকেন। আমাদের দেশের 
বৈজ্ঞীনিকদের মধ্যে আচার্য্য প্রফুল্লচন্দ্র রায় ইংরেজিতে স্তুপপ্ডিত 
ছিলেন; বিলাতী অ-সাহিত্যিকদের মধ্যে [4070 1651)68, 
শি17 ০্৪87598 ৪09 প্রভৃতি সাহিত্যিকের মধ্যাদা পাইয়া 
থাকেন। ইহাদের কথ! ন! হয় ছাঁড়িয়াই দিলাম । যে বাঙ্গালী 
বৈজ্ঞানিক ব! অর্থনীতিবিদ মোটামুটি ভাবে ইংরেজি শিখিয়াছেন 
তিনি 71381))196 নাটকের সমস্যার মধ্যে প্রবেশ করিতে না পারেন 
অথবা 10021), 1]. ৪. 7119 প্রভৃতি কবির দুরূহ কবিতার 
অর্থগ্রহণ করিতে না পারেন, কিন্থু 7688র £ /4/687010, 
0091611059র 41086 7197616”র রস গ্রহণ করিতে কেন 
পারিবেন না? এইভাবে একটি শ্রেণী অপর শ্রেণীতে মাঁশয়া 
গেলেও বল! যাইতে পারে যে ইংরেজি শিক্ষার্থীদের মধ্যে ছুইটি 
জাতি থাকিবে--একদল সাধারণভাবে ইংরেজি শিখিবে আর 
এক দল বিশেষভাবে ইংরেজি শিখিবে। বর্তমান গ্রন্থে এই 
শ্রেণীবিভাঁগের প্রতি দৃষ্টি রাখিয়। আলোচনায় প্রবৃত্ত হইব। 
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(২ ) 


পুঙ্খানুপুঙ্খ আলোচনার পূর্বে উচ্চারণের বিষয়ে দুই একটি 
কথা বলিতে চাই, কারণ উভয় শ্রেণীকেই ইংরেজি শব্দ উচ্চারণ 
করিতে হয়। আমাদের দেশের এক শ্রেণীর লোক সাহেবদের 
হ্যায় বিশুদ্ধ উচ্চারণ অভ্যাস করার পক্ষপাতী । ইহাদের মধ্যে 
কেহ কেহ বিলাতফেরত ; সুতরাং তাহার বিলাতী কায়দার 
আমদানী করিতে চাহেন। আর এক শ্রেণীর লোক 1)81019] 
৩০$)৪$র অভিধান বা 01070 11)10/7070875 দেখিয়া 
উচ্চারণ ছুরস্ত করেন। আমার বিশ্বাস এই শ্রম অনেকখানিই 
পণ্ডশ্রম। আমার জনৈক বন্ধু বলেন যে, যিনি যত উচ্চারণের 
বাহাদুরি করেন, তিনি তত কম ইংরেজি জানেন। তীহার মত-_ 
17108001)019,5102) 09 (1)6 18867017706 01 11) 01:81)09-- 
উদ্ধারযোগ্য। আমাদের এইরূপ মত পোষণের একটি কারণ 
বোধ হয় এই যে আমরা উচ্চারণপটিয়ান্‌ নহি; অবশ্য তাহার 
কথা বাদ দিয়া বলিতে পারি যে আমি ভাল ইংরেজি জানি 
এইরূপ দাখীও কারতে পারি না। তবু উচ্চারণনৈপুণ্য বিষয়ে 
আমার গওদাসীন্তের সমর্থনে সামান্য যুক্তিও আছে। তাহ। 
নিন্মে বিবৃত করিতেছি । 

বিশুদ্ধ উচ্চারণের অর্থকি? শেষ পধ্যন্ত বিশ্লেষণ করিলে 
দেখ! যাইবে যে শিক্ষিত ইংরেজরা যে ভাবে শব্দের উচ্চারণ করেন 
আমরাও সেইভাবে উচ্চারণ করিলে আমাদের ইরেজি উচ্চারণ 


৬ আমাদের ইংরেজি শেখা" 


বিশুদ্ধ হইবে। সুতরাং তাহাদের স্বরভঙ্গিমার অনুকরণই আমাদের 
আদর্শ হইবে | প্রথমেই বলিয়। রাখা ভাল যে আদর্শ হিসাবে 
ইহ! অতিশয় নিকুষ্ট আদর্শ; নিছক বহিরনুকরণ কপিমনোবৃত্তির 
পরিচায়ক । মানুষের বৈশিষ্ট্য তাহার স্বাধীন চিন্তাশক্তিতে ; 
শুধু ভারবির কাব্যের নহে, শিক্ষা ও সংস্কৃতির প্রধান গৌরব 
অর্থগৌরব। কোন শিক্ষিত ব্যক্তি বৈজ্ঞানিকই হউন আর 
সাহিত্যিকই হউন তাহার শিক্ষার ছাঁপ থাঁকিবে তাহার চিন্তার 
উপরে অধিকারে, তিনি যে অর্থপুর্ণ সত্য আবিষ্কার করিতে 
পারেন বা ব্যঞ্রিত করিতে পারেন তাহাই তীহার সংস্কৃতির 
প্রকৃত পরিচয় দিবে । শুধু মানুষের কথা বলি কেন, কোন 
কোন পাখী মানুষের স্বরের অবিকল নকল করিতে পারে। 
কিন্তু পক্ষিজগতে আমরা মধ্যাদা দিই তাহাদিগকেই যাহাদের 
কণ্টের স্বতমন্ুর্তত মাধুর্য আমাদিগকে অভিভূত করে। 

বাঙ্গালী ইংরেজি, ফরাসী, উড়িয়া, গুজরাঁটি, উর্্দ, হিন্দী যে 
ভাষাতেই কথ! বলুক তাহার কণ্টের জাতিগত বৈশিষ্ট্য বজায় 
থাকিবেই; ইহার সঙ্গে লড়াই করিয়া বিশেষ কোন লাভ হইবে 
না। ধাঁহারা উচ্চারণের বাহাদুরি করেন এবং এই বিষয়ে 
বিশেষজ্ঞত| দাবী করেন তীহাদের অধিকাংশের ইংরেজি বক্তৃতায় 
এমন স্বরবিকৃতির পরিচয় পাঁওয়! যাঁয় যে অনেক সময় তীহা- 
দিগকে 591767110019হ বিদ্যায় পারদর্শী বলিয়। মনে হয়| 
কিন্তু তীহারা ইংরেজি বলিলে ইংরেজি ভাষ। বা সাহিত্যের মাধুধ্যের 
কোন পরিচয় পাওয়া গিয়াছে এইরূপ দৃষ্টান্ত স্মরণ করিতে 
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পারিতেছি ন7া। আমি ধাঁহাদের সঙ্গে পরিচিত আছি তাহাদের 
মধ্যে এক অধ্যাপক শ্রীযুক্ত প্রফুল্লচন্দ্র ঘোষের পাঠের মধ্যে 
ইংরেজি সাহিত্যের সুষমার সন্ধান পাইয়াছি। ধাহারা তাহার 
কাছে 91181.981)98%15র নাটক বা অন্য কোন শ্রেষ্ঠ সাহিত্য 
অধ্যয়ন করিয়াছেন তীহার। জানেন যে তিনি কোন অংশ পাঠ 
করিলেই যেন তাহার সৌন্দধ্য অনেকখানি প্রকাশিত হইয়! 
পড়িত। কিন্তু ইহ! তীহার স্বাভাবিক শক্তি; ইহা বিদেশীর 
অনুকরণ নহে। তিনি উচ্চারণের কসর করেন নাই ; তিনি 
7)771191 ঘ০0৪৪র অভিধান বগলে করিয়! ফিরিতেন না । 
আমার ধারণ! যে উচ্চারণ সম্পর্কে মোটামুটি পারদশিত। 
অভ্ভন করিলেই যথেক্ট। এই মোটামুটি পারদশিতা বলিতে 
কি বুঝায়, তাহা! একটু বিশদভাবে বলার চেষ্টা কর! যাইতে 
পারে। প্রথমে মনে রাখিতে হইবে আমাদের বাঙ্গাল! ভাষায় 
স্বরবর্ণের মাহাত্ুযু সমধিক । তাই এই ভাষায় লিখিত পগ্ঠ 
(এবং গছ্ভও ) স্থুর করিয়া পড়িলে তাহার মাধুর্য; প্রকাশিত 
হয়। কিন্তু ইংরেজি শব্দের প্রধান লক্ষণ উহার ৪৫০9706 বা 
ঝোক। শ্ঁতরাং আমর! যে ভাবে রামায়ণ মহাভারত পড়ি, 
সেই ভাবে ইংরেজি পড়িলে উত্কট শোনাইবে । 4999176 খুব 
সূক্ষমভাবে প্রকাশ করিতে পারি আর না পারি ইংরেজি শব্দ- 
বিন্তাসের এই মৌলিক গুণ ও বাঙ্গালা হইতে ইহার পার্থক্য 
স্মরণ রাখিয়া ইংরেজি পড়িলে মোটামুটি পারদশিতা লাভ করা 
যাইতে পারে। দ্বিতীয় যে বিষয়ে লক্ষ্য রাখিতে হইবে তাহা 


৮ আমাদের ইংরেজি শেখ। 


হইতেছে উচ্চারণের স্পঞ্টতা। যে শব্দ উচ্চারণ করিতেছি 
তাহ৷ যদ্দি স্পষ্ট করিয়৷ উচ্চারণ করি তাহা হইলেই কথ! বলার 
মুখ্য উদ্দেশ্য সাধিত হইল। তাহাতে যদি সম্পূর্ণ বিলাতী 
ঢঙ না-ই থাকে এবং তাহা যদি [21101066108 প্রাভৃতি শান্তের 
অনুগামী ন। হয় তাহ! হইলে চিন্তিত হইবার কারণ নাই। 
উপরিলিখিত নিয়ম মানিয়! লইলেও ইহা স্বীকার করিতেই 
হইবে যে অনেক শব্দের একটি প্রচলিত বিশিষ্ট উচ্চারণ-রূপ 
আছে এবং তাহা গ্রহণ করাই বাঞ্চনীয়। কিন্তু এইখানেও 
মোটামুটিভাবে শুদ্ধ উচ্চারণ করিলেই চলিবে, খুব সুক্ষ 
পারদশিতার আলেয়ার পশ্চাতে ধাবিত হইলে সময় ও শক্তির 
অপব্যবহার হইবে মাত্র। দ্রই একটি দৃষ্টান্ত দিলে কথাটা 
স্পষ্ট হইতে পারে । কবি ৬৪001)91)-কে ভিঘ্যান" বলা 
নিন্দনীয়, কিন্তু ])০07016-কে ডান না বলিলে (আমি এই 
নামটির সঠিক উচ্চারণ জানি না ) অথব। 110109:-কে 'প্লুমার? 
ন| বলিলে ঠিক ততবড় অন্যায় হয় না। ০৮-কে 'বুট” বলা 
অথবা 06-কে “পাট বল। অপরাধ ; কিন্তু ম০:৪০-এর “-এর 
কত ভগ্নাংশ উচ্চারিত হইবে এবং কত ভগ্নাংশ অনুচ্চারিত 
ধাকিবে, ইহ! লইয়া মাথ। ঘামাইবার প্রয়োজন নাই। এমনি 
করিয়া ভাবসম্পদকে প্রাধান্য দিয়া উচ্চারণকে তাহার 
যথাযোগ্য গৌণ স্থান দিলে শিক্ষার প্রকৃত আদর্শ স্প্$ হইয়া 
দেখ! দিবে । আর নিছক উচ্চারণ-নৈপুণ্যকে উদ্দেশ্য হিসাবে 
খাড়া করিলে অনুকরণ বৃত্তিরই চেষ্টা করা হইবে; শিক্ষা ও 


মুখবন্ধা ৯. 


সংস্কৃতির মহত্তর আদর্শ ঝাপসা হইয়া যাইবে । ইহা ভুলিলে 
চলিবে ন! যে বাঙ্গালী স্থস্থ সাধারণ জীব--হ্রবোল৷ নহে । 


( ৩) 

ইংরেজি শিখিবার সময় আরও দুই একটি কথা মনে রাখিতে 
হইবে-_-উভয় শ্রেণীর শিক্ষার্থীকেই। রবীন্দ্রনাথ দেখাইয়াছেন 
যে পাশ্চাত্য সমাজে অস্যুক্তির অভাব নাই। কিন্তু তবু মানিতে 
হইবে সংস্কৃত, বাঙ্গাল ভাষা! ও সাহিত্যে বাগ্বানুল্য বা 
অলঙ্করণের যে স্থান আছে তাহা ইংরেজিতে নাই। অলঙ্করণ 
মাততই যে দোষাবহ তাহা! বলিতেছি না। বরং শ্রেষ্ঠ ইংরেজ 
সমালোচকই স্বীকার করিয়াছেন যে সভা, সংস্কৃতিমান্‌ মানুষের 
ধর্মই এই যে, সে তাহার ভাবকে এশ্বধ্যবান্‌ রূপ দিতে চেষ্টা 
করে। আমার বক্তব্য এই যে আমরা আমাদের ভাবের 
অভিবাক্তিকে যেরূপ অলঙ্কৃত করিতে চাই, ইংরেজিতে তাহ 
মানানসই হয় না। ইংরেজিতে লক্ষ্য করিতে হইবে সরল, 
সংক্ষিণ্ত প্রকাশের দিকে | 11970 18 006 19০০ 11081 
[ 70 50৮. শুদ্ধ ইংরেজি; কিন্তু আমার বলা উচিত-_ 
1)676 15 107910001৮1 18৮০ ১০90? 13170812106-এর 
[1010)6)) গ্রন্থে একটি অদ্ধকল্িত কথোপকথনের বর্ণনা আছে। 
এক ইংরেজের সঙ্গে জনৈক প্রীচ্য দেশীয় শাসনকর্তীর সাক্ষাৎ 
হয়, দোভাষী-_একের কথ] অপরের কাছে রূপান্তরিত করিয়। 
দেন। দৌভাষী সাহেবের কথাকে কেমন করিয়া টানিয়! 


১০ আমাদের ইংরেজি শেখ' 


বুনিয়া পরিবেশন করিলেন এবং শাসনকর্তী বাঁ পাশার কথাকে 
কেমন করিয়। কাটিয়া ছাটিয়া দিলেন তাহার খানিকটা নুন! 
দিতেছি 8 


“ 2১05/)0--176 19116115701081) 19 6100176 ; 77051 1910950ণ0 
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মুখবন্ধ ১১ 

এই অনুচ্ছেদটিতে খাঁনিকট! অতিরগঞ্জন আছে; প্রাচ) 
দেশীয় ভাষাবিন্যাসে যে সম্বদ্ধি আছে তাহ। ইংরেজ গ্রম্থকার 
উপলব্ধি করিতে পারেন নাই এবং ইহাও স্বীকার করিতে 
হইবে যে আমাঁদের ভাষা বা সাহিত্যের এশ্বধ্যের প্রতি দৃষ্টি 
আকর্ষণ কর! তীহার উদ্দেশ্যও নহে। কিন্তু আমাদের 
প্রতি তাহার সহানুভূতি না থাঁকিলেও এই দুষ্টান্তটি 
প্রণিধানযোগা । এখানে প্রাচ্য দেশীয় ও পাশ্চাতা দেশীয় 
ভাষার পার্থক্যের প্রতি যে ইঙ্গিত করা হইয়াছে তাহ 
ইংরেজি শিক্ষার্থী বাঙ্গালীকে স্মরণ রাখিতে হইবে। আমাদের 
শিক্ষার্থীকে সর্ববপ্রথমে মনে রাখিতে হইবে যে তাহাকে 
অনাবশ্যক উপম। বর্জন করিতে হইবে, বাগ্বাহুল্যকে সংযত 
করিতে হইবে এবং রূপক ও অতিশয়োক্তির প্রতি আমাদের 
যে স্বাভাবিক প্রবণত। আছে তাহা বিশেষ করিয়। সঙ্কুচিত করিতে 
হইবে। শিক্ষিত বাঙ্গালী যে ইংরেজি লিখেন তাহার প্রধান 
দোষ- পুনরুক্তি, অনাবশ্যক শব্জের বিশেষ করিয়া বিশেষণের 
সমাবেশ ও অলঙ্কার প্রবণতা । আমরা ছোট কথা, সহজ 
কথা ও স্পষ্ট কথা বলিতে কুষ্ঠিত হই। প্রায়শঃ দেখা যায় 
আমরা হতা। করার মত গুরুতর ব্যাপারকে ]]র মৃত একটি 
ছোট শব্দের দারা প্রকাশ করি না, আমরা বলি 0986:0 (16 
1766 011 ( কলিকাতা হাইকোটের অধুনাতন বিচারপতি ) 
শ্রীযুক্ত ফণিভূষণ চক্রবর্তী অনেক দিন পুর্বে একটি স্তচিন্তিত 
প্রবন্ধ লিখিয়াছিলেন-_-107021158 57171050 0 100015051 


১২ : আমাদের ইংরেজি শেশা। 


তিনি এই এই শ্রেণীর অপপ্রয়োগের একটি সুন্দর ফিরিস্তি 
দিয়াছেন__ 
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00106901175 ৮ « ৮2৮8151) 11060 101)1]) 201 5, 


শ্রীযুক্ত চক্রবর্তী মনে করেন যে আমাদের বিশেষ বৌক 
হইতেছে বস্তবাচক (000:969 ) শব্দ পরিত্যাগ করিয়া 
গুণবাচক ও ভাববাচক (8108080%) শব্দ প্রয়োগ করার দিকে 
এবং এই রোগের নিদর্শন হিসীবেই তিনি উপরি-উদ্ধাত তালিকা 
প্রস্তুত করিয়াছেন। কিন্তু উপরের দৃষ্টান্তগুলিতে শুধু যে 
গুণবাচক শব্দের প্রয়োগের নমুনাই রহিয়াছে তাহা নহে। 
তাহা হইতেও বেশী পরিচয় পাই অলঙ্কারবহুল, অতিশযোক্তি- 
দুষ্ট, বাগবাহুল্যপূর্ণ রচনার ; এবং অনেক সময় গুণবাচক 
শব্দের আতিশধ্যও অলঙ্করণপ্রবণতারই পরিচয় দেয় | * 

* এই রোগ শুধু যে আমাদের দেশেই সীমাবদ্ধ তাহ। নতে | 13677) 


9129৮ তাহার আধুনিকতম গ্রন্থে 7১৮৮]০৮ সম্বন্ধে বলিতেছেন, “ [36 0০৬০০ 


295 55209 ০01 115 1106 1০ 175 90৫৮ 01 (01707701590 10963052810. 
£95০ চা 19901 00 016 010 17) 29 1600165 087151960 1170 11001191) 
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মুখবন্ধ ১৩ 


আর একটি কথা স্মরণ রাখিলেও এই অলঙ্কার প্রবণতা সংযত 
করা সহজ হইবে। ইংরেজি বিদেশী ভাষা ; আমাদের কল্পনার 
সহজ বিকাশ হয় মাতৃভাষার মধ্য দিয়া। যদি ইংরেজিতে 
তাহ! তর্জমা করি তাহা হইলে তাহার মধ্যে খানিকটা! 
অস্বাভাবিকত৷ আসিয়া পড়ে। আপত্তি হইতে পারে যে 
বাঙ্গালীর সকল রকম ইংরেজি রচনার মধ্যেই তো এই 
অস্বাভাবিকতা আছে। কিন্তু তাহা নহে। নিছক ভাব ও 
ভাবনার মধ্যে একটা সার্ববজনীনতা আছে; তাহার ভাষাগত, 
দেশগত কোন বিশিষ্ট রূপ নাই। এই কারণেই আমাদের 
প্রথম লক্ষ্য হইবে সহজ, সরল, অলঙ্কারবিবজ্জিত রচনা । 
আমাদের দেশে অনেক লেখক ইংরেজি লিখিয়া সমসাময়িকদের 
কাছে সুখ্যাতি পাঁইয়াছেন, ইংরেজরাও বাহব! দিয়াছেন। 
তীহারা ভাল ভাল শব্দ চয়ন করিয়াছেন, অতি নৈপুণ্যের সহিত 
বাক্যবিন্যাম করিয়াছেন। কিন্তু এখন পড়িয়া দেখি তাহাদের 
রচন। বাসি হইয়। গিয়াছে । তীহাদের রচনার সঙ্গে তুলনা 
করুন স্বর্গগত স্যার গুরুদাস বন্দ্যোপাধ্যায়ের ইংরেজি রচনা। 
গুরুদাস ইংরেজিতে বিশেষজ্ঞ ছিলেন না; তিনি গণিতে 
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এম, এ পাশ করিয়াছিলেন। তিনি যাহা লিখিয়াছেন 
অতি সহজ, সাধারণ ভাবে লিখিয়াছেন, কোথাও অলঙ্ক রণ- 
প্রচেষ্টা নাই, বাগ্বাহুল্য নাই। প্রথমে এইরূপ নিরাভরণ 
রচনাকে অক্ষমতা নিদর্শন বলিয়া মনে হয়; কিন্কু 
অল্প একটু পড়িতে পড়িতেই অনেকটা অজ্ভীতসারেই যেন মন 
রচনার মীধুধ্যের দ্বারা আকৃষ্ট হইয়া পড়ে। 

41096010 191)08 রচনাবৈদগ্ধ্যের জন্য বিখ্যাত ছিলেন। 
তাহাকে একবার শ্রেষ্ঠ রচনার তিনটি লক্ষণ নির্দেশ করিতে 
অনুরোধ করা হইলে তিনি বলিয়াছিলেন, [/001016, 
[/0080165, 150010165 । বিখাত বৈমানিক ও অভিনেত। 
[3.010970 1,07517)6 13010870 9108মকে লিখিয়াছিলেন যে 
তিনি একখানা বই লিখিতে চাহেন; 819দ্দ যেন লিখিবার 
কৌশল তাহাকে শিখাইয়। দেন। 38%ঘ উত্তর দেন, তোমার 
বক্তব্য কথ৷ তুমি সোজা করিয়া, স্পষ্$ করিয়া বল; রচনার 
কৌশলের কথা চিন্তা করিও না; উহা! আপনা হইতে আসিবে । 
আপত্তি হইতে পারে, 4086018 7%87)06 ফরাসী লেখক ছিলেন, 
[,0781706 বাঙ্গালী ছিলেন না । স্থুতরাং এই সকল উপদেশ 
এখানে অপ্রাসঙ্গিক । আমার বক্তব্য এই যে বিদেশী ভাষায় 
রচনা! করিতে হইলে স্পষ্টতা, সরলতা। বিশেষভাবে কাম্য এবং 
বাগ্বিভৃতি যত্র করিয়া পরিহার করিতে হইবে। সহজ, 
সরল রচন। অভ্যাস করিলে দেখা যাইবে যে, যে লেখকের কল্পন। 
অপেক্ষাকৃত সমৃদ্ধ তাহার লেখায় অলঙ্করণ অনিবাধ্যভাবে 
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আসিয়া পড়ে। এই জাতায় অলঙ্করণই রচনার প্রকৃত 
এশ্বধ্য। আধুনিক কালে যে সকল ভারতবাসী ইংরেজিতে 
লিখিয়া থাকেন তন্মধ্যে পণ্ডিত জহরলাঁল নেহেরুর রচন। 
সমধিক প্রসিদ্ধি লাভ করিয়াছে । তীহার পচন! প্রাঞ্জল, সংযত, 
প্রসাদগ্চণবিশিষ্ট ; অথচ তাহার মধ্যে মাধুধ্য বা সাবলীলতার 
অভাব নাই এবং অলঙ্কারেরও স্ুরুচিসম্মত প্রয়োগ দৃষ্ট হয়। 
এই প্রসঙ্গে আর একটি কথা বলিতে চাই। ইংরেজি 
বিদেশী ভাষা । তাহার শব্দের অর্থ আমরা শিখি অভিধানের 
সাহায্যে, প্রত্যক্ষ অনুভূতি হইতে নহে। কোন একটি শব্দ 
উচ্চারিত হওয়। মাত্র চোখের সামনে একটি ছবি উদিত হওয়ার 
পুর্বেব একটি অভিধানগত অর্থ মনে পড়ে। এই কারণেই 
অভিধানগত অর্থও ক্রমশঃ অস্পষ্ট হইয়া আসে, বিশেষ করিয়। 
ভাব-বাচক বা গুণ-বাচক শবের অর্থ। 1116 17059 1 & 
1)01)19 81017078] বলিলে 1)0:86 বা 8101709]-এর অর্থ স্পষ্ট 
হইলেও 9018 শবের ব্যপ্জনা অস্পষ্ট থাকিয়া যায়। 
(সইজন্য আমাদের রচনায় বহু অনাবশ্যক্ক এবং অনুপযোগী 
শব্দের আমদানী হয়। আমর ছাত্রদের রচন। যখন পরীক্ষা! 
করি তখন দেখিতে পাই যে ব্যাকরণ ভুল যতটা থাকুক আর 
না থাকুক তাহার যাহা লিখিয়াছে তাহা স্পষ্ট করিয়া ন! 
বুঝিয়া লিখিয়াছে। বহু অপ্রয়োজনীয় শব্দের ভিড়ে লেখকের 
বক্তব্য ঝাপসা হইয়া গিয়াছে। শুধু ছাত্রদের রচনা কেন, 
পরিণত ব্যক্তিদের রচনায়ও এই দোষ বহুল পরিমাণে দেখা 
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যায়। যাহাকে খবরের কাগজের ভাষ। বা 901081989” বল। 
হয় তাহার মধ্যে এই জাতীয় অর্থহীন শব্দের প্রাচুষ্য দেখ 
যায়। সর্বাপেক্ষা বেশী করিয়। ইহার নমুনা দেখিতে পাই 
দেশী সংবাদ পত্রে ধ্সনেমা বা খেলার বর্ণনায়। বিলাতী 
খবরের কাগজ হইতে কতকগুলি প্রচলিত গালভর! শব্দ গ্রহণ 
করিয়। সেই শব্দগুলিকে ঠিক পাশ! খেলা বা লুডে। খেলার 
দানের মত ছুড়িয়া৷ মারা হয়, যেটা যেখানে যাইয়া ঠেকে; 
তাহাতে মোটামুটি বোঝা যায় হয়ত অমুক অভিনেতা ভাল 
অভিনয় করিয়াছেন বা অমুক খেলোয়াড় ভাল খেলিতে পারেন 
নাই। কিন্তু লেখক কি বিশেষ কথা! বুঝাইবার জন্য কোন্‌ 
বিশেষ শব্দের প্রয়োগ করিয়াছেন, তাহা। স্পষ্ট হয় ন1। 
আমাদের বিশ্ববিদ্ভালয়ের পরাক্ষ। রীতিও এই দোষের পোষকতা৷ 
করে। ম্যাটি,ক হইতে এম-এ পধ্যন্ত সকল পরীক্ষায়ই একটি 
বাধ! প্রশ্ন থাকে__8০1)8687709 লিখ ; অর্থাৎ সারাংশ সংকলন 
কর। প্রশ্র পত্রে যে গগ্ভাংশ বা পদ্ভাংশ থাকে তাহার অর্থ 
পরীক্ষার্থীরা অনেকেই ভালভাবে বুঝিতে পারে না, খুব স্পষ্ট 
করিয়া বুঝিতে চেষ্টাও করে না, কারণ স্পষ্ট করিয়া লিখিতে 
গেলে ভূল ধরা পড়িবার সম্ভাবন। আছে। সুতরাং তাহার! 
নির্ববাচিত অংশটি হইতে কিছু বাদ দিয়া উহারই শব্দের অদল 
বদল করিয়া, প্রতিশব্দ দিয়া কোনরূপে লিখিয়া যায়। ঠিক 
কি অর্থ গ্রন্থকারের অভিপ্রেত তাহ! তাহারা প্রকাশ করিতে 
চেষ্টা করে না, তাহারা! কতখানি বুঝিতে পারিয়াছে তাহ। 
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পরীক্ষকের পক্ষেও ধর! কঠিন । তবে মোটামুটি একরকম 
হইয়াছে মনে করিয়। তিনি পাশের নম্বর দেন। এই ভাবে 
অস্পষ্ট চিন্তা, অক্ষম রচনা! নিরস্ত না হইয়া বরং প্রশ্রয়ই 
পাইতেছে। | 

আমাদিগকে লক্ষা করিয়া দেখিতে হইবে, যিনি ইংরেজি 
রচন অভাঁস করিতেছেন তিনি যে সকল শব্দ ব্যবহার 
করিতেছেন তাহার অর্থ তিনি ঠিক করিয়া জানেন কিনা অথব। 
তিনি যে ভাবটি প্রকাশ করিতেছেন তাহার উপযোগী শব্দ, 
তিনি জানেন কিনা । মনোনিবেশ সহকারে অনুশীলন করিলে 
এই মারাত্মক দোষ দূর করা সম্ভব হইবে। প্রতি পদে ভাবিয়। 
দেখিলে চিন্তাশক্তি ও সমালোচনাশক্তি সদা জাগ্রত থাকিবে । 
একটি স্কুলের ভাল ছাত্রের কথা বলিতেছি। সে ৪01:00] 
70৮9197196৭ কথাট। প্রায়ই শুনিয়াছে, আর দেখিয়াছে 77175 
0০1100, 39০010 767০৭ ইত্যাদি । বোধ হয় সে অস্পষ্ট 
ভাবে মনে করিয়া থাকিবে যে 7:910)1565 79:0-গুলির 
সমগ্ি। তাই সে একপিন এক দরখাস্ত লিখিল যাহার মধ্যে এই 
বাকাটি ছিল 
10%]] 100101) 6008) 8169৮ 006 801)90] [01:9001868 | এই 
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দৃষ্টান্তটি খুব মোট। রকমের, কারণ [0/6701869 শব্দটি পদার্থ- 

বাচক, গুণবাচক নহে। কিন্তু আমাদের বুদ্ধি যত পরিপক্ক 

হইবে ততই আমরা পদার্থবাচক শব্দ ছাড়িয়া গুণ্ব্যগক শব্দ 

বাবহার করিব এবং সেইখানে অসম্পূর্ণ, অস্পষ্ট জ্ঞানের প্রকোপ 
ন্‌ 
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বৃদ্ধি পাওয়ারই কথা, কারণ 70:9271863 কথার অর্থ কি তাহ। 
হাতে-নাতে দেখাইম! দেওয়! যায়, কিন্তু 20700277610, 198115070, 
1098], 879116091 090908730910591, 00201070719, 
00810150813, 88108900083, 1)01)16---আমি এলোমেলে। ভাবে 
কতকগুলি শব্দ সংগ্রহ করিলাম- প্রভৃতির অর্থ তত প্রত্যক্ষ 
হইতে পারে না। এই জাতীয় শব্দ সম্পর্কে আমাদের 
সদীচকিত দৃষ্টি না থাকিলে আমাদের চিন্তা, অধ্যয়ন, অধ্যাপনা 
ও রচন। অস্পষ্টতার কুহেলিকায় আচ্ছন্ন হইয়। যাইবে। 
অবশ্য চিন্তার অস্পষ্টত। মাতৃভাষাশিক্ষায়ও পরিহাধ্য, কিন্তু 
বিদেশী ভাষায় অধিকার অর্জন করিতে হইলে ইহার আশঙ্ক 
সমধিক হইয়া পড়ে। বাঙ্গালীর ইংরেজি. শেখার সমস্যা 
ব্যাকরণ ব1 10102 শেখার সমস্য! বটেই,..কিন্তু অন্যতম প্রধান 
সমস্যা হইতেছে অস্পষ্ট ভাব এবং অর্থহীন, অনুপযোগী শব্ধ 
পরিহারের সমস্যা । স্থতরাং ইহার প্রতি সর্বাগ্রে অঙ্গুলি 
নির্দেশ করা প্রয়োজন মনে করি। 

আর একটি কথ বলিয়া এই অংশের উপসংহার করিব । 
বিশুদ্ধ ইংরেজি যাহাকে বলে তাহা যাহাতে আমরা বুঝিতে 
পারি এবং তাহ! যাহাতে রচন। করিতে পারি তজ্জন্য আমাদিগকে 
যত্বুবান্‌ হইতে হইবে। কিন্তু এই বিষয়েও মোটামুটি পারদশিতা 
অর্জন করিতে পারিলেই যথেষ্ট । কেহ কেহ খুব খুৎখুতে ; 
তাহারা কেবলই দোষ ধরিতে চাহেন। ইংরেজি সজীব, সচল 
ভাষা ; আজ যাহা দোষাবহ কালই তাহা বড় বড় লেখকের রচনায় 


মুখবন্ধ ১৯ 


পাওয়া যাইবে। নিয়ম রচিত হইতে হইতেই ভুরি তূরি 
ব্যতিক্রমের নিদর্শন দেখা যাইবে। কাহাকে যে খাঁটি, 
অকৃত্রিম ভাঁষ। বলিব ঠিক করা মুস্ষিল, কোন্‌ জায়গায় 8198]] এর 
প্রয়োগ সাধু,, কোন্‌ জায়গায় দ?]]-এর অপপ্রয়োগ হুইল, 
কোথায় 0 কাটিয়া ছ1)101). বসাইবে, 99৪ 6০ কোথায় 
0108 ০-র রাজ্যে অনধিকারপ্রবেশ করিল, 10019 ০-এর 
পরে কোন্‌ বচন হইবে স্থির করা বড় কঠিন। আমাদের দেশে 
কেহ কেহ ইহ। লইয়। মাথা ঘামাইয়া কুল কিনারা ঠিক করিতে 
চেষ্টিত হয়েন এবং কোন ইংরেজি রচন! দেখিলেই লাল পেন্সিল 
লইয়া বসিয়৷ যান! বিশুদ্ধ রচনার সঙ্গে বুদ্ধির সংযোগ আছে, 
স্থতরাং এই জাতীয় অভিযান উচ্চারণ-কসরৎ হইতে ভাল। 
কিন্তু ইহারও বাড়াবাড়ি ভাল নহে । দুই চার জন রুচিবাগীশ 
81781] ও ছা!]] এবং 60৪৮ ও স্010)-এর মধ্যে মীমাংসা 
করুন; সাধারণ লোকদের পক্ষে সাধারণ রকমের বিশুদ্ধিই 
যথেষ্ট । 


দ্বিতায় প্রন্তাব_ ইজি লিখা 


(১) 

দীর্ঘ মুখবন্ধের পর. মূল বিষয়ের অবতারণা করা যাইতে 
পারে। পদ আগে না বাক্য আগে, পদ প্রধান ন! বাক্য 
প্রধান-_ইহ! লইয়া আমাঁদের দেশে মীমাংসক, বৈয়াকরণ প্রভৃতির 
মধ্যে বহু বিতণ্ু| হইয়াছে । সেই সকল তর্ককণ্টকিত ক্ষেত্রে 
প্রবেশ ন। করিয়াও বলিতে পারি যে দেশী ভাষায় শব্দের জ্ঞান 
ও বাক্যবিন্যাসের ভঙ্গি সহজভাবে প্রত্যক্ষ অভিজ্ঞতা হইতে 
অভ্যাস করা যায়। কিন্তু বিদেশী বাক্যবিন্যাস এরূপে অভ্যাস 
কর! যায়না । জল? ও “খাই” শিখার সঙ্গে সঙ্গেই আমরা বলিতে 
শিখি-আমি জল খাই। কিন্তু ইংরেজির বচনভঙ্গি অন্য 
রকমের--আমি খাই জল (] 01100 ছা96৪:) | বিদেশী 
ভাষায় জ্ঞান বই হইতে আজত হয়, তার পর পদের সাহায্যে 
আমর। বাঁকাযোজন। করিতে শিখি । € আমাদের ইংরেজি 
শেখার প্রধান দোষ এই মে আমর! শব্দ-_0001:9,398, 10100) 
প্রভৃতি- প্রচুর পরিমাণে শিখি, কিন্তু ভাল করিয়! বাক্যগঠন 
করিতে শিখিন।। খুব ছোট ছেলের যে সকল বই পড়ে 
তাহাদের মধ্যেও বহু শব্দের অবতারণা কর হয়। ছেলের। এ- 
সকল শব্দের সাহায্যে বাক্য রচনা করিতে শিখেনা ; অথচ অনেক 


ইংরেজি লিখা" ২১ 
গুলি শব্দ শিখিয়৷ ফেলে । এ শব্দগুলি বোঝার মত ইংরেজি 
শিক্ষার পথে বাধা হইয়া দাড়ায় । ছাত্র বড় হওয়ার সঙ্গে সঙ্গে 
আরও শব্দ শিখে--01118869, 10107779, [010 91:1)8, 
0.0/%6101) আরও কত কি। কিন্তু বাক্যগঠনের উপরে 
অধিকার জন্মীয়না, এবং ভাল সাহিত্যের সঙ্গে পরিচয় ন! 
হওয়ায় এসকল 7179868, 181078 প্রভৃতির প্রয়োগ 
অপরিজ্ঞাত থাকে । এইজন্য নানা কিস্ভৃতকিমাকার বাক্যের 
নমুনা দেখ যায়। আমাদের দেশে 71101107019 প্রভৃতির 
[))1:8969 ও 10100 সম্পকিত বইয়ের প্রচার খুব বেশী, সংবাদ 
পত্রের ইংরেজির প্রভাবও কম নহে। তাই কোন কম্মচারীর 
মাতৃবিয়োগ হইলে তিনি ছুটির দরখাস্ত দিলেন এই ভূমিক৷ 
করিয়।--]179 77900 608 10010906109 08018 11839 
10101060108 170501:961। অথবা কোন ছাত্ত ঘন ঘন 
মালেরিয়ার আক্রমণের কথ জানাইল এই ভাবে-] 1875 
10997) £01" &, 10176 (11009 &, 1081৮ 60 2008187891 এই দুইটি 
দৃষ্টান্তে বাক্যগঠনে কোন ভুল নাই, এইরূপ তর্ক তোল যাইতে 
পারে। কিন্তু আমাদের ইংরেজির কতকগুলি নমুনা একত্র 
করিলে দেখা যাইবে যে লেখকের শব্দ জান। আছে অনেক অথচ 
বাক্যগঠনের কৌশল আয়ন্ত হয় নাই। এই কারণে বাক'গুলি 
শব্দের খিচুড়ি বলিয়া মনে হয়। 

ছেলেবেল। হইতেই বাকাগঠনের উপরে নজর. .দ্রিতে হইবে । 


০০০ সপ ২০ পপ পপ তি 


ইস্কুলের পাঠ্যপুস্তক এমনভাবে রচনা! করিতে হইবে যে তাহার 


১২ আমাদের ইংরেজি শেখা, 


মধ্যে শব্দবাহুল্য না থাকে । বাস্তব জীবনে আমর! যে সকল 
পদার্থ সচরাচর দেখি প্রথমে শুধু তাহাদেরই নাম শিখিলে চলিবে 
এবং বেশী জোর দিতে হইবে এই সকল শব্দের সাহায্যে বাক্য- 
রচনীকৌশল শিখিবার উপরে । মনে রাখিতে হইবে_ বাক্যের 
মেরুদণ্ড ক্রিয়াপদ। আমরা ইংরেজি ভাষায় ক্রিয়াপদের 
বৈশিষ্ট্য আয়ত্ত করিতে যথোচিত যত্ব লইনা। ফলে 
ম্যাটিকুলেশন হইতে বি-এ পরীক্ষার প্রশ্নপত্রে একই জাতীয় 
ত্রুটির পরিচয় পাওয়া যায়। নিম্নে কতকগুলি সচরাচর- 
দৃষ্ট ভুলের ফিরিস্তি দিতেছি 2-_ 

(১) প্রথমতঃ নিছক বর্তমান কালের প্রয়োগে আমরা 
সিদ্বহস্ত হইনা। ] ৪০, 5০৮. ০, 79 0০93, 16 £০--এই 
প্রয়োগগুলি সহজ । কিন্তু ভাল করিয়া অভ্যাস হয়না বলিয়৷ 
যেখানে শুধু সহজ বর্তমান কালের প্রয়োগ কর! উচিত সেইখানে 
[79867069070 1100008--1 ৪22) 6%০011)6, অথবা 12:6801)$ 
2০:6০ 7 11959 €01)9 প্রভৃতির প্রয়োগ করি। অপরিপন্ক 
ছাত্রছাত্রীদের রচনার তো! কথাই নাই, পরিণতবুদ্ধি শিক্ষিত 
লোকের রচনায়ও এই ত্রুটির পরিচয় পাওয়। যায়। ইহার 
একমাত্র কারণ বাল্যকালে যখন ইহার অভ্যাস ভাল করিয়া 
করা উচিত ছিল, তখন আমরা নূতন নূতন শব শিখিয়াছি, 
তারপর শিখিয়াছি---])10788698 ও 8010109 ; যাহ। সব চেয়ে 
প্রাথমিক এবং বোধ হয় সব চেয়ে সহজ তাহার অভ্যাস করি 
নাই। | 


ইংরেজি লিখ ২৩ 


(২) অনেক সময় বর্তমান কালের পরিবর্তে অতীত কালের 
প্রয়োগও দেখ! যায়। বর্তমান ও অতীত কালের আর একটি 
বিভ্রমের যে পরিচয় পাওয়। যায় তাহার উল্লেখ করা প্রয়োজন । 
রচন। একটু দীর্ঘ হইলেই দেখ৷ যাঁয় 'য লেখক আরম্ভ করিয়া- 
ছিলেন বর্তমান কালের প্রয়োগ করিয়। কিন্তু তারপর একই 
বিষয়ের বর্ণনায় অতীত কালে আসিয়া উপনীত হইয়াছেন । 
মধ্যে 5£9891)6 00106100003 ও 10:9991)% 19:190$র প্রয়োগ 
তো হইয়াছেই। এই সব দেখিয়া শুনিয়া মনে হয় আমরা 
বর্তমান কালকে অতিশয় আটপৌরে মনে করি ; তাই অন্যান্য 
কালের প্রয়োগের দ্বারা রচনার সৌষ্টিব বৃদ্ধি করিতে চেষ্টা করি। 

(0৩) ইংরেজিতে সকন্মক ক্রিয়া বা 11500910759 ০ র 
পরে একট। কম্মের উল্লেখ কর! প্রয়োজন । খুব চলতি কথা- 
বার্তীয় 6৪% বা ] 2980 বল! যাঁয় বটে, কিন্তু সকম্মক ক্রিয়ার 
সঙ্গে কন্মের অর্থাৎ 00190 র উল্লেখ না করা অপরাধ । 

(8) আর একটি মারাত্মক ভুলের পরিচয় পাওয়া যায় 
অকণ্মক ক্রিয়ার প্রয়োগে । অনেক সময় অকম্মক ক্রিয়ার 
সকর্ম্মক প্রয়োগ করা হয়। ইহার সব চেয়ে বেশী দৃষটাস্ত দেখা 
যায় অকম্মক ক্রিয়ার ভাববাচ্যে প্রয়োগে অর্থাৎ 17068008109 
791) র 7১9891৮9 0808-এ প্রয়োগে । [৪ 181190) 19 11161) 
প্রভৃতির প্রয়োগ খুব বেশী দেখা যায়। পূর্বেই বলা হইয়াছে 
নিছক বর্তমান কাল বা নিছক অতীত কালের প্রয়োগ খুব 
আটপৌরে বলিয়া মনে হওয়ায় আমরা একটি ৪0স111% 


২৪ _ আমাদৈর ইংরেজি শেখা 


৪) যোগ করিয়। দিয়! ভাষার গৌরব বৃদ্ধি করিতে চাঁই। 
যখন 17£98817 170971600 116589106 90106100008, %9৪% 
[0971906 বা 8৪6 00061709008 র অভাব হয় তখনই অকনম্মক 
ক্রিয়ার ভাববাচ্যে প্রয়োগ করি । 

৫) উপরে যে সকল ভুলের নির্দেশ কর! হইল সেই 
প্রসঙ্গেই উল্লিখিত হইয়াছে যে আমরা শুধু অতীতও ব্যবহার 
করিতে কুন্তিত হই। যেখানে নিছক অতীত কালের প্রয়োগ 
সাধু হইবে সেইখানে অনাবশ্যক 418, 5931118৮ 5৪:10 র 
আম্দানি করি। আবার যেখানে একটি অতীতের পুর্বে 
আর একটি অতীতের উল্লেখ হয় তথায় 1180. র প্রয়োগ 
করি ন|। 

(১) --10€ র প্রয়োগেও বথেষ$ ভুল দেখা যাষ। 
প্রথমতঃ যেখানে 00186100009 691)88 হইবে না| সেইখানে 
0০906105098 697)৩০ র প্রয়োগ করা হয়। আবার কোন 
কোন জায়গায় যেখানে _-10€ প্রয়েগ কর! হয় সেইখানে 
পূর্বেবর &0.311191 র প্রয়োগ করিতে ভুল হইয়। যায়। 

(৭) আর একটি ভুল পু্বেবাক্ত ভুল হইতে কম দেখ! 
গেলেও একেবারে বিরল নহে। প্রথম পুরুষ এক বচনে 
(51756 067500 8176919ছ ) বর্তমান কালে ক্রিয়ার সঙ্গে «&, 
যোগ করিতে হয়। নিয়মটি খুব সহজ, নীচের ক্লাশের ছাত্রও 
ইহ] জানে, কিন্কু উপরের শ্রেণীর ছাত্রের।ও স্থদীর্ঘ বাক্য রচন। 
করিতে যাইয়! এই বিষয়ে ভুল করিয়া বসে । এই ভুলটি বেশী: 
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করিয়। দেখা যায় সেই সকল বাক্যে যেখানে ক্রিয়াপদ কর্তৃপদ 
হইতে একটু দুরে ব্িয়াছে। 

(৮) 9081] ও স1]] সম্পকিত গোলমীলের কথা পুর্বেবেই 
উল্লিখিত হইয়াছে । এখানে শুধু একটি অপপ্রয়োগের কথা 
বলিতে চাই। যেমন নিছক বর্তমান কালের ব্যবহারে আমাঁদের 
অরুচি আছে তেমনি নিছক ভবিষ্যৎকালও যেন আমর লিখিয়া 
উঠিতে পারি না । সেই জন্য যেখানে দ্]] £০ বল৷ প্রয়োজন, 
সেইখানে আমর! লিখি ০1৭ ৪০ অথবা ৪0910 £০; বোধ 
হয় আমাদের ধারণ। যে এইভাবে আমাদের ভাষা! গৌরব লাভ 
করিবে । উুঞ্য ও 080 সম্পর্কেও এই কথা খাটে ; অনাবশ্যক- 
ভাবে আমরা 218))৮ বা! ০০%]এর প্রয়োগ করি। 

(৯) ক্রিয়ার আর একটি অপপ্রয়োগের দৃষ্টান্ত পাওয়া 
যায়-_প্রশ্নবাচক বাক্যে । ক্রিয়া যে পুর্নবগমী হয় তাহা 
আমর! ভুলিয়া বাই। 

(১০) সব চেয়ে বেশী ভূল আমরা করি 17001760$ 1151- 
(10) ব1 পরোক্ষ উক্তিতে । অতীত কালের সঙ্গে অতীত কালের 
সংযোগ দেখাইতে এবং প্রশ্নবাচক বাক্য হইতে প্রশ্নসুচক চিন 
তুলিয়া লইতে আমর ভুল করি। আর একটি ভুল ক্রিয়। 
সম্পফিত না হইলেও এই প্রসঙ্গেই উল্লেখযোগ্য-_তাহা৷ হইতেছে 
--0007)16 00100606156 অর্থাৎ 6086 100তা। 61786 জ1)5, 6090 
1097), (1090 0966৮ প্রভৃতির প্রয়োগ । এই শেষোক্ত 
ভুল শির্ষিত লোকের রচনায়ও দেখা যায়। এই সব ভুলগুলি 
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একত্র করিলে এই জাতীয় ভ্রমাত্বক বাক্য দাড়ায়-_7০ 89190 
1079 (1790 190 1190 ] 00109 17678 ৭ খাহার| ইস্কুল ব| 
কলেজে শিক্ষকতা করেন অথবা বিশ্ববিদ্ভালয়ের উত্তরপত্র পরীক্ষ। 
করেন তাহারাই জানেন এই শ্রেণীর ভূল কত পর্য্যাপ্ত পরিমাণে 
'পাওয়। যায় । 

(১১) দুইটি ক্রিয়ার অপপ্রয়োগ খুব বেশী দেখ। যাঁয়__ 
৪৪ র পর অনুজ্ঞাসূুচক শবের যোজনা অথবা ০৪9]]র পর 
6৪৮ প্রভৃতির প্রয়োগ । খুব সচরাচরদৃষ্ট নমুনা এই-_1)6 
8810 60 7006 10 800 61115) 109 081190. 1779 11756 অথব। 109 
081160. 109 ৪৪ ৪... | 


৬২ ) 


বাক্যের মধ্যে ক্রিয়াপদেরই প্রাধান্ত এবং ক্রিয়াপদঘটিত 
ভ্রান্তি মজ্ভাগত হইয়া গেলে বিশুদ্ধ ইংরেজি শেখ! খুবই কঠিন 
হইয়। পড়ে। ক্রিয়াপদের প্রয়োগ ছাড়িয়া দিলেও আরও 
কতগুলি ভূল আছে যাহা সচরাচর দেখা যায়, কিন্তু যাহা 
শোধরান অপেক্ষাকৃত সহজ । নীচে তাহাদের আলোচন। কর। 
বাইতেছে। 

[0৪র অপপ্রয়োগ স্ুবিদিত। আমরা (007012)01 
)001)র পূর্বেব ৮0৪ র প্রয়োগ করি না আবার 80806 
11007) ও [86978] 10001)র পূর্বেবে 07৪ বসাইয়। দিই। 
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401908159র পুর্বেব 019র প্রয়োগ করিলে তাহা বহুবচনান্ত 
বিশেষ্বের অর্থ বুঝায়, কিন্তু আমরা তাহার প্রতি লক্ষ্য করি 
না। তাই নিম্নলিখিত অপপ্রয়োগ তিনটির বহুল প্রচলন 
দেখ! যায়--[১০০1৩, 00: (79001 17081) অর্থে), 009 1১০০৮ 
617 | প্রথমটি নিতান্ত অজ্ঞ লোকের রচনায় পাওয়। যায়, 
কিন্কু দ্বিতীয় ও তৃতীয় শ্রেনীর অপপ্রয়োগ অপেক্ষাকৃত শিক্ষিত 
ব্যক্তিরাও করির! থাকেন। 40169081598 কে 00700108790189 
0929৪তে ব্যবহার করি অথচ 98র প্রয়োগ করি না, অথব। 
$1)8।)র প্রয়োগ করি কিন্তু 9010108186159 998799র প্রয়োগ 
করি না। 

তৃতীয়তঃ, 1১790091607 ও 0018060)র প্রয়োগ । 
আমাদের দেশে 4.010101071569 0:91)091610 মুখস্থ করিবার 
রীতি আছে। যে সমস্ত অপেক্ষাকৃত অপ্রচলিত শব্দ সাধারণ 
শিক্ষাসম্পন্ন ব্যক্তিরা হয়ত কখনও ব্যবহার করিবেন ন| 
তাহাদের সঙ্গে ঠিক কোন্‌ [79120310081 মানানসই হইবে তাহ। 
জোর করিয়া পড়ান হয় এবং প্রবেশিকা পরীক্ষার্থীরা তাহা 
উদ্গীরণ করিয়! পাশ করিয়া থাকে। অথচ নিত্যব্যবহাধ্য 
বাক্যে যে সকল 17):91)0588101)র প্রয়োগ কর! দরকার হয় 
তাহাদের বিশ্তদ্ধত| সম্পর্কে তাহার! মচেতন হয় না। ইস্কুলের 
ছেলেও জানে 17006:ঘ1008, 0৮1151098 প্রভৃতি শব্দের 
পরে কোন 7:৪09160) উপযোগী হইবে, কিন্তু গতিমুলক 
ক্রিয়াপদ ( 6) 01 70060 ) ব্যবহার করিলে তাহার সঙ্গে 
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যে ৪ ন| বসিয়। 0 বসিবে সেই সম্পর্কে কলেজের ছাত্রেরাও 
নিঃসন্েহ নহে। তাই 7 00179 1) 08100৮৮৪-জাতায় 
বাক্যের বহুল প্রয়োগ দেখা ষায়। 0 এবং দাঃ] র ব্যবহারে 
পার্ক্যও সহজে আয়ত্ত হয় না, যেখানে ছ10) প্রযোজা, 
সেইখানে প্রায়ই) লিখিত হয়। এই প্রসঙ্গে আর একটি 
ক্রটির প্রতিও অঙ্গুলি নির্দেশ কর! যাইতে পারে৷ 111808109 
৪2০ ব। সকম্মক ক্রিয়ার ম্যায় 019170051010)র সঙ্গে 00199 
বা কম্মের অচ্ছেছ্ভ সম্পর্ক ; কিন্তু কোথাও কোথাও দেখিতে 
পাই যে 0:610081610) আছে, কিন্তু তাহার 0160৮ বাদ পড়িয়। 
গিয়াছে । 

তারপর, আমর! সরল বাক্যের কৌশল আয়ত্ত করিবার 
পূর্ব্বেই যৌগিক ও জটিল বাক/রচনায় ব্যাপৃত হইয়৷ পড়ি এবং 
শব্দের অর্থ বা প্রয়োগ ভাল করিয়। জানিবার পুর্বেনেই [0107589র 
মোহে পড়ি। 0083000001) ও 1)79]90810100) ঘটিত 
[11799 লইয়া আমরা বহু গোলযোগের স্টি করি। 4&৪ 0০, 
8৪ 11, &৭ 16 ম6:৪ প্রভৃতির প্রয়োগ করিতে যাইয়। আমর! 
নান। কিন্তুতকিমাকার বাক্য রচন| করি। 00718006107 
ঘটিত 10)7%89 সম্পর্কে দুই একটি কথ! বলিতে চাই। 
জাকাল যোগিক.' বাক্যের প্রতি বোধ হয় আমাদের স্বাভাবিক 
অনুরাগ আছে । তাই 1০৮ 00]5**....1)0%, 00 80029%-.. 
(09) প্রভৃতি 00701989 প্রয়োগ করিয়। নান। জটিলতার মধ্যে 
আট্ক। পড়িয়। বাই ; 81000981।র সঙ্গে 9% যোগ না করিয়া 
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0৮৮ যোগ করিয়া ফেলি। একটি অপপ্রয়োগের দৃষ্টান্ত খুব 
বেশী দেখিতে পাই ; তাহ। ক্রিয়াপদ ও ০070]10100010) উভয়েরই 
অন্তর্গত | 11? 176 190 00108, ] 31000101189 20179 জাতীয় 
বাক্য শুদ্ধ। ইহাকে আমরা নানাভাবে বিরত করিয়। ফেলি। 
সচরাচর এই জাতীয় বাক্য এই ভাবে লিখিত হয়]? 1)9 
010 1156 00109, ] ৪110010 178৮9 (07)9, 

ভুলের ফিরিস্তি দিতে গেলে শেষ কর! মুক্ষিল। শিক্ষক 
ও পরীক্ষকের পক্ষে ইহার সন্ধান পাওয়া কঠিন নহে । আমি 
কতগুলি মেটা, সচরাচর-দৃক্ট ভুলের তালিক! দিতেছি । 
এই জাতীয় আর একটি ভূলের নমুন! এখানে দেওয়া প্রয়োজন । 
ইহ| হইতেছে ক্রিয়াপদের পক্ষে বে করটি বিশেষ্য বা সর্ববনামের 
প্রয়োজন তদতিরিক্ত বিশেষা বা সর্বনাম বসান। খুব 
সাধারণতঃ এই ভূলটি এইরূপ আকারে দেখ। দেয়-_.7.9 ৮১10 
'9১,09 18 102,889৪ | এইরূপ ছোট একটি বাক্য লিখিতে গেলে 
অনেকেই শুদ্ধ করিয়। লিখিতে পারে, কিন্থু বাকা দীর্ঘ ও জটিল 
হইয়। গেলে আমর। এই জাতীয় ভুল প্রায়ই করিয়। বসি । 

উপরে যে সকল ক্রটির কথা বল! হইল তাহা সবই ব্যাকরণ 
ঘটিত। [010ঃ-সম্পর্কে কোন কথ! এই পধ্যন্ত বলি নাই। আর 
এক জাতীয় রচনা-বিকৃতি আছে যাহা ঠিক 19101 ব ব্যাকরণ 
সম্পর্কিত নহে অথচ তাহাও খুব মারাত্মক এবং তাহ! খুব 
বহুল পরিমাণে দেখ। যায়। ইংরেজিতে সাধারণত; ইহাকে 
বলা হয়-18990106 অর্থাৎ অনাবশ্বক শব্মযৌজন। করিয়! 


৩৪ আমাদের ইংরেজি শে% 


রচনাকে ফাপাইয়া তোল।। এইখানেও 71/:886র উৎপাত 
খুব বেশী করিয়া, দেখা যায়। ]0) 016 0986 01) 1)1988 
8100 00611) ৪০ 09৮ 93 01019 19 09070911090. -*১ 16 
[195 109 910 স160006 169 ০01 00770801061010, 
৮101) 62915 60১ 11) 1680906  07 &৪ 6০--এম্‌নি, 
ধারা বহু অনাবশ্যক শব্দের দ্বারা আমাদের রচন| ভারাক্রান্ত 
হয়। আমার জনৈক শ্রদ্ধাস্পদ শিক্ষক একবার বলিয়াছিলেন 
যে অপরের রচণার সংক্ষিগ্তসার (৪8193691006) সংকলন 
ন৷ করিয়া নিজের রচনার সারসংকলন অভ্যাস করা উচিত। 
যাহ। আমি দশ পৃষ্ঠ! ব্যাপিয়! লিখিয়াছি তাহা যদি তিন পৃষ্ঠায় 
সংকুচিত করিতে চেষ্টা করি তাহা হইলে 17080011016 বা 
অনাবশ্যক সম্প্রসারণদোষ দূর করা যায়। কথাটা ভাবিয়া 
দেখিবার মত। 


( ৩) 
এই পর্যন্ত ভুলের তালিকা! সংকলন কর! হইল। পুর্বেই 
বলিয়াছি এই তালিকাকে দীর্ঘ হইতে দীর্ঘতর কর! যায়। 
আমি শুধু কয়েকটি ভুলের নির্দেশ দিলাম। আমার আসল 
উদ্দেশ্য ক্রিয়াপদ্ঘটিত ভুলগুলির উপর জোর দেওয়া, কারণ 
ক্রিয়াপদকে অবলীলাক্রমে বসাইতে না শিখিলে, ইংরেজি শিক্ষার 
প্রয়াস ব্যর্থ হইয়া যাইবে । এখন প্রশ্ন এই, কেমন করিয়া ভাল 


ইংরেজি লিখ। ৃ ৩১ 


ইংরেজি লিখ যায়? কেহ কেহ বলেন, গোড়া হইতেই ছেলে 
দিগকে ইংরেজের লিখিত বই পড়িতে দেওয়; উচিত। ইংরেজি 
ইংরেজদের মাতৃভাষ!; ইংরেজরা! বিশুদ্ধ ইংরেজি লিখিতে পারেন 3. 
আমাদের ছেলের যদি তাহাই পড়ে, তবে তাহার৷ বিশুদ্ধ 
ংরেজি শিখিতে পারিবে । আমি এইরূপ মত পোষণ করি না । 
ইংরেজের ছেলেরা ইংরেজি শিখে মাতৃভাষা! হিসাবে, আমরা 
শিখি বিদেশী ভাষা হিসাবে। সুতরাং তাহাদের সমস্যা ও. 
আমাদের সমস্যা এক নহে। আমি শুনিয়াছি যে ইংরেজ 
রাজকন্মচারীরা যখন এদেশে বাংল পরীক্ষার জন্য প্রস্তত হয়েন 
তখন তীহারা যে সমস্ত জায়গায় আট্কাইয়া যান তাহাদের একটি 
হইতেছে “জলখাবার” ও “খাবার জলের” মধ্যে পার্থক্য নির্দেশ | 
আমাদের কোন শিশুরই এই ছুইয়ের পার্থক্য লইয়া সমশ্য। হয় 
না। ইংরেজদের লিখিত খুব ভাল ভাল শিশুপাঠ্য বই আছে; 
তাহ পড়িলে উপকারও হইতে পারে। কিন্তু বাক্যের বাঁধুনি-_ 
যাহ। আমাদের প্রধান সমস্যা-_-আয়ত্ত কর। হইবে না। তারপর 
তীহাদের বইতে যে সমস্ত কাহিনী লিখিত হয় তাহা আমাদের 
ছেলেদের পক্ষে ঠিক উপযোগী নহে। 'াহারা বড় দিনের 
উৎসবের বর্ণ দেন, আমাদের ছেলের। পুজার উৎসবের বর্ণনা 
অধিকতর আনন্দের সহিত হৃদয়ঙ্গম করিবে । বিষয়বস্তুর 
অনুপযোগিতার কথ ছাড়িয়া দিলেও, ইংরেজদের লিখিত 
ইংরেজি বইতে দেখিতে পাই প্রতি পৃষ্ঠায় নৃতন নূতন শব্দের 
অবতারণ। কর হয় এবং তাহাদের প্রয়োগ দেখান হয়। 


৩২ আমাদের ইংরেজি শেখা 


ইংরেজের লিখিত একখানা স্থুপ্রচলিত শিশুপাঠ্য বই 
দেখিতেছিলাম । উহ! আট বগসরবয়স্ক, ইস্কুলের নিম্নতম মানের 
(01995 1] ) ছেলে পড়ে । তাঁহার মধ্যে ৪ 0098৪ 911, &, 
1101 0028701) প্রভৃতি শব্দ আছে। বাঙ্গালী ছেলের 
অস্ত্রবিধা বাঙ্গালী লেখক বুঝিতে পারিবেন । কাজেই তাহাদের 
বইকে ভিত্তি করিয়াই শিক্ষাক্ষেত্রে অগ্রসর হইতে হইবে। 
শুধু বাঙ্গালী লেখককে মনে রাখিতে হইবে যে শব্দের প্রাচ্ষ্য 
নহে, বাঁক্যের বিন্যাসই প্রথম শিক্ষণীয় বিষয় এবং বাক্যের 
বিন্যাসে ক্রিয়াপদের স্থান সর্ব্বোচ্চে | তাহা হইলে 1010108010 
[8761181) যথা সময়ে আয়ন করা যাইবে এবং 10107) এর 
প্রয়োগে একটু আধটু গলদ থাকিলে মহাভারত অশুদ্ধ হইবে না। 

প্রাথমিক পাঠাপুস্তক সম্পর্কে আমার আর একটি কথ! বল!র 
আছে। ইন্কুলের ছেলেদিগকে নানা জাতীয় ইংরেজি বই 
পড়িতে হয়--3১9809]1)  1010818010)), 01851010091) 
00171)0816101) প্রভৃতি । অধিকাংশ বই বেশ মোট) 
তাহাদের মধ্যে নানারকমের বিষয় থাকে এবং খুব বেশী জোর 
দেওয়া হয় 20101 শিক্ষার উপর | আমার বক্তব্য এই যে 
সাহিত্যের 10107) বা আদবকায়দা সাহিতা পড়িয়াই জান 
যায়, ব্যাকরণ বা! 0০191)091607র বই পড়িয়া নহে। এই 
সকল বড় বড় বই পড়িয়। ইস্কলের ছাত্রদের বুদ্ধি ভারাক্রান্ত 
হয়, তাহাদের জ্ঞানের ভিত্তি দৃঢ় হয়না । আমার মনে ছয় 
ইন্কুলের প্রথম তিন চার বসর বইয়ের সংখ্যা যথাসম্ভব কমাইয়! 


ইংরেজি লিখা ৩৩ 


দেওয়া! উচিত । তবু 73985091,) 07:8001097 ও 11512018180102 
থাকিবেই। এই সকল বিষয়ের বই যাহাতে খুব বড় না হয় 
এবং তাহাদের মধ্যে যাহাতে জটিলতা পরিহার করিয়! 
বাক্যগঠনের প্রতি মনোযোগ আকধণ করান 'হয় সেই দিকে দুষ্ট 
দিতে হইবে । তাহ হইলেই যথোপযুক্তরূপে গোড়াপত্তন করা 
হ₹ইবে। ক্রমে সরল খাঁকারচনা হইতে জটিল ও যৌগিক 
বাক্যের অবতারণ৷ করিতে হইবে। যে ছেলে প্রবেশিকা 
পরীক্ষ। পাশ করিতে চলিয়াছে সে ভাষার গুঢ় আদবকায়দা ন। 
জানিলে কোন ক্ষতি নাই। অল্প কয়েকটি কথার সাহাযষো 
শুদ্ধ বাক্য রচন| শিখিতে পারিলেই তাহার পক্ষে যথেক্ট জ্ঞান 
অভ্ভন কর। হইল । 

এই জাতীয় জ্ঞানলাভের পক্ষে সর্বাপেক্ষা উপযোগী 
অন্ুশীলন-_অনুবাঁদ-চর্চা ৷ আমাদের বিশ্ববিগ্ঠালয় ম্য।টি.কুলেশন 
হইনে এম্-এ পধ্যন্ত ৪81)8681)08 লিখার ব্যবস্থা না করিয়। 
ষদি অনুবাদের ব্যবস্থা করিতেন তাহা হইলে অনেক বেশী 
উপকার হইত । বাংল। হইতে ইংরেজিতে অনুবাদের বিশেষ 
উপযোগিতা এই ঘে উভয় ভাষায়ই শব্দ যোজন! করা হয় 
যুক্তির অনুসরণ করিয়।। যে কোন মিশ্র বা যৌগিক ইংরেজি 
বাকোর পর্দবিন্ত।স পর্যালোচনা করিলে দেখ যাঁইবে যে, যে 
ভাবে আমর! চিন্তা করি অনেকটা সেই ভাবেই একটির পর 
একটি শব্দ বসান হইয়াছে । বাঙ্গালার পদযোজনাঁয়ও সেই একই 
পথ অনুসরণ করা হয় । কেহ কেহ মনে করেন আধুনিক বাঙ্গালার 


৩ 


৩৪ । আমাদের ইংরেজি শেখ! 


বাক্যবিন্যাঁস বিশেষ করিয়। প্রভাবান্বিত হইয়াছে ইংরেজি 
১০৪ র নিয়মের দ্বারা । অথচ ছুই ভাষায় পার্থক্যও 
যথেষ্$। এই সাদৃশ্য ও পার্থকোর জন্য অনুবাদের সাহায্যে 
ইংরেজি শিখা খুব সহজ এবং এই ভাবে শিখিলে বাধুনি পাক। 
হইবে। ইংরেজি বাক্যগঠনের যে সকল বৈশিষ্ট্য আছে সেই 
বৈশিষ্টের প্রতি লক্ষ্য রাখিয়। বাঙ্গাল! বাক্য নির্বাচন করিতে 
হইবে এবং ক্রমশঃ কঠিন হইতে কঠিনতর বাক্যে উপনীত 
হইতে হইবে । আমরা যখন ইন্কুলের ছাত্র ছিলাম তখন 
৬ত্রজেন্্ কুমার সেন লিখিত 72708] 15653000317) 
111809190101)5101619]15930108 10 :111:10918/61010, 
40 580990. [/98801)9 10) 178,))9196101) বইগুলিতে আমার 
ও আমার সহপাঠীদের বেশ উপকার হইত। এখন 
শিক্ষক, অভিভাবক ও 193৮ 1300 0:021017)1৮৮৬৪র পরীক্ষক 
হিসাবে এই শ্রেণীর বইয়ের সঙ্গে আমার পরিচয় ঘটে; কিন্তু 
এখনকার বইগুলির মধ্যে বাক্যগঠন অপেক্ষা 11010-র প্রতি 
নজর বেশী দেওয়া হয় বলিয়া মনে হয়। কেহ কেহ বলিবেন 
এইভাবে বাক্যের অনুশীলন করিলে বাক্যের গঠন শিক্ষা! কর! 
যাইতে পারে, কিন্তু তাহ! কি সাহিত্যশিক্ষার অঙ্গ? মনে 
রাখিতে হইবে সাহিতোর উপলদ্ধি সাহিত্যের মারফতেই হয়, 
অন্য কোন উপায়ে হয় ন৷ এবং আমর। এখন শুধু গোড়াপত্তন 
করিবার কথ! বলিতেছি। এই প্রসঙ্গে বল। যাইতে পারে ঘষে 
প্রথমে বাক্যবিন্তাসের প্রতি লক্ষ্য রাখিয়। অনুবাদ চচ্চ। করিয়। 


ইংরেজি লিখা শ৫ 


অতঃপর উৎকৃষ্ট সাহিত্য হইতে অনুবাদের অনুশীলন করিলে 
রসোপলবি তাক্ষতর হইবে । আমার নিজের ছাত্রজীবনের 
কথা মনে আছে। অনুবাদপুস্তকে বঙ্কিমচন্দ্র, রবীন্দ্রনাথ 
প্রভৃতি লেখকদের রচন! হইতে যে সকল" অনুচ্ছেদ সংকলিত 
হইয়াছিল তাহাদের অনুবাদ করিতে যে আনন্দ পাইয়াছিলাম 
তাহার স্মৃতি আজও জাগরূক আছে। এক ভাষার সৌন্দধ্য 
আর এক ভাষায় রূপান্তরিত করিতে গেলে যে সুন্গন 
রসোপলব্ি হয় তাহার পরিচয় তখন পাইয়াছিলাম | 


(৪) 

শুধু অনুবাদ নহে দীর্ঘ মৌলিক রচনার অনুশীলনেরও 
বিশেষ সার্থকতা আছে । তবে প্রাথমিক অবস্থায়__-অর্থাৎ 
প্রবেশিকা পরীক্ষা পর্্যন্ত--মৌলিক রচন৷ শিক্ষায় নানাপ্রকাঁর 
অন্ুবিধা আছে । পনের ষোল বৎসরের ছেলেদের নিকট মৌলিক 
চিন্ত। প্রত্যাশা কর! যায় না। তাহারা কতর্কগুলি আদর্শ 
রচন। মুখস্থ করিয়া রাখে ; তারপর তাহাই অদল বদল করিয়া 
অথব। অদল বদল ন। করিয়। প্রশ্নপত্রে উল্লিখিত বিষয়ের উপর 
প্রয়োগ করে। গরু” সম্পর্কে যে রচন] মুখস্থ করিয়াছে তাহাই 
“দয়ার উপরে চাপাইয়া দেয়। কথিত আছে একবার 
প্রবেশিকা পরীক্ষায় রচনার বিষয় ছিল--৬০০ 0৮:19 
01005 ; ছাত্র বঙ্গদেশের জনৈক প্রাতঃস্মরণীয় মহাপুরুষ সম্পকে 
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এক রচন৷ প্রস্তত করিয়া! আসিয়াছিল | 11005” অর্থ সে জানিত 
কিনা জানিনা ; উত্তরপত্রে জীবনচরিতমূলক প্রবন্ধটিই লিখিয়। 
ফেলিল। এই রচনার জন্য ছেলেটিকে কত নম্বর দেওয়া 
হইয়াছিল সেই কাহিনী আরও কৌতুকাবহ; অপ্রাসজিক 
বলিয়। তাহার উল্লেখ করিলাম না। এই বদ অভ্যাস দুর 
করিবার জন্ত নূতন নিয়মে ম্যাটি.কুলেশন পরীক্ষায় তৃতীয় পত্রের 
অবতারণা করা হয়। বীহার। 'এই পত্রের পরিকল্পনা করেন 
তাহাদের একজনের সঙ্গে সেই সময়ে আমার এই বিষয়ে 
আলোচন। হইয়াছিল। তাহার ইচ্ছা! ছিল ছুই একখান। এমন 
বই ছেলেরা পড়িবে যাহ। হইতে প্রবন্ধ লিখিবার মালমশ্লা 
তাহার! সংগ্রহ করিবে এবং তাহা অবলম্বন করিয়া স্বাধীনভাবে 
নিজেদের ভাষায় প্রবন্ধ রচন। করিবে । এই সকল বই হইতে 
প্রশ্নও সেই উদ্দেশ্যের প্রতি লক্ষ্য রাখিয়াই নিদ্ধীরণ করিতে 
হইবে। তাহার ইচ্ছ। ছিল যে প্রত্যেক বসর না হউক 
প্রত্যেক ছুই বসর অন্তর এই সকল পাঠ্যপুস্তক বদলান হইবে ; 
তাহা হইলে অর্থপুস্তকরচগ্িতার! প্রশ্রয় পাইবেন না। প্রত্যেক 
বসর তিন খানার বেশী বই পাঠা করা হইবে না, যাহাতে 
প্রশ্নকর্ত। বইগুলি ভাল করিয়। পড়িয়। আসল উদ্দেশ্ের প্রতি 
লক্ষ্য রাখিয়। প্রশ্ন রচন। করিতে পারেন । 

এই তে! ছিল পরিকল্পন!। তাহ! কাঁধ্যে পরিণত হইয়া 
কিরূপ বিকৃত হইয়াছে তাহা বিচার করা যাক্‌। বিশ্ববিষ্ভালয় 
নিজে প্রকাশক ; বিশ্ববি্ভালয়ের বই প্রায় কায়েমি ভাবেই. 
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থাকিবে । অন্যান্য প্রকাশকের] তদ্বির করিতে সুরু করিলেন; 
স্থতরাং সর্ববসমেত প্রতিবসর দশ এগার খানা বই নির্বাচিত 
হইতে লাগিল। প্রশ্নকর্তীরা সামান্ত পারিশ্রমিকের জন্য স্বল্প 
অবসরের মধ্যে এতগুলি বই পড়িতে পারেন না অথবা সেই 
স্দন্ধে চিন্তু। করিয়া! প্রশ্ন করিতে পারেন ন। স্ততরাং তাহার! 
মোটামুটি ভাবে দেখিয়। পরিচ্ছেদের শিরোনামার প্রতি চাহিয় 
প্রশ্ন করিতে লাগিলেন । প্রকীশকদের নির্ববন্ধাতিশয্যে বইয়ের 
ঘন ঘন পরিবর্তন বন্ধ হইল। ইহাতে অর্থপুস্তকরচয়িতাদের 
খুব স্ুবিধা৷ হইল । তাহারা পাঠ্য বইয়ের সংক্ষিপ্তসারমূলক 
কণ্ধগুলি প্রশ্নের উত্তর লিখিয়া৷ বাবসা ফাঁদিয়া বসিলেন। 
ছাত্রদের পঞ্ষেও স্্ুবিধা হইল । এই সকল বই হইতে ব্যাখ্যা- 
মূলক কোন প্রন্ম থাকেনা । সুতরাং মূল বই ন পড়িয়! শুধু 
অর্থপুস্তণ মুখস্থ করিয়া গেলেই চলে । এখন রব উঠিয়াছে-_ 
এই তৃতীয় পু পরিবজ্ভজন করা হউক্‌; ইহা ছাত্রছাত্রীদের 
বোঝা বাড়ায় মাত্র । 

আদর্শবিচ্যতির ও্ষধ আদশ-ত্যাগ নহে-_ আদর্শে 
প্রতাবর্তন। এই প্রসঙ্গে এত কথ। বলার উদ্দেশ্য এই যে, 
থে পরিকল্পনা! লইয়া এই জাতীয় পাঠ)পুস্তক প্রবর্তন করা 
হইয়াছিল তাহ! অতিশয় উপযোগী এবং তাহার রক্ষণ ও 
সম্প্রসারণই বিধেয়। বাস্তবিকপক্ষে প্রবেশিকী ও আই-এ 
পরাক্ষার্থীর। সাহিত্যের সঙ্গে নিবিড় পরিচয় লাভ করিতে পারে ন! 
এবং তাহাদের পক্ষে__বিশেষ করিয়! (প্রবেশিকা -পরীক্ষণর্থীদের 
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পক্ষে__মৌলিক প্রবন্ধ রচনা করাও কঠিন। যদি দ্রুত পাঠের 
জন্য কতকগুলি বই নির্ববাচিত হয় তাহা! হইলে তাহার! বৃহত্তর 
সাহিত্যজগতের সঙ্গে পরিচিত হইতে পারে । তাহাদের 
চিন্তাশক্তি অবলম্বনের সাহাধো বিকশিত হইতে পারে এবং 
তাহার! স্বাধীন ভাবে লিখিবার ক্ষমতা অজ্ভন করিতে পারে। 
এই সকল উদ্দেশ্য লইয়৷ পাঠ্যপুস্তক নির্বাচন করিতে হইবে 
এবং প্রশ্নপত্র প্রস্তুত করিতে হইবে । এই শেষোক্ত কাজটিই 
ছ্ররহ | ধযাঁহারা বিশ্ববিষ্ভালয়ের অধীনস্থ ইস্কুল বা কলেজে 
অধিক দিন শিক্ষকতা করিয়াছেন তাহারা জানেন যে বিভিন্ন 
বিষয়ের প্রশ্নপত্র পঠন-পাঠনের অন্যতম প্রধান অন্তরায় । 
ছেলেমেয়ের পাশ করিবার জন্য ব্যগ্রা; তাহার দেখে শিক্ষক 
যাহাই বলুনন। কেন, সমস্ত প্রশ্নই অর্থপুস্তকের সাহায্যে উত্তর 
করা! যাইবে। প্রশ্নের মধ্যে কতকগুলি থাকে সংক্ষিপ্ত 
সারসংকলনঘটিত--অমুক কবিতার মুল্য বক্তব্য অথবা 
0710008] 81016018101) (ইহার অর্থ যাহাই হউক না কেন) 
লিখ অথবা অমুক প্রবন্ধে অমুক বিষয়ে গ্রন্থকার যাহা! বলিতে 
চাঁহেন তাহা বিবৃত কর। আর কতকগুলি প্রশ্ন থাকে সাহিত্য 
সমালোচনামূলক ; এই প্রশ্ন গুলি সাহিত্য সম্পর্কে খুব সুপরিচিত 
বিষয় বা মতবাদকে আশ্রয় করে এবং আই-এ হইতে এমএ 
পর্যন্ত প্রায় এক প্রশ্রই থাকে । ০:৭৪ ০:৮র প্রকৃতির 
প্রতি অনুরাগ, 0019110%০র কাব্যে অতিপ্রাকৃতের স্থান, 
44705678% 240177%6%” কবিতায় যে নৈতিক উপদেশ আছে 
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তাহার সার্থকতা, 7068$৪র সৌন্দর্ধযবোধ-_এই সকল প্রশ্ন 
বারংবার আই-এ, বি-এ ও এমএ পরীক্ষাতে নিববাচিত হয়। 
বি-এ পরীক্ষায় 17%7.98198৪র ঢ্ুইখাঁন! নাটক পাঠ্য থাকে । 
91)91:681)9876 সম্বন্ধে বিশেষজ্ঞদের কতকগুলি মৃত আছে 
যাহা স্থুবিদিত; সেই সকল মতগুলিকে লক্ষ্য করিয়৷ প্রশ্নপত্র 
রচনা করা হয়। এই সকল প্রশ্ন উত্তর করিবার জন্য মুল বই 
পড়িবার দরকার হয় না, বইয়ের সম্পর্কে চিন্তা করিতে হয় না, 
নিজের ভাষার 'প্রয়োগ পধাস্ত করিতে হয় না। প্রশ্রপত্র বিদ্ধ! 
জাহির করিবার স্থান নহে, ছাত্রদের উত্তর মৌলিক গবেষণা 
হইবে এইরূপ প্রত্যাশ। করারও কোন কাঁরদ নাই । কিন্তু একটু 
চিন্তা ক'রয়া কাজে হাত দিলেই দেখা যাইবে যে এমন প্রশ্ন 
দেওয়া সম্ভব যাহার জবাব দিতে হইলে বই পড়িয়া চিন্তা 
করিয়। নিজের ভাষায় লিখিতে হয়। বঙ্গের বাহিরে কোন 
কোন বিশ্ববিষ্ঠালয়ে এই জাতীয় প্রশ্নপত্রের পরিচয় পাওয়। 
যায়। এখানেও বিশ্ববিষ্ভালয়ের কর্তৃপক্ষ ইচ্ছ। করিলেই 
অর্থপুস্তকের আধিপত্য নৰ্ট করিয়া স্বাধীন চিন্তা ও স্বাধীন 
রচনাকে উদ্বোধিত করিতে পারেন । 

ছুই একটি দৃষ্টান্ত দিলে কথাটা স্পষ্ট হইবে । 11910) 
1[180/ সম্পর্কে প্রায়ই প্রশ্ন থাকে, বিদৃষক 76869 সম্পর্কে 
রচন। লিখ, অথব। ৪118981)9879র বিদুষকদের সম্পর্কে রচন। 
লিখ। এই ভাবে প্রশ্ন ন! করিয়া যদি জিজ্ঞাসা করা যাঁয়, 
নাটক হইতে %9966কে তুলিয়া লইলে নাটকের কি ক্ষতি 
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হইবে? তাহ! হইলে পরীক্ষার্থীকে একটু চিন্তা করিয়া লিখিতে 
হইবে; শুধু অর্থপুস্তকের উপর নির্ভর করিলে চলিবে ন1। 
5০:09 ০:০)র 0701) £77%650/60 সম্বন্ধে সাধারণতঃ 
প্রশ্ন থাকে £ 

(১) ড ০:085০1)র প্রকৃতির প্রতি অনুরাগ সম্বন্ধে 
নিবন্ধ রচন। কর অথবা এই জাতীয় অন্য কিছু। 

(২) কবিতাটির সারাংশ লিখ অথবা 0776109] 
8/019760180101) দেও । 

(৩) শেষের দুই স্তবকের তাপধা বাখা। কর। এই 
শ্রেণীর প্রশ্নের সঙ্গে তুলন। করুন-_ 


“1 5৬৪1), 01) 11) ১1, 81277581809 
[10515 00011)10, 51110 01761400010, 


১০০৮০ 10 000811)5 61989 11898 17011) 101610)0, 
80103600690 8৮996 101 301)” 700 5০0০9. 6010 16 ৪৪ 
810 110)100581))91)0 ?” না ভাবিয়া শুধু অর্থপুস্তকের উপর 
নির্ভর করিয়। এই জাতীয় প্রশ্নের উত্তর দেওয়া যায় না। এই 
প্রশ্নটি কলিকাত। বিপববিষ্ভালয়ের আই-এ পরাক্ষায় দেওয়! 
হইয়াছিল। দুঃখের বিষয় এই রকমের প্রশ্ন খুব বেশী দেখ! 
যায় না।& 

এই প্রসঙ্গে আর একটি কথা বলিতে চাই। আমাদের 
পাঠব্যবস্থা এইরূপ যে আমরা পড়ি অনেক, লিখি কম এবং 


পরিশিষ্ট দেখুন । 
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চিন্তা করি আরও কম। লিখিবার অভ্যাস বাড়ান উচিত 
এবং লিখন ও পঠনের সঙ্গে চিন্তার আরও ঘনিষ্ঠ সংযোগ থাক! 
উচিত। পড়ার সঙ্গে চিন্তীশক্তির সংযোগের কথা যথাসময়ে 
অলোচিত হইবে । এইখানে লিখার সঙ্গে সংযৌগের একটি 
দিকের উল্লেখ করিতে চাই। আমরা ছাত্রছাত্রীদের লিখ! শুদ্ধ 
করিয়া দিই, পরে দেখি তাহারা এক ভূলেরই পুনরাবৃত্তি করে ; 
এক দিন, দুই দিন, তিন দিন শুদ্ধ করি, তবু সেই একই ভুল। 
শিক্ষকজীবনের ইহ! অন্যতম বিড়ম্বনা | কিন্ত এই পুনরাবৃত্তির 
মুলে রহিয়াছে সক্রিয় চিন্তনের অভাব ৷ ছাত্রঙত্রী শুনিয়া গেল 
যে এইরূপ প্রয়োগ ভ্রমাত্সক ; কিন্তু যুক্তিট। মন্মে গ্রবেশ 
করিল না। আমাদের উচিত তাহাদের রচনার ক্রটিবিচ্যুতির 
প্রতি অঙ্গুলি নির্দেশ করিয়। তাহাদিগকে ব্যাপারটা বুঝাইয়! 
দেওয়া এবং তারপর তাহারাই ভূলগুণি শুদ্ধ করিয়া পুনরায় 
রচনাকে আমাদের কাছে উপস্থাপিত করিবে । এই পন্থ! 
অবলম্বন করিলে তাহাদের চিন্তাশক্তি সক্রিয় হইবে এবং 
মজ্জাগত অভ্যাস দুরীভূত হইবে। ইহা স্বীকার করিতে হইবে 
যে ইস্কলে কলেজে যেখানে শত সহজ ছাত্র লইয়! কারবার 
সেইখানে কাহারও খাত। একবারই দেখা কঠিন ( আবার খাতা 
বখন দেখ! হয় তথন ছাত্রকে পাওয়। শক্ত ), সেইথানে শিক্ষক 
ছাত্রকে একবার ভুল দেখাইয়। দিবেন, তারপর সে শুদ্ধ করিবে, 
তারপর শিক্ষক পুনরায় তাহ! দেখিবেন-_এইরূপ পরিকল্পন। 
আকাশকুন্থুমের ন্যায় অবাস্তব । কাহার পক্ষে কোন্‌ পরিকল্পনার 


৪২. , আমাদের ইংরেক্তি শেখা 


কতটুকু কার্যো পরিণত করা সম্ভব হইবে__তাহা অবস্থানুসারে 
বিবেচ্য। এখানে ,শুধু প্রকুষ্টতম পন্থারই নির্দেশ করিবার 
চেষ্টা করিতেছি । 

ইংরেজি রচন। সম্পর্কে আর একটি বিষয়ের উল্লেখ করিয়। 
এহ প্রসঙ্গের উপসংহ।র করিব । ইংরেজি রচন। কিরূপ হওয়। 
উচিত এই বিষয়ে নান। ভাল গ্রন্থ রচিত হইয়াছে । তন্মধ্যে 
সর্বাপেক্ষা প্রসিদ্ধ 0100 [00159131 12৪ন৩ হইতে 
প্রকাশিত | 7)101101১77% ০7 110067)) £71//018 (78216, 
7762 17705 1:901191 ও 4. 1.0. 91 15910129)) (/৭01/6 
এবং ধীহারা একটু অগ্রসর হইতে চাহেন তাহাদের পক্ষে ইহাদের 
যেকোন একটি বিশেষ করিয়। প্রথমটি অবশ্যপাঠা | ০ঘ16[র 
4 49601607,97% ৭7 71006) 7190168)) 05908 অথব। 
অপর বই ঢুইটি সম্পর্কে একটি সতর্কবাণী জান।ইয়। দিতে চাই । 
যিনি শরীরতন্ব, বাঁজাণুতন্ব ও রোগতত্ব খুব ভাল করিয়া আয়ন্ত 
করিয়াছেন তিনি বদি এ সকল শাস্ত্রের কথ। সপনদ। ভাবেন তবে 
বীজাণু ও রোগের "য়ে রাস্তায় বাহির হইতে পারিবেন না, 
ট্রামে রেলে চড়িতে পারিবেন না, কোন লোকের সঙ্গে কণ। 
বলিতে পারিবেন না, কোন বাড়িতে প্রবেশ করিতে পারিবেন না, 
কোন খাগ্ গ্রহণ করিতে পারিবেন ন।। তাহার কেবলই ভয় 
হইবে-__এই বুঝি রোগের বীজাণু দেহে প্রবেশ করিল। তবু 
এই সকল শাস্ত্রের সার্থকতা আছে, যিনি এই সকল শাস্স জানেন 
তিনি অন্ঞ ব্যক্তি অপেক্ষা অধিক স্থস্থ ও রোগমুক্ত থাকিবেন 
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ইহা! প্রত্যাশ! করা যাইতে পারে। কিন্তু অতিরিক্ত খুঁখুতে 
হইলে তাঁহার জীবন দুর্বিবষহ হইবে। ০ম19া"্র দৃষ্টি এত 
গভীর ও সর্বব্যাপী, তাহার রুচি এত অসহিষ্ণ যে কোথাও কোন 
ছিদ্র পাইলেই তিনি সেই রচনার দোষ দেখাইয়াছেন ; অথচ 
তাহার যুক্তি এত অকাট্য যে গ্রহণ ন! করিয়া উপায় নাই। 
ক্০১১1৪মর নির্দেশ মাথায় রাখিয়া লিখিতে বসিলে কেহ এক 
তত্রও লিখিতে পারিবেন নাঁ_কেবলই ভয় হইবে, এই বুঝি 
কোন নিয়মের বাত্যয় ঘটিয়া গেল। কিন্তু 170স্17"র আ.লো- 
চনার সহিত পরিচিত হইলে ভ্রান্তিবিচ্যুতির সম্তাবশ৷ যে অনেক 
কমিয়! যাইবে সেই সম্পর্কে সন্দেহ নাই। এই প্রসঙ্গে মনে 
রাখিতে হইবে যে ইণরেজি খুব সজাঁব ভাষ।। একে বনু 
সাহিত্যিক এই ভাষায় নুতন নৃতন গ্রন্থ রচনা করিতেছেন ; তাঁর 
পর ইংরেজের বিশ্বজোড়। সাম্ীজোর জন্য, বিস্তারিচ্ন বাণিজে।র 
জন্য, আমেরিকার সঙ্গে সংযোগের জন্য ইংরেজি ভীষাভাবীর 
খ্য। প্রতিদিন বৃদ্ধি পাইতেছে ও নুতন নূতন বলিবার ঢং প্রচার 
লাভ করিতেছে । এই জন্য শুদ্ধি অশুদ্ধি, ,সীষ্ঠব-অসৌষ্ঠবের 
মানদণ্ড অক্ুপ্ন রাখা কঠিন; এই বিপধায় ও বিস্তৃতির মধ্যে 
00ফ্ম 19: প্রভৃতি রুচিবাগীশ পগ্ডিতদের নির্দেশ ও তিরস্কার 
অতিশয় মুলাবাঁন্‌ এবং প্রতোক বিষ্যার্থীর তাহার সঙ্গে পরিচিত 
হওয়] উচিত। এই জাতীয় অন্য যে সকল বই পড়িবার সৌভাগা 
আমার হইয়াছে তন্মধো শি 4১01) 0911191-009010র 09% 
গা 47077718117) বইখানি খুব ভাল বলিয়া মনে করি । 


৪88 1 ॥ আমাদের ইংরেজি শেখা 


0911197:-00808র রচনাঁভল্গি খুব সরস, তাহা সহজেই মনকে 
আকুষ্$ করে। তার পর 0911167-0099 খুব খুখুতে লোক 
নহেন। তিনি বিষয়টির মধ্যে গভীর ভাবে প্রবেশ করিয়াছেন এবং 
কতকগুলি নিয়মের বোঝ না চাপাইয়া পাঠকের চিন্তাশক্তিকে 
উদ্রিক্ত করিতে চাহিয়াছেন। তীহার এই বইখাঁনি আমি 
সবাইকে পড়িতে অন্রোধ করিতে পারি। তিনি রন সম্পর্কে 
কতকগুলি মোটামুটি নির্দেশ দিয়াছেন। তাহ। আপাতঃ দৃষ্টিতে 
খুব আটপৌরে বলিয়। মনে হইবে, কিন্তু স্মরণ রাখার যোগ্য । 
সেই গুলি নিন্গে উদ্ধত করিয়। এই প্রস্তাব শেষ করিব 8 


(1) .1177/951 416405 1)76107 1110 ০)7107616100761 69 76 
€1()৭17001. 

(2) 41177080119 1১7০1০71180 ৫170171607৫ 10 11৮ 
€176))111100816107. 

(3) €0/০7867041/ %6 17418118216 0071) 11001 41741001017 
৫১01601৫114 ১০ 1116)717) 11)0 ৫018716 1)09০৫, ০5০16108161 1116 
510107071/ 1)৫৭417)0, 10111 05 0011167115১ 6701 ৬৮১৭, ৫716 15 
1১)11011)12 00111780 2৮০) 01০ 01011 ()]1 8০910" ৫41০0161764, 17/88611 
41016 06 1680. £07, 656 70110181416, 0) 18509601114 
8176801811০) 2714 (১11 /8৭ ০০০71017712 0] ৫৫1০6101১6৭ 2/011 ০6), 
1011 ৫ 7710175 5121০, ?1 11 1১6 71৫90710716 07 71011107, 117111110 ০01 
+6)77)1)0৭28071, 


'উপরি-উদ্ধৃত নির্দেশের সবগুলিই যে মানিয়া লইতে হইবে 
এমন বলিতেছিনা। তবে ইহাদের প্রত্যেকটিই ভাবিয়! 
দেখার মত। 

শ্রীযুক্ত ফণিভূষণ চক্রবন্তীর যে প্রবন্ধের উল্লেখ কর! 


ইংরেজি লিখ 8৫ 


হইয়াছে অগ্রসর পাঠক তাহাও অতিশয় মনোযোগের সহিত 
পড়িয়। দেখিবেন। এই প্রবন্ধটি এই বিষয়ের সর্বশ্রেষ্ঠ রচনার 
অন্যতম । ইহা -বিশেষ করিয়া ভারতব1সীর ইংরেজি রচনার 
সম্পর্কে লিখিত হইয়াছে বলিয়া আমাদের পক্ষে সমধিক 
উপযোগী । 


ততায় প্রন্তাব-_ ইংরজি পড়! 


(১) 


এই পর্যন্ত যে আলে!চন করা হইয়াছে তাহাঁভে রচনার 
কথাই বেশী করিয়া বলা হইয়াছে । এখন পঠন-পাঠনের উপরে 
দুই চারিটি কথ। বলিতে চেষ্টা করিব এবং এই প্রসঙ্গে ইংরেজি 
সাহিত্যের রস উপলব্ধির বিষয়ও আলোচন। করিতে হইবে । 
পুর্ব প্রস্তাবে ইংরেজি শেখার গোড়াপন্তনের কথ! বলা হইয়াছে । 
যাহাদের শিক্ষার গোড়। দুট ।হইয়াছে, ধাহারা শুদ্ধাশুদ্ধের মধ্যে 
পার্থক্য করিতে পারেন তাহারাই সাহিত্য পাঠ করিয়৷ রস 
গ্রহণের অধিকারী হইয়াছেন। যিনি বাক্যবিন্তাস করিতে 
শিখেন নাই, যিনি শব্দের বুল প্রয়োগকে সাহিতাস্থষ্টি বলিয়। 
মনে করেন তীহার কাছে রসের নিবেদন_-শিরসি মা লিখ 
মা লিখ। সাহিত্যের উপলব্ধি তীহার পক্ষেই সম্ভব বাহার 
অন্ততঃ মোটামুটি রকমের ভাষাজ্ঞান হইয়াছে। আমাদের 
দেশে ধীহাঁরা ইংরেঞ্জি ও বাংল উভয় শান্ধের অধ্যাপনা করেন 
তাহার। লক্ষ্য করিয়া দেখিবেন যে অনেক ছাত্র ইংরেজি গল্প 
ব। কবিতার অর্থগ্রহণ করিতে পারিতেছে না কিন্তু তাহারা বাঙ্গাল। 
সাহিত্যের নিগৃঢ রসের মধ্যে অনায়াসে প্রবিষ্ট হইতেছে। 
আমাদের দেশে ইংরেজি সাহিত্যের অধ্যাপনার প্রধান অন্তুবিধ। 
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এই যে নান। রকমের ছাত্র একই শ্রেণীতে ভিড় করিয়৷ বসে। 
সাহিত্যের উপলব্ধি ব্যক্তিগত উপলব্ধি ; তাহার মধ্যে বে সার্দব- 
জনীন রস আছে তাহা পাঠককে একান্ত আপনার করিয়। অনুভব 
করিতে হইবে । দুইচার জন অধিকারীর মধ্যে তাহার আলোচন। 
ফলপ্রসূ হইতে পারে, ছুই চাঁর জন জিজ্ঞান্থর কাছে তাহা 
পরিবেশন কর। যাইতে পারে, কারণ তাহার মধো ব্যক্তিগত 
অনুভবের স্পর্শ অক্ষুপ্ন থাকিতে পারে । কিন্তু যেখাণে শতাধিক 
ছাত্র থাকে-__তাহাদের মধ্যে কাহারও ব্যাকরণজ্ভঞন অসম্পূর্ণ 
কাহারও বুদ্ধি ও উপলব্ধি অতিশয় তীক্ষ, কাহারও কৌতুহল 
অদম্য, কেহ অন্যমনক্ক__সেইখানে রসের ব্যাখ্যা ও আলোচনা 
প্রায় অসম্ভব । তাই কেহ শুধু শব্দের অর্থ বলিয়া, কবিত। বা 
গল্পের সারসংকলন করিয়া, পরীক্ষার জন্য প্রয়োজনীয় বিষয় 
দাগ দিয়া কাঁজ সমাপ্ত করেন, কেহ জোরে টেচাইয়। ছেলেদের 
কোলাহল ডুরবাইয়া দেন, কেহ দুই একটি চক্চকে চটকদার 
কথা বলিয়া অদ্ধ-অন্যমনক্কদিগের কৌতহল জাগাইতে চেষ্টা 
করেন। এই সমস্যা শিক্ষার বুহস্তর সমস্যার অঙ্গ। সুতরাং 
এইখানে ইহার আলোচনায় প্রবুশত হইলে আমাদের বিশেষ 
প্রসঙ্গটিকে হারাইয়। ফেলিতে হইবে । বর্তমান অবস্থায় ইংরেজির 
মত বিদেশী সাহিতোর অধ্যাপককেই ইহার অস্ৃবিধা সর্বাপেক্ষা 
ভোগ করিতে হয় বলিয়া এইখানে এই বিষয়টির উল্লেখ 
করিলাম । সমাধানের ভার শিক্ষানীয়কদের উপরে দিয় 
আমাদের মুল প্রসঙ্গের অবতারণা! করিতে পারি । 
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পূর্বেবেই বলিয়াছি রস ব্যক্তিগত উপলব্ধির জিনিষ, ইহ! 
প্রমাণ-পদার্থ নহে । আমর! প্রমাণ করিয়৷ দেখাইতে পারি যে 
কোন এঁতিহাসিক ব্যাপার কোন বিশেষ দিনে সংঘটিত হইয়াছিল 
অথব৷ পৃথিবী সুধ্যের চারিদিকে প্রদক্ষিণ করে. কিন্তু কোন গঞ্প 
কি কবিতা কেন শ্রেষ্ঠ বা অপকৃষ্ট বলিয়। মনে করি ইহার কোন 
বিজ্ঞানসম্মত প্রমাণ নাই। শেষ পর্যন্ত, আমার বক্তব্য এই 
হইবে যে আমার ইহা ভাল লাগিয়াছে : তৃমি বলিবে, তোমার 
ইহা ভাল লাগে নাই। এই যে অভিরুচি_ষাহা একান্ত 
ব্ক্তিগত- হীহাকে বুদ্ধির দ্বারা নিয়ন্তিত কর! যায়, বুদ্ধির দ্বার 
আলোকিত কর! যাঁয়__কিন্তু ইহ। সম্পূর্ণভাবে বুদ্ধিগ্রাহ্য নহে। 
এই উপলব্ধির সঞ্চার হয় অন্তরের নিভৃততম কন্দরে যেখানে 
বুদ্ধি ও অনুভূতিতে মিলিয়া এক জটিল রহন্তের স্গ্তি করে। 
ইহ। ভোটের ব্যাপারও নহে, নিছক তর্কশান্ত্রের বিষয়ও নহে। 
অথচ এইখানে উচ্ছুঙ্গল খেয়ালেরও স্থান নাই। বহু লোকের 
অভিরুচির মধ্যে প্রায় সব সময়ই একট। সম্মিতি দেখিতে 
পাণয়া বায় । 8178168])6879 ও 1361070 বাসর কথাই 
বলুন আর আমাদের দেশের শরৎচন্দ্রের কথাই বলুন--আপামর 
জনসাধারণের অভিরুচিই তাহাদিগকে প্রথম অভিনন্দন 
জানাইয়াছিল। আবার ইহাঁও দেখা যায় স্তুপপ্ডিত 
সমালোচকদের যুক্তিপূণ মত ও অ-বিদপ্ধ জনসাধারণের 
উপলব্ধি-_ইহাঁদের মধ্যেও সংযোগের সুত্র আছে। অথচ 
যেকোন অশিক্ষিত সাধারণ লোক 81091681)9819, বহ্ধিমচন্দ্র বা 
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রবীন্দ্রনাথ অপেক্ষা বটতলার লেখকের রচনা ব। ডিটেকটিভ. 
উপন্যাসকে অধিক পছন্দ করিবে । জনসাধারণ্রে অস্পক্ট 
অনুভূতিকে বিদগ্ধ সমালোচক স্পঙ্টতা দান করেন এবং 
তাহাদের রুচিকে উন্নততর ক্ষেত্রে চালিত করেন। সাহিত্যের 
পাঠকের পক্ষে ইহাই সবচেয়ে বড় সমস্য।__যাঁহ! ভাল তাহাকে 
কেমন করিয়! চিনিব এবং কেমন করিয়া তাহাকে ভালবাসিতে 
শিখিব। এই যে ভাল মন্দ চিনিয়া নেওয়া--ইহা যে রুচির 
অধিকারভুক্ত তাহ৷ ন্বয়স্তু হইলেও তাহাকে অনুশীলনের দ্বারা 
পরিমাজ্জিত করিতে হইবে । 


৬8২) 


সাহিত্যের পঠন ও পাঠনে প্রধান লক্ষণীয় বিষয় ঃ-_-রুচিকে 
কেমন করিয়া পরিমাজ্জিত করা যায়। আমার বিশ্বাস 
সাহিত্যের বিশেষ করিয়! ইংরেজি সাহিত্যের ছাত্রকে সাহিত্যতত্ত 
বা 17১7:177011)163 01 01)0101১1) সম্পর্কে জ্ঞান লাভ কর! 
উচিত। আমার শ্রন্ধা্পদ শিক্ষক ডক্টর শ্রীযুক্ত শ্রীকুমার 
বন্দ্যোপাধ্যায় এই জাতীয় চচ্চার সার্থকতায় তেমন আস্থাবান্‌ 
নহেন। আমি যতটা বুঝিতে পারিয়াছি, তাহার মত এই 
রকমের--সাহিত্যের প্রত্যেকটি টুক্‌রা৷ একটি সম্পূর্ণ স্থষ্টি, অনন্য 
পদার্থ। তাহাকে সম্পূর্ণ বলিয়া শিরোধার্য করিয়া তাহার 
বৈশিষ্টের বিশ্লেষণ করিতে হইবে। এই জাতীয় 

& এ 


৫০ আমাদের ইংরেজি শেখা 


সমালোচনাভঙ্গির ইংরেজিতে সর্বশ্রেষ্ঠ নিদর্শন পাই 8109: 
৮৪$৪!র সমালোচনায় । 7৮9৮ প্রত্যেকটি উপলব্ধিকে একটি 
অনন্য স্থষ্টি বলিয়। মনে করিতেন, এবং তাহাকে স্বীকার করিয়া 
তাহার মাধুর্য আহরণ করিতে চেষ্টা করিয়াছেন। প্রতিভাবান্‌ 
সমালোচক শ্রেষ্ঠ সাহিত্যের আলোচন। করিলে এই রীতি 
পরমাশ্চধ্য সার্থকত৷ লাভ করিতে পারে। কিন্তু এই জাতীয় 
সমালোচনার দোষ এই যে ইহা! সকল স্ৃষ্টিকেই অপুর্ণব বলিয়! 
মানিয়া লয়, 7,068 7,910175 1,08র প্রশস্তি পড়িয়। ভ্রম 
হয় ইহ|| 72172র সমপর্যায়ভূক্ত নাটক, যে পুঙ্থানুপুজ্ঘ 
বিশ্লেষণ বঙ্কিমচন্দ্রের উপন্যাসে প্রযোজ্য তাহা রমেশচন্দ্রের 
উপন্যাসের উপর আরোপিত হয়, উত্কর্ষ ও অপকর্ষের সীমারেখ। 
অস্পষ্ট হইয়া আসে। কিন্তু সাহিত্যের মূল উপাদান কি, 
কেমন করিয়া নীরস বস্তু সরসতা লাভ করে, কেমন করিয়া 
কবির স্থজনী প্রতিভা কীচ! মাটি দিয় প্রতিম! নিন্মাণ 
করিয়া তাহার মধ্যে প্রাণপ্রতিষ্ঠা করে-_-এই বিষয়ে চিন্তা ও 
আলোচনা করিলে বিচারের নির্ভরযোগ্য মানদণ্ড পাওয়া যাইতে 
পারে এবং মুড়ি মুড়কির একমুল্য দেওয়া অসম্ভব হয়। 

সকল সাহিত্যের অধ্যয়ন ও অধ্যাপনায়ই এই জাতীয় 
আলোচনার মূল্য আছে । আমাদের ইংরেজি পাঠে ইহ! প্রায় 
অপরিহাধ্য । কারণ বিদেশী সাহিত্যের আলোচনায় বিদেশী 
ভাষাই খানিকটা অস্পষ্টতার স্থটি করে। তাই আমাদিগকে 
সর্ববদ। সচেতন থাকিতে হইবে যাহাতে আমাদের চিন্ত। তাক্ষ 
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স্থম্পষ্টতা লাভ করে। আর একটি অস্ুবিধা এই যে ইংরেজিতে 
সাহিত্যতত্ব সম্পর্কে ভাল বইয়ের নিতান্ত অভ্ভাব। ইউরোপীয় 
সমালোচনাশাস্ত্রে অনেকখানি জায়গা জুড়িয়। আছেন মনীষী 
4196009 ; তাহার মতামত ইংরেজি সমালোচনাকে খুব বেশী 
করিয়া! প্রভাবান্িত করিয়াছে । আমর! যাহারা ইউরোপীয় 
সংস্কৃতির আওতায় বদ্ধিত হই নাই তাহাদের কাছেও 417809016 
নমন্য বটে, তবুও তাহার সাহিত্যালোচন! ততট। প্র।মাণ্য বলিয়। 
মনে হয় ন।। প্রথমতঃ তিনি মীত্র এক শ্রেণীর নাটক দেখিয়! 
তৎসম্পর্কে কতকগুলি সুত্র আবিষ্কার করিতে চেষ্টা 
করিয়াছিলেন । বিশ্বের ক্রমবদ্ধমান নাটক ব1 সাহিত্য সম্পর্কে 
এই সকল সূত্রের প্রয়োগের উপযোগিতা সম্পর্কে স্বতঃই সন্দেহ 
উপস্থিত হয়। ইহার অপেক্ষাও মারাত্মক অসম্পূর্ণত। এই যে 
$&1186005 সাহিত্যের অর্থ অপেক্ষা বহিরজের প্রতি অধিক 
দৃষ্টি দিয়াছেন; সুতরাং কাব্যোপলন্ধি সম্পর্কে তাহার 
আলোচনার সার্থকতা খুব বেশী আছে কিনা সেই বিষয়ে প্রশ্ন 
উঠে। কাব্য ইতিহাস অপেক্ষা অধিকতর [00110301)1)109]_- 
এই জাতীয় কয়েকটি উক্তি বাদ দিলে তীহার গ্রন্থে এমন খুব 
কম জিনিষই আছে যাহ। সাহিত্যতত্বের উপরে আলোকসম্পাত 
করে। তাহার অনেক কথার খাঁটি অর্থ গ্রহণ করা এখন কঠিন ; 
তজ্জন্য অস্ুবিধা আরও বাড়িয়া যায়। অধিকন্তু, যে দুই 
একটি সার্বজনীন তথ্যের উল্লেখ বা ইঙ্গিত আছে তাহাদেরও 
গভীর ব। ব্যাপক আলোচন। নাই। 


৫২ ॥ আমাদের ইংরেজি শেখা 


4103600]9কে বাদ দিলেও ইউরোপীয় এবং ইংরেজি 
সাহিত্যে এমন কোন সাহিত্যতত্ববিশারদের নাম করা যায় ন! 
যিনি আনন্দবদ্ধন. অভিনবগুপ্তের সঙ্গে সমপর্ধ্যায়ভূক্ত হইতে 
পারেন। ইংরেজ সমালোচকদের মধ্যে 1)]"0910,])], ৭0101709010, 
8190৮19দ৮ 80010 প্রভৃতি স্বীয় স্বীয় যুগে খানিকটা প্রাধান্য 
পাঁইয়াছিলেন বটে, কিন্তু তাহাদের আলোচন|। এত অগভীর যে 
এখন তাহা অনেকটা বাসি হইয়। গিয়াছে । এক 0০1571969র 
আলোচনার মধ্যে যথাযোগ্য গভীরতার আভাস পাওয়া যায়। 
কিন্তু 0০191106০র অনন্যসাধারণ প্রতিভ থাকা সত্বেও নান৷ 
কারণে সুদীর্ঘ, পুঙ্থানুপুঙ্ঘ আলোচনার শক্তি ছিল না। স্থতরাং 
তাহার রচনাও অসম্পূর্ণতাদোষছুন্ট । আধুনিক কালে 
ইতালীয় দার্শনিক 0০০৪ খুব প্রতিপত্তি লাভ করিয়াছেন 
এবং তাহার অনুবাদক তাহাকে সাহিত্যতত্বজগতের 0০010121908 
বলিয়া অভিনন্দিত করিয়ীছিলেন। কিন্তু 0:০০৪র বিচার 
খুব সূন্ষন হইলেও যথেষ্ট ব্যাপক নহে; ইহা সাহিত্যকে নিছক 
অভিব্যপ্তির মধ্যে সীমাবদ্ধ করিয়াছে । আমাদের দেশের 
পারিভাষিক শব্দ প্রয়োগ করিয়া বলা যাইতে পারে যে 0৮০০9 
বাচ্য অর্থকে বাদ দিয়! ব্যঞ্জনীর সন্ধান করিয়াছেন। সুতরাং 
তাহার মতবাদ প্রথমে যতটা চমক লাগাইয়াছিল সেই পরিমাণে 
প্রভাব সৃষ্টি করিতে পারে নাই। আধুনিক ইংরেজদের মধ্যে 
], 4. 11011870ও ও যা, 3, 13010 খানিকটা আসর 
জমাইয়াছেন, তাহাদের ভক্তগণ তাহাদের পক্ষ অবলম্বন করিয়া 


ইংরেজি লিখা " ৫৯ 


যথেষ্ট প্রচারকাধ্যও চাঁলাইয়াছেন, কিন্তু ইহাদের নুতন কথ! 
বলিবার, বিচার করিবার উৎসাহ যত বেশী, রসবোধ সেই 
পরিমাণে তীক্ষ নহে। ইহাদের রচনায় পরিচ্ছন্ন বুদ্ধির 
উজ্জ্বলতা আছে, কিন্তু রসোপলন্ধির পরিচয় ততটা সুস্পষ্ট নহে ; 
অন্ততঃ ইহাদের আলোচন। ধ্বন্যালোক, অভিনবভারতীর তুলনায় 
অকিঞ্চিতকর এবং একট। গোষ্ঠির বাহিরে তাহা এখনও বিশেষ 
আগ্রহের সঞ্চার করিতে পারে নাই। 

ইংরেজিতে সাহিত্যশান্ত্রের প্রামাণা আলোচনার অভাব 
আছে বলিয়াই শিক্ষক ও শিক্ষার্থীকে এই বিষয়ে অতিশয় 
সজাগ হইতে হইবে । প্রথমতঃ এই বিষয়ে যে সকল গ্রন্থ 
স্রস্পঞ্ট চিন্তার সহায়ক তাহার অধ্যয়ন করিতে হইবে । আমার 
মনে হয় বি-এ পরাক্ষার তৃতীয় পত্রে 12110010198 ০£ 
071001310র প্রবর্তন করা সঙ্গত। 110030)র 4% 
17//170961597, 69 £/১6 96700 07 -72£67061076, 
ঘ্7০:310)0র ০1620156127) 7,1/6/676 অথবা এই 
জাতীয় অন্য ছুই একখান! গ্রন্থ পাঠ্য থাক ভাল । সাধারণ 
শিক্ষার্থীর পক্ষে ইহাঁই যথেষ্ট । যিনি বিশেষজ্ঞত। লাভ করিতে 
চাহেন তিনি 7১৪6০ প্রভৃতি প্রাচীন লেখক হইতে আরম্ত 
করিয়। 070০৪, 4799101:01001)19, 13101)8:0৭ প্রভৃতির রচনার 
আলোচনা করিবেন। ইংরেজি সাহিত্য ধাহারা বিশেষভাবে 
আলোচন|। করিতে চাহেন তাহাদের পক্ষে 0০০০ অবশ্যপাঠ্য, 
কারণ ইউরোপীয় সাহিত্যশাস্্র 0:০০9র অধিক অগ্রসর হয় নাই। 


68 আমাদের ইংরেজি শেখ! 


আজকাল এই শাস্ত্রে এক শ্রেণীর গ্রন্থ লিখিত হইতেছে যাহার 
মধ্যে 2[ঞ:সর দর্শন ও প্:৪আএুর মনোবিজ্ঞানের প্রভাব খুব 
বেশী করিয়া দেখ! যায়। এই জাতীয় লেখকদের মধ্যে 
0177736011067 0800 ৮61] ও 13810)1) ৮০র% লেখা সমাধিক 
প্রসিদ্ধি লাভ করিয়াছে । ইহাদের রচনা, বিশেষ করিয়া 
089৫দ্দণ]]র রচনা খুবই পাঠোপযোগী ; কিন্ু এই জাতীয় 
রচনায় আমাদের জিজ্ঞাঁস। তৃপ্তি পায় না, কারণ ঠ121-্বোদা 
ও 777650-বাদী কবিপ্রতিভার স্বরূপ আবিষ্কার করিতে চাহিলেও 
বেশী জোর দেন প্রতিভার বাহ পরিবেশ ও নিয়ামক শক্তি 
নিচয়ের উপর । 

কিন্তু শুধু বই পড়িলেই এই বিষয়ে কোন লাভ হইবে ন]। 
বই পড়া অপেক্ষা বেশী প্রয়োজনীয় হইল চিন্ত।-শক্তিকে জাগ্রত 
করা, নিজের 'অভিরুূচিকে চিনিতে পারা। সাহিত্যরসপিপাস্থ 
কোন বই পড়িয়াই নিজেকে জিজ্ঞাসা করিতে শিখিবেন-_ইহ৷। 
আমার ভাল লাগিল কি না এবং যদি ভাল লাগিয়া থাকে তবে 
কেন ভাল লাগিল? সাহিত্যশাস্ত্ সম্পর্কে ইংরেজিতে 
সর্ববজনপ্রামাণ্য গ্রন্থের অভাব আছে বলিয়াই এই জাতীয় 
জিজ্ঞাসার প্রয়োজনীয়তা বেশী অনুভব কর! যায়। শিক্ষক 
ছাত্রদের মধ্যে এইরূপ জিজ্ঞাসা জাগাইয়। তুলিতে চেষ্টা 
করিলে ভাল হয়। বুছাত্রসমন্থিত শ্রেণীতে এই সকল প্ররশ্র 
উদ্রিক্ত করা কিন, কিন্তু এই দিকে লক্ষ্য রাখিতে হইবে । 


আসার খারা এ গজ পঞ ৯+ স্পা 


রঃ ইহার রচনায় ক্র প্রভাব প্রকট নহে। 


্‌ ইংরেজি লিখা ৫৫ 
ছোট ক্লাশে, বন্ধুবান্ধবদের মধ্যে আলোচনায় এই অনুসন্ধিৎস| 
সঞ্চারিত করা সম্ভব। ছাত্রদের সঙ্গে আলাপ-আলোচনায় 
দেখা যায় যে প্রথমে তাহারা খুব সক্কোচ বোধ করে এবং ষে 
উত্তর দেয় তাহ! অতিশয় অস্পষ্ট হয়। কিন্তু ক্রমে তাহাদের 
চিন্তার সাহসিকত। বাড়িয়া যাঁয় এবং তাহাদের বিশ্লেষণ শক্তি 
জাগ্রত হয়। যদি বিশ্লেষণ করিয়া দেখিতে পায় যে যাহ। ভাল 
লাগিয়াছে তাহার সমর্থনে উপযুক্ত যুক্তি নাই অথবা যে যুক্তি আছে 
তাহা মাভ্জিতবুদ্ধি ব! রুচির পরিচয় দেয় না তখন তাহার। নুতন 
করিয়। ভাবিতে শিখে । এইভাবে রুচি ও বিচারবুদ্ধি নবজীবন 
লাভ করে। প্রথমে এই জাতীয় প্রচেস্ট। নিরর৫থক বলিয়া! মনে 
হইবে এবং ছাত্র স্বাধীন আলোচন1 ছাড়িয়! দিয় পরের মত 
গ্রহণ করিতে বেশী আগ্রহ দেখাইবে, কিন্তু অভ্যাসের সঙ্গে সঙ্গে 
ইহা! সহজ হইবে। বাস্তবিক পক্ষে আমর! বিদেশী ভাষায় 
লিখিত গ্রন্থ পড়িতে যত সময়ের অপব্যবহার করি তাহার 
অংশ মাত্র যদি স্বাধীনভাবে চিন্ত। করিতে ব্যয় করি তাহ! 
হইলে ভাল ইংরেজি শিখিতে পারি । 

চিন্তার সুস্পষ্টতা ও তীক্ষতা লাভের জন্য কোন কোন 
প্রদেশে একটি উপায় অবলম্থিত হয়; তাহার মধ্যে বেশ মৌলিকতা 
আছে। বি-এ এবং এমএ পরীক্ষায় একটি পত্র-বা পত্রাংশ 
থাকে যেখানে ইংরেজি সাহিত্য সম্পর্কে প্রশ্নের উত্তর মাতৃভাষায় 
লিখিতে হয়। দর্শন, অর্থনীতি প্রভৃতি বিষয় সম্পর্কেও অনুরূপ 
একটি পত্র বা পত্রাংশ থাকে। এই পরিকল্পনীট! খুব অভিনব 


৫৬ আমাদের ইংরেজি শেখা 


এবং হয়ত ফলপ্রসূ হইতে পারে। মাতৃভাষায় অস্প্$ চিন্তার 
সম্ভাবনা কম এবং যেহেতু অপর দেশীয় সাহিতোর কথা বুঝাইয়! 
দিতে হয় সেইজন্য মামুলি কথার জাল বিস্তারের অবকাশও 
বেশী নাই। কিন্তু এই বিষয়ে আমার প্রত্যক্ষ অভিজ্ঞত। নাই ; 
স্থতরাং জোর করিয়। কিছু বলিতে পারি না। ইংরেজি দর্শন ব। 
ইংরেজি সাহিত্য সম্পর্কে বাংলায় লিখিত যে সমস্ত প্রবন্ধ চোঁখে 
পড়িয়াছে তাহারা খুব আশাপ্রদ নহে; তাহাদের মধ্যে 
প্রাঞ্জলতার অভাব লক্ষিত হয়। অবশ্য আমি স্বীকার করিতে 
বাধ্য যে এই জাতীয় লেখার সঙ্গেও আমার ঘনিষ্ঠ পরিচয় নাই। 
যে পন্থ! অপর প্রদেশের কোন কোন বিশ্ববিদ্ভালয় অবলম্বন 
করিয়াছে আমরাও তাহার অনুসরণ করিব কি না ইহ! আমাদের 
শিক্ষানায়কের৷ ভাবিয়া! দেখিতে পারেন। সেই উদ্দেশ্যেই এই 
প্রসঙ্গের উত্থাপন করিলাম ।% 


(৩) 
কি বই পড়িলে, কেমন করিয়। পড়িলে ইংরেজি সাহিত্যের 
সঙ্গে পরিচিত হওয়া যায়, ইংরেজ্বি সাহিত্যের উপরে অধিকার 
জন্মে? পুর্ব প্রস্তাবে দেখাইয়াছি, যে সকল বই শুধু শব 
* সম্প্রতি ডকুর শ্রীযুক্ত শ্রীকুমার বন্দোপাধ্যায় ইংরেজি সাহিতোর ইতিহাস 


লিখিয়াছেন | বাঙ্গালায় এই জাতীয় রচনা এই প্রথম । এই হৃদয়গ্রাহী গ্রন্থখানি প্রত্যেক 
সাহিত্যামোদীর অবন্ঠ পাঠ্য | 


ৃ ইংরেজি লিখ। “৫৭ 
কৌশলের ব্যাখ্যা করে অর্থাৎ যাহা! 70:5863 ও 1010778 
সম্পর্কে লিখিত আমি তাহাদিগকে ক্ষতিকর বলিয়া মনে করি! 
ইন্কুলে বিশেষ করিয়া ইন্কলের নীচের শ্রেণীতে যে সমস্ত 
পাঠ্যপুস্তক ছেলেরা পড়ে তাহাদের মধ্যে খুব বেশী সংখ্যক শব্দ না 
থাকাই বাঞ্চনীয় । ছেলেরা শব্দ ও 10101র প্রয়োগ শিখিবে 
সৎ সাহিত্যের সঙ্গে সাক্ষাৎ পরিচয় হইতে-_ইহাঁই আমার মত। 
কিন্তু সসাহিত্য এক দিনেই সব পাঁড়য়া ফেলা যায় না; 
একট| শৃঙ্খল বা পৌর্ননাপধ্যক্রম থাকা উচিত। ইন্কুলের 
ছেলের৷ পাঠা বইয়ের সঙ্গে দ্রুত পাঠের জন্য জীবনচরিত 
পড়িতে পারে এবং যে সব বিষয়ে তাহাদের কৌতুহল 
জাগ্রত হয় সেই সকল বিষয়ের জ্ঞাতব্য বিষয় সম্মলিত 
স্বলিখিত বই পড়িতে পারে। এই প্রসঙ্গে পণ্ডিত 
জহরলাল নেহেরুর 1/6675 10 4& 49%%07,6-_-অথব। 
মিঃ মিনু মাসাঁনি লিখিত 0%” 17759 প্রভৃতি পুস্তকের কথা 
সহজেই মনে আসিবে । শিশুরা গল্প শুনিতে ভালবাসে, কিন্তু 
অম্নি তাহাদের মনে প্রশ্ন জাগে, ইহা! কি সত্য? শিশুর মনে 
গল্প শোনার আকাঙক্ষা। অপেক্ষা গভীরতর প্রবৃত্তি বাস্তব জগণ্ড 
সম্বন্ধে কৌতৃহল। এই জন্যই অভিযাঁনমূলক গল্প, ডিটেক্টিভ 
গল্প অপেক্ষা জীবনচরিত, দেশ-বিদেশের সরস বিবরণ, এঁতি- 
হাসিক কাহিনী অধিকতর উপযোগী বলিয়। মনে করি। 

ইহার পরে অর্থাৎ ছেলেরা যখন কলেজে পড়িতে আসিবে 
তখন তাহাদিগকে ইংরেজি নভেল পড়া অভ্যাস কর! উচিত। 


৫৮ ৃ আমাঁদের ইংরেজি শেখা 


এই সময়ে কল্পনা উন্মেষিত হয় এবং অ-বাস্তব জীবন ও চরিত্র 
সম্পর্কে আগ্রহ জন্মে। আমার ধারণ! রসসাহিত্যে মানুষের 
মন প্রথম আকৃষ্ট হয় গল্পের দ্বারা, তারপর জীবন্ত চরিত্রের দ্বারা, 
তারপর আইডিয়ার দ্বারা এবং এই সবাইকে জড়াইয়া থাকে 
ব্যঞ্জন। যাহ! ইহাদের দ্বার। আক্ষিপ্ত হয়। স্ৃতরাঁং যে প্রথমে 
সাহিত্যের সঙ্গে পরিচিত হইতেছে তাহার পক্ষে উপন্যাসের 
মারফতে পরিচয় লাভ করাই ভাল। অধিকাংশ উপন্যাসেই 
'গল্লের একটা প্রবল আকর্ষণ বি্কমান । কোন্‌ উপন্যাস পড়িব-" 
ইহ! লইয়া মতদধ আছে । কোন কোন শিক্ষাবিদ মনে করেন 
যে সাহিত্য-রসপিপাস্থকে সেই সেই বই পড়িতে দেওয়া উচিত 
যাহার। রসোন্তীর্ণ বলিয়। স্বীকৃত হইয়াছে ; সাহিত্যরসের সঙ্গে 
পরিচয় সাহিত্যের এরতিহোর সঙ্গে পরিচয়ের মধ্য দিয়াই সম্ভব। 
আধুনিক উপন্যাস সেইভাবে স্ত্তীর্ণ হয় নাই, তাহার উপরে 
কালের স্বীকৃতির ছাঁপ পড়ে নাই। অপর এক শ্রেণীর শিক্ষা- 
বিদ্রা বলেন, আধুনিক কালের লোক আধুনিক সাহিত্যের রসই 
ভাঁল করিয়া গ্রহণ করিতে পারিবে এবং তাহাই পড়া উচিত। 
প্রাচীন কালের সঙ্গে আমাদের সংযোগ শিথিল হইয়া আসিয়াছে, 
স্থতরাং সেই আমলের সাহিত্যের রস আমাদের মন্মে সহজে 
প্রবেশ করিবে না। ইহারা আরও বলেন, আধুনিক সাহিত্যের 
'ভাষা সজীব ভাষা, যে ভাষায় আমরা লিখি বা কথাবাত্তা বলি 
সেই ভাষা । সুতরাং একান্ত আধুনিক কালের ইংরেজি 
উপন্যাস পড়িলে চল্তি ইংরেজির সঙ্গে পরিচয় ঘটিবে ; 


ইংরেজি লিখা ১৫৯ 


প্রাচীন কালের উপন্যাসের এই উপযোগিতা নাই। আমার মত 
দো কর্তব্যো । প্রাচীন কালের উপন্যাস বলিতে আমি ছ/%1০ঃর 
11076 7) 44747/%7, []5র 770/1)7,868 বা 3107195র 
41760010র কথা বলিতেছিনা। এমন কি ধাহারা প্রথম 
ইংরেজি সাহিত্যের সঙ্গে পরিচিত হইতেছেন তাভার। [71610176 
পর্যন্ত বাদ দিতে পারেন। কিন্তু 300৮ [)101067)8) 
11080101,)  0690189 . 13110৮ বি6561)8010, 11905 
প্রভৃতির সঙ্গে অল্পবিস্তর পরিচয় সাহিত্যরসিক মাত্রেরই থাকা 
উচিত। অপর দিকে, আধুনিক উপন্থা'স পড়িতে হইবে বলিয়। 
রোজই সংবাদপত্রের বিজ্ঞাপন দেখিয়। নুতন নৃতন বই পড়িতে 
হইবে এমন কথা বলি ন।। আধুনিকদের মধো যাহার! মর্যাদ। 
লাভ করিয়াছেন--09180115, ড6]1৭ 0070780. 
( ইহাঁদিগকে আধুনিক বলা সঙ্গত হইবে কিন। জানিনা ১ 
[2073191, [70]6), ড1101101% ড0০011 প্রভৃতির কথা! 
বলিতেছি । শিক্ষক ব। উপদেষ্টা শিক্ষার্থীকে উভয় শ্রেণীর 
কয়েকখান। নামজাদা উপন্যাসের সঙ্গে পরিচিত করাইয়া দিবেন । 
তারপর জিজ্ঞান্তু শিক্ষার্থীর পক্ষে নিজের পথ বাঁছিয়৷ লওয়া সম্ভব 
হইবে । প্রাচীন ও আধুনিক সাহিত্য একই সঙ্গে পড়ার অপর 
একটি সার্থকতা আছে। প্রাচীন পন্যাসিকদের সম্মন্ধে খুব 
উৎকৃষ্ট সমালোচনা গ্রন্থ লিখিত হইয়াছে; তাহার সাহাধ্য 
লইলে বিদ্ার্থীর পথ সুগম হইবে । আধুনিক সাহিত্য সম্পর্কে 
সমালোচকদের মত এখনও দানা বাঁধিয়া উঠে নাই, খুব প্রামাণ্য 


৬৭ ৃ আমাদের ইংরেজি শেখ! 


সমালোচনা! রচিত হয় নাই। সুতরাং যদি সংবাদপত্রের 
£6519ন্ম'র দ্বার! চালিত ন1 হই তাহ হইলে আধুনিক সাহিত্যের 
ক্ষেত্রে আমাদের স্বাধীন চিন্তা ও সমালোচনা-শাক্ত অপেক্ষাকৃত 
অবাধে প্রযুক্ত হইবে । 

উপন্যাস কেমন করিয়া পড়িতে হইবে তাহাও আর এক 
প্রশ্ন। কেহ কেহ মনে করেন যে অভিধান লইয়৷ প্রত্যেক 
অজানা শব্দের অর্থ দেখিয়া অগ্রসর হইতে হইবে । এইভাবে 
আটশত নয়শত পৃষ্ঠার বই পড়িতে হইলে অনেক বিলন্দ হইবে। 
পুর্ব পুর্বব অনুচ্ছেদে আমি যে প্রস্তাবনা দিয়াছি তাহা 
মানিয়। লইলে ছাত্র-ছাত্রীদের শব্জ্ভান খুব বিস্তারিত হইবে ন|। 
স্ৃতরাঁং তাঁহার! উপন্যাস পড়িতে আর্ত করিলে এবং প্রত্যেক 
নুতন শব্দের অর্থ দেখিতে গেলে একখান] উপন্যাস পড়িতেই 
বসরাধিক কাল লাগিবে এবং তাহাতে রসগ্রহণ্ওে বিলম্ব 
হইবে। আমি এইরূপ বিলম্বিত পাঠের পক্ষপাতী নহি। 
প্রত্যেক উপন্যাসকে সমগ্রভাবে গ্রহণ করিতে হইবে । উপন্যাস 
খুব দ্রুতগতিতে পড়িয়া যাইতে হইবে, কাহিনীর বেগ আপনা 
হইতেই পাঠককে চালিত করিয়৷ লইবে, চরিত্রের রহস্য তাহার 
চিন্তকে অভিনিবিষ্ট করিবে । যেখানে কাহিনী বুঝিতে কষ্ট 
হইবে, অথব! চরিত্রের কোন রহস্য শব্দের আড়ালে ঢাকা পড়িবে 
সেইথানেই অভিধান হইতে অর্থ দেখিতে হইবে । অবিরতভাবে 
অভিধান দেখিলে অর্থগুলি মনের উপর দাগ বসাইতে পারিবে 
না এবং একটু পরেই পাঠকের মন হইতে তাহারা বিদুরিত হইবে। 


ইংরেজি লিখ! ৬১ 


অথচ যদি কাহি নীগত ব1 চরিত্রগত কোন রহস্তের সন্ধীনের ফলে 
শব্দের অর্থ জানা যায় তাহা হইলে রসুবোধের সঙ্গে সংযোগ 
থাকে বলিয়াই সেই অর্থ মনের মধ্যে গভীরভাবে অস্কিত হয় এবং 
ইহাই 1)07836 ও 101000 শিখার একমাত্র উপাঁয়। 139:0910. 
১০৪ কোন এক প্রসঙ্গে বলিয়াছেন £ শিশক্ষ। সম্ভব হয় দুই 
উপায়ে-_বেতের দ্বার এবং রসবোধকে উদ্বোধিত করিয়া তাহার 
মত গ্রহণ করিয়া বলিতে পাধি, শব্দ বলুন, [01896 বলুন, 
10101 বলুন-__সাহিত্যের প্রয়োগের মারফতেই তাহা শিক্ষার্থীর 
চিন্তে মুদ্রিত হইবে । নচে বেত প্রয়োগ করিতে হইবে । এই 
উপায়ে পড়িলে প্রথম উপন্যাস পড়িতে যে সময় লাগিবে, দ্বিতীয় 
উপন্যাস পড়িতে তদপেক্ষা কম সময় লাগিবে এবং রসোপলব্ধি ও 
ভাষাজ্ঞান উত্তরোন্তর উন্নীত হইবে। 

ছাত্র-ছাত্রীর! প্রথমে উপন্যাস পড়িবে কাহিনীর শেষ কথ 
জানার আগ্রহে কিন্তু ক্রমশঃ দেখিতে পাইবে গল্প অপেক্ষা 
চরিত্রের রহস্তের আকর্ষণ বেশী তীতব্র। তাহাদিগকে বুঝিতে 
হইবে যে, যে পরিমাণে উপন্তাসত চরিত্র জীবন্ত হইবে সেই 
পরিমাণে উপন্যাস শ্রেষ্ঠ হইবে। চরিত্রগুলির চুলচেরা বিশ্লেষণ 
করিবার প্রবৃত্তি তাহাদের মনে জাগরূুক হওয়। স্বাভাবিক এবং 
সেই প্রবৃন্তিকে উত্সাহ দিতে হইবে । এইভাবে শিক্ষার্থীর 
অনুসন্ধিতৎস। ও বিশ্লেষণ শক্তি পরিপুষ্ট হইলে সাহিত্যরসের 
আস্বাদন সম্ভব হইবে। এইরপে বিশ্লেষণ করিলে চরিত্রস্থটির 
মধ্যে অসঙ্গতি বা অসম্পূর্ণতা থাকিলে তাহাও প্রকাশিত হইবে 


৬২ আমাদের ইংরেজি শেখা 


এবং এইভাবে শিল্পীর শিল্পরহস্যও উদঘাটিত হইবে । 98101719 
1)681)9, 0819) 13810978/0706) 1১801051010 111027]68, 
3081093 0185০ প্রভৃতি আমার প্রতিবেশীর মতই জীবন্ত) 
কিন্তু আমার প্রতিবেশী অপেক্ষা রহস্যময় ও চিত্তাকৰক-_-এই সত্য 
উপলব্ধি করিতে পাঁরিলে সাহিত্যের সঙ্গে পরিচয় ঘনিষ্ঠ হইবে । 

কিন্তু ইহাও স্মরণ রাখিতে হইবে যে কাহিনী ও চরিত্রস্থগ্রি 
উপন্যাসের পুরোভাগে থাকিলেও তাহারাই কোন উপন্যাসের 
সবখানি জায়গা! জুড়িয়া থাকে না। ইহাদের পশ্চাতে থাকে 
ওপন্যাসিকের জীবনবেদ, জীবনসম্পর্কে তাহার বিশিষ্ট 
দৃষ্টিভঙ্গি । সাহিত্যের সঙ্গে মতবাদের সম্পর্ক কি, সাহিত্যের 
মধ্যে কতটুকু অংশ নিছক অনুভূতি, কতটুকু অংশ বুদ্ধির 
অধিগম্য আইডিয়া বা ভাবনা, সেই কুটতর্কে এখানে প্রবেশ 
করিব না। এখানে ধরিয়। লইলাম সাহিত্য নিছক অনুভূতির 
অভিব্যক্তি নহে, তাহার মধ্যে অন্য 'উপাদ।নও আছে। উপন্যাসে 
আইডিয়ার প্রাধান্য থাকে, কারণ ওপন্যাসিক কাহিনী সাজাইয়। 
দেন, তিনি বণিত চরিত্র সম্পর্কে টিপ্লনী করেন এবং মাঝে মাঝে 
বক্তৃতা করেন। তাহার কোন সুচিন্তিত, স্ুপ্রমাণিত মতবাদ 
ন| থাকিতে পারে, হয়ত তিনি মাত্র একটি বিশেষ দৃষ্টিভঙ্গি দিয় 
জীবনের জেত পর্যবেক্ষণ করিতেছেন। কিন্তু সেই দৃষ্টিভিটি 
অপ্রধান নহে, এবং তাহাই কাহিনী রচন। ও চরিত্রস্থগ্িকে বৈশিষ্ট্য 
দান করে। উপন্যাসের রস সম্পূর্ণভাবে গ্রহণ করিতে হইলে কাহিনী 
ও চরিত্রকে অতিক্রম করিয়া দৃষ্টিভঙ্গিতে পু ছাইতে হইবে । 


ইংরেজি লিখা ৬৩ 

আর একটি জটিল প্রশ্নের প্রতি দৃষ্টি আকর্ষণ কর। প্রয়োজন- 
বোধ করিতেছি। ওপন্যাসিক বাস্তব জগতে কতকগুলি ঘটন। 
পর্যবেক্ষণ করেন অনেক সময় কাহিনীর অধিকাংশই তিনি 
বাস্তব” জীবন হইতে বা অপর কাহারও" নিকট হইতে গ্রহণ 
করেন। ইহা তাহার বিষয়বস্তু বা 22969: | ইহ! লইয়। 
তাহার স্জনী প্রতিভ। সক্রিয় হয় এবং ইহাকে একটি বিশিষ্ট 
রূপ বা £0%10 দেয়। বিষয়বস্তুর সঙ্গে এই রূপের অর্থাৎ 
10)80691”র সহিত ৫01)র অঙ্গাঙ্গিসন্বন্ধ রহিয়াছে ; ইহারা 
মিলিত হইয়া উপন্যাস বা অন্য কোন রকমের শিল্পস্থগ্টিকে 
সমগ্রত। দান করে। ইহাদের মধ্যে কোন্টির সীম কোন্‌ পর্যন্ত, 
কোন্টি কোথায় পধ্যবসিত হইয়া অপরটির জন্য জায়গা ছাড়িয়। 
দেয়, কোন্টির চরম প্রাধান্য থাকে-এইসব জটিল, 
প্রশ্নের মীমাংস। বা আলোচন। এখানে সম্ভব নহে। কিন্তু 
আর্টের এই মৌলিক সমস্য। সম্পর্কে পাঠাকর অনুসন্ধিৎসা' না 
থাকিলে শিলের স্বরূপ সম্পূর্ণরূপে বোঝ। যাইবে না। ইংরেজি 
উপন্যাস সম্পর্কে এই প্রশ্নের আলোচনার একটি বিশেষ সার্থকত৷ 
আছে। ইংরেজি উপন্যাসের কাহিনী আমাদের কাছে তেমন 
পরিচিত নহে । আলোচনার স্থবিধার জন্য আমরা এখানে 
[া9:05র উপন্যাঁসকে দৃষ্টীন্তরূপে গ্রহণ করিতে পারি । [7725 
ইংলগ্ডের একটি বিশেষ প্রদেশের অপেক্ষাকৃত নিন্শ্রেণীর 
লোকদের কথ! লিখিয়াছেন, তাহাদের আচারব্যবহার, রীতিনীতি, 
কথ বলিবার ভঙ্গি তাহার উপন্যাসের প্রধান বিষয়বস্তু । ইহার 


৬৪৭ আমাদের ইংরেজি শেখ। 


সঙ্গে আমাদের অনেকেরই কৌনরূপ পরিচয় নাই; ইংলগ্ডেই 
1910কে বলা হয় £9810081 00591186 অর্থাৎ তিনি একটি 
বিশিষ্ট প্রদেশের পনণসিক। অথচ তাহার প্রতিভা 
প্রাদেশিকতাদোধদুষ্ট কাহিনীগুলিকে এমনভাবে রূপাস্তরিত 
করিয়াছে যে সর্ববদেশের লোক তাহাতে আনন্দলাভ করিতে 
পারে। যাহ? একটি বিশেষ দেশের বিশেষ কালের কথা৷ তাহ। 
কেমন করিয়। সার্ববভৌমিক রূপ লাভ করিল তাহ! অনুধাবন 
করিয়। দেখিতে হইবে এবং পাঠকের দৃষ্টি যাহাতে এইদিকে 
নিবদ্ধ হয় সেই বিষয়ে শিক্ষক ও উপদেষ্টারা চেষ্টিত হইবেন। 
উপন্যাসের শিল্পকৌশল ও গঠনভঙ্গি লইয়া ইংরেজিতে অনেক 
সুপাঠ্য গ্রন্থ রচিত হইয়াছে । ]3. 14. 7701309)র 4489669 
67 0/6 710061 ও চিএ) 1180 2776 196180616০0) 11১৫ 
406 সাহিত্যরসিক মাত্রেরই পড়া উচিত। এই বিষয়ের 
সব চেয়ে সুক্ষ বিচার আছে [১9:০0 1401)0901-র £%6 
€677% 07 /10110% গ্রন্থে । ইহা অতিশয় দুরূহ ;' অগ্রসর 
পাঠক পড়িয়৷ দেখিলে উপকৃত হুইবেন। 


(8 ) 


নাটক ও উপন্যাসের মধ্যে অনেকট! সাদৃশ্য আছে । সুতরাং 
উপন্যাস পাঠ সন্বন্ধে যে সকল কথা বল! হইল তাহার 


রঃ ইংরেজি পড়া ৬৫ 


অনেকাংশই নাটক পাঠ সম্পর্কেও প্রযোজ্য । এখানে শুধু নাটকের 
বৈশিক্ট্য সম্পর্কে ছুই একটি কৃথ। বলিব। অধিকাংশ নাটকে 
কাহিনীর বাহিরের "ঘটনাকে খুব প্রাধান্য দেওয়া হইয়। থাকে । 
1)151015 শব্দটি আসিয়াছে-__গ্রীকৃ 70:8০ হইতে ; 70:৪০ অর্থ 
করা । রঙ্গমঞ্চে যে সকল ঘটনা অভিনীত হয় তাহাদের মধ্য 
দিমু! কেমন ক্রিয়। চরিত্রগুলি সজীবত৷ লাভ করে তাহা 
অনুসন্ধান করিয়। দেখিতে হইবে । নাটকের আর একটি প্রধান 
উপাদান কথোপকথন; কথাবার্তার মধ্য দিয়াই চরিত্র ফুটিয়া উঠে। 
300%৬্র নাটকে ঘটন। বা &0000. না আছে এমন নহে, কিন্তু 
তাহাকে তেমন প্রাধান্য দেওয়। হয় নাই ; তথায় 01809931000 
বা আলোচনারই প্রাধান্য । কেমন করিয়। তর্ক, আলোচনা, 
কথাবার্তার মধ্য দিয়। প্রতিভাবান শিল্পী চরিত্রকে বিকশিত 
করিয়া তোলেন তাহ। প্রশিধান করিয়। দেখিবার বিষয় । আরম 
বিশেষ করিয়। এই শিল্পকৌশলের প্রতি দৃটি আকৃষণ করিতেছি, 
কারণ বাঙ্গাল। সাহিত্যে এই জাতীয় রচনা শৈশব অতিক্রম 
করে নাই । 

নাটকের আর একটি লক্ষণ এই যে তাহার মধ্যে নাট্যকার 
নিজে অবতীর্ণ হয়েন না অথচ অন্যান্য শ্রেণীর সাহিত্যের ন্যায় 
নাট্যসাহিত্যও জীবনবেদের বা জীবনসম্পর্কে বিশেষ দৃষ্টিভঙ্গির 
, আভাস দেয় । 7392790 3109 তো জোর গলায়ই বলিয়াছেন 
যে কতকগুলি মতের প্রচারের জন্যই তিনি নাটক লিখিয়াছেন, 
| শুধু আর্টের জন্য তিনি এক্ছত্র লিখিবার শ্রমও স্বীকার 
৫ 
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করিতেন ন1। যাহ! রঙ্গমঞ্চে নটনটী কর্তৃক অভিনীত হইবার 
জন্য লিখিত হইতেছে, গ্রন্থকার যাহ! হইতে আড়ালে আছেন 
তাহার মধে। কেমন করিয়। তাহার নিজন্য মত বা দৃষ্টিভঙ্গি 
প্রকাশিত হয়__ইহা নাটকের অন্যতম প্রধান রহস্য এবং পাঠক 
ব।৷ দর্শক এই রহস্যের অনুসন্ধান করিতে পারিলেই প্রকৃত 
অধিকারী হইবেন । নাট্যশান্ম সম্পরকে ইউরোপে যত আলোচনা- 
গ্রন্থ লিখিত হইয়াছে তন্মধ্যে &)156096র 1099৮98 সমধিক 
প্রসিদ্ধ। তৎসম্পর্কে খানিকটা বিরুদ্ধ মত এই প্রস্তাবের 
প্রারস্তে বিবৃত হইয়াছে । নানা অসম্পূর্ণতা থাক সত্বেও 
নাটক সম্পর্কে ইহা অতিশয় উপযোগী গ্রন্থ, তবে অনগ্রসর 
পাঠকের পক্ষে নহে । যিনি এই শাস্ত্রে কেবল প্রবেশ করিতেছেন 
তিনি &119509 1001]র 1116 17176০01001 10780 
পড়িয়। উপকৃত হইবেন । 

ইংরেজি নাটকের মধ্যে কোন্‌ কোন্‌ গ্রন্থ সাহিত্যরস- 
পিপান্থর পড়িবেন সেই বিষয়ে ছুই একটা কথা বল! প্রয়োজন । 
শি৭)2,109 90)68,:9 পৃথিবীর সর্বশ্রেষ্ঠ লেখক বলিয়। স্বীকৃত হয়েন। 
তীহার রচনা যে অবশ্যপাঠ্য তাহা না বলিলেও চলে। 
910915987)9879 পড়ার অন্যতম স্থবিধা এই যে শ্রেষ্ঠ পণ্ডিতদের 
পাণ্ডিত্য, শ্রেষ্ঠ সমালোচকদের সমালোচনানৈপুণ্য এই বিষয়ে 
প্রযুক্ত হইয়াছে । স্তরাং 10810981986 পাঁঠে শুধু যে 
1781981098:9র রচনার রসই আশ্বাদন কর! যায় তাহ! নহে, 
ইংরেজি সাহিত্যের আরও অনেক কিছু জানা যায়। ইংরেজরা! 
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:114)91॥র যুগের অন্যান্য নাট্যকারদেরও খুব প্রশংস৷ করিয়। 
থাকেন। আমার কাছে এই গুণব্যাখ]ান খুধ, অতিরঞ্জিত বলিয়া 
মনে হয়। যিনি রসোপলন্ধির জন্য--ইংরেজিতে বিশেষজ্ঞত। 
লাভের জন্য নহে__ইংরেজি সাহিত্য অধ্যয়ন করেন তীহার পক্ষে 
1/5]ড হইতে 11599910697 পধ্যন্ত নাট্যকারদের রচনায় মনো- 
নিবেশ করার সার্থকতা আছে বলিয়া মনে হয় না) 00908:6%9, 
ড/ 501)১7195, 91)91940 প্রভৃতির নাটক পাঠ সম্বার্থক হইবে 
না, কিন্তু আমার মনে হয় আধুনিক নাটকে পাঠক অধিকতর 
আনন্দ পাইবেন । আধুনিক নাটকের সঙ্গে আধুনিক বিদ্ভা- 
জগতের সংবোগ খুব বেশী। সেইদিক্‌ দিয়াও আধুনিক নাটক 
পাঠের সার্থকত। আছে । আমি ইচ্ছ। করিয়াই এই পধ্যস্ত 
ইউরোপের অন্যান্য দেশের কোন সাহাতাকের নাম করি নাই, 
কারণ তাহা হইলে আলোচ; বিষয় অনাবশ্যকভাবে জাটল হয়৷ 
যাইতে পারে। কিন্তু বর্তমান প্রসঙ্গে 1139।র নাম অবশ্য 
স্মরণীয় । 10307) শুধু শ্রেষ্ঠ নাট্যকার নহেন, আধুনিক নাট্য 
জগতে তাহার প্রভাব অসীম। সুতরাং আধুনিক ইংরেজি 
নাটকের রস গ্রহণ কারতে হইলে তাহার রচন। অবশ্য পাঠ্য । 
ইংরেজি সাহিত্যে আর এক শ্রেণীর র»না আছে যাহার 
সম্বন্ধে ছুই একটি কথ। বলিতে চাই। তাহ! হইতেছে 
[78985 সাহিত্য । 7359 বলিতে আমি গুরুগম্ভীর প্রবন্ধের 
কথা বলিতেছি না। সেই জাতীয় রচনার কথ! বলিতেছি 
ফরাসী দেশে 101/9161)9 বাহ! আবিষ্ষার করিয়াছিলেন, 


৬ আমাদের ইংরেজি শেখ! 

ইংলগ্ডে 73800 যাহার সূত্রপাত করিয়াছেন, 0০ঘ1৪যকে 
যাহার জনক বল হয়, 7810) যাহাকে চরম উৎকর্ষে 
পঁ্ছাইয়! দিয়াছেন । আমাদের সাহিত্যে এই জাতীয় রচনার 
খুব অভাব, কিন্কু ইংরেজি সাহিত্যের ইহা! অন্যতম প্রধান স*্পদ্‌। 
ইহার মধ্যে থাকে খানিকটা .কৌতুক, খানিকটা আজগুবি 
কল্পনা, খানিকটা আত্মচরিত এবং ইহাদের অন্তরালে থাকে 
একটি গভীর অনুভূতি ব! চিন্ত। যাহার দ্বার ইহার বাঞ্জন। 
সমৃদ্ধ হয়। ইহার রস খুব হাল্কা রকমের; বেশী করিয়া 
নিউড়াইতে গেলে ইহার মাধুষ্য নষ্ট হইয়। যায়। সেইজন্য খুব 
প্রাথমিক পাঠকের পক্ষে ইহার রস গ্রহণ কর! সম্ভব হইবে না; 
ইহার মধ্যে যে গভীর চিন্তা বা অনুভুতির রেখা! আছে তাহাকে 
মোট| করিয়! ফেলার প্রলোভন খুব বেশী হইবে, অথবা! সমস্ত 
জিন্ষটাই নিরর্থক প্রলাপ বলিয়াও মনে হইতে পারে। কিন্তু 
যে পাঠক ইংরেজি সাহিত্যপাঠে অগ্রসর হইতেছেন তাহার পক্ষে 
এই জাতীয় রচন। রসাম্বাদনের কষ্টিপাথর । আধুনিক কালে এই 
জাতীয় রচনার খুব প্রসার হইয়াছে । এই প্রসঙ্গে & ঘ. 
1/00698, 17115179 1391100, 0. 10. 01768691001), 31 ০01) 
3175 প্রভৃতির নাম উল্লেখযোগ্য | 
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এবার ইংরেজি কবিতার কথ আলোচনা করা যাকু। 
কবিতার সৌন্দর্য উপলব্ধি করিতে হইলে তাহ। জোরে পড়িবার 
অভ্যাস করা উচিত। প্রথম প্রস্তাবে আমি উচ্চারণপটুতাকে 
তেমন আমল দিই নাই । প্রশ্ন হইতে পারে, খাটি ইংরেজি 
উচ্চারণ না শিখিলে ইংরেজি কবিতা জোরে পড়া কি সম্ভব এবং 
সেই পড়ার কি কোন সার্কত৷ থাকিতে পারে? আমার বক্তব্য 
এই যে কাবোর বৈশিষ্ট্য তাহার অর্থে ও ছন্দোমাধুধ্যে ৷ ছন্দের 
গৃতির মধ্যে যে সৌন্দধ্য আছে তাহা! উপলব্ধি করার জন্য 
মোটামুটি ভাবে ১511919 বা পদ্যাংশের বিভাগ এবং তন্মধ্যে 
কোন্টির উপরে &9০9০7)৮ ব| ঝৌক পড়িবে ইহ। জানিয়া লইলেই 
চলে। যে বিশিষ্ট ছন্দে কবিত।টি লিখিত হইয়াছে তাহ! ধর! 
খুব কঠিন নহে এবং তাহা ধরিতে পারিলেই পদবিভাগেও কোথায় 
ঝৌক্‌ দিতে হইবে তাহা বুঝিতে পারা যাঁয়। অবশ্থা অনেক 
সময় দেখ! যায় বে কোন একটি ছন্দের নিয়ম প্রত্যেক পববাঁজে 
সমানভাবে প্রয়োগ করিতে যাইয়া আমরা হয়ত এমন অংশে 
ঝৌক দিব যেখানে ঝৌঁক দেওয়া সম্ভব নহে। কিন্তু কিছুদিন 
কাব্যের সঙ্গে পরিচিত হইলেই আমর! দেখিতে পাইব যে কবিতা 
ছন্দের নিয়ম মানিয়। লইলেও তাহার ব্যতিক্রম সব সময়ই হইয়! 
থাকে এবং মোটামুটি ভাবে শব্দের বৈশিষ্ট্য, ছন্দের বৈশিক্ট্য ও 
অর্থের বৈশিষ্ট্য জানিয়।৷ লইলে কাব্য জোরে পড়া সম্ভব ও সার্থক 
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হইতে পারে। আমি দেখিয়াছি যে উচ্চারণ খাঁটি বিলাতী না 
হইলেও বাঙ্গালী কাব্য-রসিকের পাঠ খুব হৃদয়গ্রাহী হইতে 
পারে। | 
এক শ্রেণীর লোক আছেন ধাঁহার। মনে করেন কাব্যের মধ্যে 
যে অংশ নিছক ছন্দের সৌন্দধ্য তাহ! বিদেশীর অধিগম্য নহে ২ 
বিদেশী শুধু অর্থগত মাধূর্যই উপলব্ধি করিতে পারে ; যাহাকে 
কাব্যে 70050010 বা ধ্বনিসঙ্গতি বল! হয় তাহা তাহার পক্ষে 
বোঝ। অসন্তব। এই মত আংশিক ভাবে সত্য এবং শুধু বাঙালীর 
ইংরেজি পাঠ সম্পর্কেই 'প্রযোজ্য নহে; যে কৌন সাহিত্যরসিক 
অপর দেশীয় সাহিত্য পাঠ করিতে গেলেই স্মরণ রাঁখিবেন যে 
তিনি শুধু কাব্যের সার্ববভৌমিক তাগপধ্যই লক্ষ্য করিবেন, 
কাব্যের যে সৌন্দধ্য সঙ্গীতধন্মী তাহা! তিনি সম্পূর্ণরূপে আয়ত্ত 
করিতে পারিবেন না। কিন্তু ইহাঁও মাঁনিতে হইবে যে কাবোর 
অর্থসম্পদ্‌ ও তাহার ছন্দৌমাধুরী নিঃসম্পকিত নহে। এমন 
কবি আছেন যিনি অর্থের বৈশিষ্ট্য অপেক্ষা! ছন্দের কারুকার্ধোর 
প্রতি বেশী নজর দেন, আবার কোন কোঁন কবি হয়ত গভীর 
ভাব প্রকাঁশ করিতে চেষ্টা করেন কিন্তু ছন্দের উপরে তেমন 
অধিকার লাভ করিতে পারেন নাই। কিন্তু সাধারণতঃ কাব্যে 
ছন্দোনৈপুণ্য ও অর্থগৌরব প্রায় পার্বতী ও পরমেশ্বরের মতই 
যুক্ত হইয়। থাকে । স্ত্বতরাং ছন্দের খানিকটা রহস্য বিদেশীর 
অনধিগম্য হইলেও ইহাকে বাদ দিলে চলিবে না । 
ছন্দের মাধুর্য প্রথমে কান দিয়া উপলব্ধি করিতে হয় 
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এবং তণুপর তাহ। মর্মে প্রবেশ করে। ইহাই কাব্য জোরে 
পড়িবার সার্থকতা । কোন কবিত। জোরে পড়িলে তাহার 
সুর, তাল ও লফের সমন্বয়ে এমন একট। ঝঙ্কারের সৃষ্টি হয 
যাহা হয়ে স্পন্দিত হয় এবং এই ভাবেই কাব্যের সৌন্দধ্য 
হৃদয়ুঙগম হয়। ছন্দের ঝঙ্গারে একটা অনুরণন সঞ্চারিত হয় 
যাহ। কাব্যের অর্থের অঙ্গ । কাব্যের একট। গুণ এই যে পড়া মাত্রই 
তাহা আমাদের মনকে আচ্ছন্ন করিয়া ফেলে; আমরা যেন 
মন্ত্রমুগ্ধ হইয়। তাহার কাছে আত্মসমর্পণ করি। এই আত্মসমর্পণ 
নিছক অর্থের কাছে নহে; যে অর্থ স্বর, তাল সমন্বিত হইয়! 
অভিব্যক্ত হয় তাহাই আমাদের চিন্তকে অধিকার করে। 
কাঁবা জোরে পড়িলে তাহা সহজে আমাদের মনের উপরে তাহার 
ইন্দ্রজাল বিস্তার করিতে পারে। কোন পাঠককে কাব্য ও 
উপন্যাস পড়িতে দিলে তিনি সাধারণতঃ উপন্যাসই পড়িতে 
চাহেন, কিন্তু ইঞ্চুলে ও কলেজে দেখ! যায় যে ছাত্রের কবিতার 
ক্লাশে অধিকতর মনোষোগ দেয় । ইনার অন্যতম কাঁরণ এই 
যে শিক্ষক কবিতাঁটি জোরে পড়িলে উহা একটা সাময়িক মোহের 
সঞ্চার করে এবং তাহার দ্বারাই ছাত্রের মন সহজে আকৃষ্ট হয়। 
ইংরেজি কবিতার অর্থ প্রথমে হয়ত বুঝিতে একটু অস্থুবিধা হয়, 
কিন্তু ছন্দের ঝঙ্কাঁর অতি সহজেই আহার স্বকীয় প্রভাব বিস্তার 
করিতে পারে এবং তাহাই অর্থবোধের পথও স্থগম করিয়া দেয়। 

কবিতা জোরে পড়া বাঞ্চনীয় হইলেও শুধু জোরে পড়াও 
উচিত নহে। এখানেও দ্বৌ কর্তব্য । ছন্দের বঙ্কার 
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অর্থবোধের সহায়ক হইলেও শুধু তাহাকেই প্রাধান্য দিলে 
সম্পূর্ণ অর্থবোধের, পথে বাধা স্থপ্টি হইবে । কাব্যপাঠ তখনই 
সার্থক হয় যখন কবি ও পাঠকের মধ্যে হৃদয়ের সম্মিতির 
স্থ্টি হয়; এই "হৃদয়ের সম্মিতির জন্য গভীর অন্তরঙ্গ 
উপলব্ধির প্রয়োজন এবং তাহা! নীরব অনুভূতির বিষয়। যদি 
কেবল জোরে জোরে কবিতা পড়া যায় তাহ হইলে ছন্দের 
ঝঙ্কার এমন প্রাধান্ত পাইবে যে অর্থের রহস্যে প্রবেশ করা একটু 
কঠিন হইবে । আমার মনে হয় প্রথমে কোন কবিতা ছুই একবার 
জোরে পড়া উচিত। তাহাতে যে অন্ুরণনের স্য্টি হইবে তাহ! 
পাঠকের চিত্তবকে কবি-অভিমুখী করিয়া দিবে। তারপর 
নীরবে পড়িতে থাকিলে কাব্যের গুহাস্থিত অর্থের মহিমা 
ধীরে ধীরে বিকশিত হইবে এবং তাহারই সাহায্যে পাঠক ও 
কবির মধ্যে সংযৌগ স্থাপিত হইবে। সংস্কত আলঙ্কারিক 
কবি ও পাঠককে সঙ্গদয় আখ্য। দিয়াছেন। পাঠক সম্ধদয়ন্ব 
লাভ করেন পুনঃ পুনঃ অভ্যাসের ফলে। এই রীতিতে কাব্য 
পাঠ করিলে কাবোর সঙ্গে যে ঘনিষ্ঠ পরিচয় হইবে তাহাই 
সহ্গদয়্থবলাভের প্রকৃষ্ট উপায়। 

এই প্রসঙ্গে একটি পুরাণ কথার পুনরাবৃন্তি করিয়া কাব্যপাঠ 
বিষয়ক অন্য প্রসঙ্গের অবতারণা করিতে হইবে। ইংরেজি 
কবিতা পড়িবার সময় বাংল৷ ছন্দ ও ইংরেজি ছন্দের মৌলিক 
পার্থক্য সম্পর্কে সচেতন হইতে হইবে । বাংল! ছন্দে স্বরবর্ণের 
যে কারুকার্ম্য আছে তাহা ইংরেজিতে নাঈ আবার ইংরেজিতে 
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85119)19 বা পদাংশের যে বৈশিষ্ট্য আছে তাহা বাংলায় নাই। 
বাংল! ছন্দের মাত্র! এবং ইংরেজি ছন্দের ৪0০0906 বিভিন্ন বস্তু । 
এই পার্থক্যের কথা মনে না রাখিলে আমরা ইংরেজি কবিত!কে 
স্থর রিয়। বাংল ঢঙে পড়িতে অগ্রসর হইব এবং তাহ হইলে 
ইংরেজি কবিতার ছন্দের তাল ও লয়ের মাহাত্ম্য উপলব্ধি করিতে 
পারিব না। এই প্রসঙ্গ পুর্বেব একবার আলোচিত হইয়াছে ; 
স্থতরাং ইহার বিস্তারিত আলোচনা নিষ্প্রয়েজন। তবে সুর 
করিয়। পড়ার প্রলোভন গ্ভ অপেক্ষা পছ্যে প্রধলতর হইয়া থাকে 
বলিয়া এইখানে ইহার উল্লেখ করিলাম। কাব্য কেমন করিয়া 
পড়িতে হইবে তাহার আলোচনা দীর্ঘ হইয়া গেল, যদিও ইহা! 
অর্থগ্রহণপ্রসঙ্গের তুলনায় অপ্রধান। এখন বিচার করিয়া 
দেখিতে হইবে কেমন করিয়া কাব্যের অর্থের নিগুঢ় শোভাকে 
গ্রহণ করিতে হইবে ; সেইখানেই কাব্যের আসল রস। 

কেমন করিয়া ইংরেজি কাব্যের তথা সকল দেশের কাব্যের 
রসৌপলন্ধি করিতে হইবে সেই বিষয়ে আমার পক্ষে কিছু বলিতে 
যাওয়া ধৃষ্টতা । একে আমার অযোগ্যত। অপরিসীম, তারপর 
এই বিষয়টিই অতিশয় ছুজ্দেয়। কাব্যের রস অতি সুন্ষন 
পদার্থ; ইহা রসিক জন গ্রহণ করিতে পারিলেও অপরের কাছে 
পরিবেশন কর। কঠিন, কারণ ইহ একাস্ত ব্যক্তিগত, নিজস্ব 
উপলব্ধির জিনিষ। সমালোচকের কাজ তবু সহজ, কারণ 
তিনি নিজের উপলব্ধির বিবরণ দিতে পারিলেই তাহার 
কাজ সমাপ্ত হইল । অপরে তীহাঁর সঙ্গে সমানভাবে অনুভব 
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করুক, এই দায়িত্ব তাহার নহে। কিন্তু শিক্ষক বা উপদেষ্টাকে 
এই দুরূহ কাজটিই করিতে হয়। অতিশয় দ্বিধার সহিত 
আমি এই বিষয়ে প্রবিষ্ট হইতেছি। 

এই বিষয়ে দুইটি অপচেষ্টার প্রতি অঙ্গুলি-নির্দেশ বরিয়। 
মূল আলোচনা আরম্ত করিব। ইংরেজি আমাদের কাছে বিদেশী 
ভাষা; তাহার শব্দার্থ বা বাক্যার্থ গ্রহণ করাই কঠিন। স্থতরাং 
আমাদের দৃষ্টি আকৃষ্ট হয় কবিতার শব্দের অর্থ, ব্যাকরণের 
কাঠিন্য, উল্লিখিত এঁতিহাসিক, বৈজ্ঞানিক কাহিনী বা তথা__ 
ইংরেজি পরিভাষায় যাহাকে ধলা যাইতে পারে দ্0- 
[7)68/1011)0) 91100 [1)1101065) ৪11118701)- -প্রভা নর 
উপরে । এই সমস্ত ব্যাপার সম্পর্কিত সরল ও দুরূহ প্রশ্নের 
সম।ধান করিতে পারিলে আমর। মনে করি আমাদের পঠন-পাঠন 
কাজটির সমাধান হইয়া গেল। আমাদের দেশের প্রাচীনের 
এই বিষয়ে অধিকতর মনোযোগী ভিলেন; তাহার। 91/8168- 
[১০৪৪ পড়িতে খেলে বেশী করিয়া জোর দিতেন /$1)1)06৮র 
07210710)9৮র উপর | শন্দের অর্থ বাঁ বাক্যের অর্থ অথবা 
উল্লিখিত এতিহাসিক ঘটনা-_ইহাদিগকে জানিতে হইবে না 
আমি এমন কথা বলিতেছি না । কিন্ত ইহার! কাব্যের অজ, 
অঙ্গী নহে। এই সব বিষয় জানিলে কাব্যবোধের বাঁধা দূর 
হইতে পারে, কিন্তু রসবোধের সঞ্চার হইবে না। অপর 
অপপ্রচেষ্ট1! হইল কবির দার্শনিক মতবাদ ও অর্থনৈতিক 
প্রতিবেশের ব্যাখ্য।/নকে কাব্যের পঠন-পাঠন বলিয়। ভুল কর! । 
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অপর মানুষের মত কবিও তাহার সামাজিক *ব অর্থনৈতিক 
প্রতিবেশের দ্বার প্রভাবান্বিত হয়েন সন্দেহ নাই। অপর 
লোকের মত ভ্ীাহারও কতকগুলি মত অবশ্যই আচ্ছ 
কবির ০স্িও অপাথিব পদার্থ ' নহে স্তর কবির 
স্থির সঙ্গে ইহাদের সম্পর্কও আছে । কিন্তু এইখানেও অঙ্গী 
ও অঙ্গের মধ্ো পার্থক্য ভুলিলে চলিবে ন|। ফরাসী বিপ্লবের 
দ্বার! এবং জাম্মান দার্শনিকদের দ্বারা ইংরেজি রোমান্টিক কথিরা 
প্রভাবান্বিত হইয়া থাঁকিবেন, কিন্ত্বু ইহ ভুলিলে চলিবে না যে 
বিপ্লথা ও দাশনিকদের মধ্যে কেহ কবি ছিলেন না । কাব্যের 
রস নিগুঢ রহস্তে আবৃত থাকে । স্তরতরাং পাঠকের পক্ষে তাহার 
বহিরঙ্গ লইয়া ব্যাপৃত থাকবার প্রলোভন খুব বেশী যেহেতু 
এই সকল বহিরঙ্গগুলিকে সহজে আরত্ত করা যাঁয়। এই 
প্রলোভন ইংরেজি কাব্যের আলোচনায় খুব প্রবলভাবে দেখা 
দেয়। ভাষার আপেক্ষিক অপরিচয়ু অম্নিই একটা বাধার স্ষ্ি 
করে। সুতরাং ছুরধিগম্য রসকে বাঁদ দিয়া রসের উপাদান ব৷ 
পরিবেশে মনোনিবেশ করিলে পঠন-্পাঠন সহজ হইয়া আসে। 
কাব্যের মধ্যে প্রধান কথা হইতেছে তাহার কাব্যত্ব, তাহার 
রস, ইহাই কাব্যের আত্মা । কাব্যের পাঠক, সমালোচক ও 
অধ্যাপককে সেই বিষয়েই মনোনিবেশ করিতে হইবে। ইংরেজি 
সাহিত্যের খাতনামা অধ্যাণকদের মধ্যে (9911167-0,00601) 
ইংরেজি কবিতার পঠন-পাঠন বিষয়ে আলোচনা করিয়াছেন 0% 
476 47 ০) 176%01%9 গ্রন্থে । কৌতুহলী পাঠক এ গ্রন্থের 
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৯০-৯৩ পৃষ্ঠ! ও ২১৬-২১৮ পৃষ্ঠা পড়িয়া দেখিবেন। তাহার 
বিস্তারিত আলোচন] এখানে উদ্ধার করা সম্ভব নহে এবং তাহার 
সঙ্গে সকল বিষয়ে আমি একমত নহি । তবে তাহার একটি মত 
হইতেছে এই যে কাব্য পড়তে যাইয়া দেখিতে হইবে_$180 
19 অর্থাৎ কাব্যের মধ্যে যে তথ্য আছে তাহ জান। দরকার 
হইলেও কাব্য জিনিষটি কি তাহার সঙ্গে অন্তরঙ্গ যোগ স্থাপন 
করিতে হইবে। তিনি বালয়াছেন যে কাব্যের ছাত্র হইবে 779 
?671)65/র 119:0177800র মত যে নুতন রাজ্যে যাইয়া তাহার 
তুর্দিকের সঙ্গীত শুনিবার জন্য উত্কর্ণ হইয়া ছিল। কাব্যের 
প্রাণ হইতেছে রস এবং সেই রস উপলব্ধি করিতে হইবে-_ ইহা 
বল! সহজ । কিন্তু প্রশ্ন হইবে, সেই রসকে চিনিব কেমন 
করিয়া ? 

উপন্যাসের অ!লোচনা প্রসঙ্গে বলিয়াছি যে প্রত্যেক 
উপন্যাসকে সমগ্রভাবে দেখিতে হইবে । কাব্য সম্পর্কে তাহ 
আরও বেশী প্রযোজ্য | প্রত্যেকটি কবিতাকে সমগ্রভাবে 
দেখিতে গেলে তাহার কোন একটি শব্দের অর্থ, উল্লিখিত কোন 
একটি ঘটনার খাটি তথ্যের অন্বেষণ অযথা প্রাধান্য পাইবে না। 
মোটামুটি অর্থ বুঝিলেই কাব্যরসের আস্বাদন আরম্ত হইবে 
এবং রসের আস্বীদনই অন্যান্ত শবের অর্থ বা তথা প্রভৃতি 
সম্পকে অনুসন্ধিৎস| জাগাইয়া তুলিবে। কাব্য পাঠ করিলে 
দেখ! যাইবে যে তাহার সারাংশ যদি লিখিত হয়, প্রতিশবের 
সাহায্যে দি তাহাকে রূপান্তরিত কর! হয় তাহা! হইলে তাহার 
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কাব্যত্ব নষ্ট হইয়। যায়। স্তরাং কাব্যের রস তাহার বিষয়বস্তু 
হইতে পৃথক্‌ ; কাব্যের অর্থে এমন কিছু থাকে যাহা গগ্ভের অর্থ 
হইতে অতিরিক্ত । এই পার্থক্য, এই অতিরিক্তত্বকে খু'জিয়। 
বাহির করিয়! এ হইবে, কারণ ইহার মধ্যেই তাহার রস 
নিহিত থাকে । কথাটাকে একট। দৃষ্টান্তের সাহায্যে স্পষ্ট করা 
যাইতে পারে। ডা ০:5৮০7৮৮র, 11009 ১০0110% 13১9800: 
একটি বিখ্যাত কবিতা । ইহার র১ন। সম্পর্কে কবির ভগিনী 
70:90 লিখিয়াছেন 


“8৪5৮0 06900180090, 017০ ১০৫৮)6 100081770 77107 16110, 
0111. (৮2৮ 1)0176 [016758)115 ৮2,:16৭--01709051) 001)101005 ০01 
01১01) 060105, 8100 1)255101 01)701151) 17710-07011565, 6107181) 
21855 111) 21) 11066717107 01 01701110517607 07010710. 
11. 75 1107৮051-101706, 1100 110 10115 ৬6০ 00101015-000191) 
1 1)6 7110%60 10 98% [)0715150]1৮ 2--0011৮67100 1)5 ১111211 
0171)711105 01 1810 োনি, 11115 1101 171000171]701) 11) 1170 1001 
10101 09875 01 000 [11617101005 10 এট 91176]0 1) শোস0], ৪0 
11)105600. 1100 10110717070 19০0) ৮0১ ১15065160] 170 
$1111817 1)5 2 19088111101 56110011060 11 11107011805 5 11101750175 
7087 27 1900110770১, 


11]010901র বাক্যটি এই-_ 


“ 15566] 8 10700016 $1)09 23762101710 01000; 8100 9110 
11) 57505 85 810 1)61060 0৮৮ 1700 91010105010 9৮০61.041. 
1)11100]) ৮0106] 0৮2 ]1খ0 5 1)2 502010)5 ০৪ ৮০07০0৮ 
106101101)015, 2770 16] 06110109005, 10118 2110 17700৮ ৮৮০০ 16810 
710 17016. 
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এই বিবুতির সঙ্গে ৬ 01035 ০:৮)র কবিতাটির তুলন। কর! 
যাইতে পারে । কবিতাটি এই-_ 


17301)010 1701৮ 5111016 11) 1110 17010, 
০.) 5011177৬ 11101117100 1475৭ ! 
[58071060100 ৪110110 1)ড 1015০] 
১101) 1), 01" 01111 [855 ! 
48101769170 01115 2100 1)17105 0110 07811), 
48710 811005 2, 10)৩11111010]$ ২10৮1) 2 
€) 11510) 1 01170 ৮৪10 19700101001 
[5 ০৮৫৮0107100 ৮110) 0110 5077170. 


ই 


0 10101)11115510 010. ০৮61 0117101 
৬1070 ₹৮61001170 170105 10 ৮৮০1৮ 102770ও 
(01 €৮০1105 10, 50]00 50805 1771177 
41100100 41])151) সহ05 : 
/& 010 50 10)111]11)05 10062 18510670 
[0 5071105-11179 00110 1110 0000000-)110 
10100 010 81100006010770 ২০৭ 
41100106010 170)051 71010771065. 


11] 770 0116 1011 770 ৮1011. 970 91105 2 
1১017775৮0০ 1018010160 আ]0006া5 00 
101 010, 11101020015, 187-07 ঢ011065, 
41001 10810165 10179 220 : 
€)7 19 11. 50100 11016 1)811101)10 10, 
181101118177766 01 ৮০045 2 
500) 17211111১00, 1055, 0] 7001]), 
112 1795 10600, 8150] 1075 1)6 011) 2 


10210 01260000770, 002 08100) 58105 
45 11 109] 90176 00010 17150 710 610011)0 ; 
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] 5৮ 1)যে 90716106861 অটো 
4810 ০০" 006 2101016 1)01)01100 

, ]:115698770) 170110771055 2110 5] 

400, 85 1 00001)6601 01) 10100 1011], 

পু) 10017510110 1715 106811 ] 1)01 
7,0110 20 1৮ 5 11087161170 107010, 


[)010605 ড0:05৬০0:0) ও ডা1)]0080 যাহা 
লিখিয়াছেন তাহার সঙ্গে যর্দি 0703 জ071/র কবিতার তুলনা 
করি তাহ! হইলে দেখিতে পাই ষে কবি নূতন কোন তথ্য দেন 
নাই । [0০:০6] ও ভা111010501)র রচনায় কয়েকটি ভাব 
প্রকাশিত হইয়াছে । (১) মেয়েটি নির্জন স্থানে একাকী তাহার 
কাজ করিতেছিল ও সঙ্গে সঙ্গে গান করিতেছিল। (২) সেই 
গান অতিশয় স্থমধুর (৩) তাহ। চতুদ্দিকে আনন্দের তর 
তুলিয়া দিতেছিল। (৪) গ্রানের ভাষা ইংরেজি নহে, 13:89 
বা 999170| (৫) গানের মধ্যে একট! শোকের ভাব ছিল। 
(৬) গান শেষ হইয়া যাওয়ার পর শ্রোত। তাহা অনেকদিন 
স্মরণ করিয়! রাখিয়াছেন। 

পাঠক লক্ষ্য করিয়া দেখিবেন ইহার প্রত্যেকটি কথ 
কবিতায় আছে এবং কবিতায় ইহার বেশী কিছু নাই। অথচ 
ড়) ০:0৪০:1৮র করিতাটি শ্রেষ্ঠ কাব্য । 1)0:005 ও 
ড71]107)800র রচনা! গছ্ধ | কবি গগ্ধকে যে যে উপায়ে 
রূপান্তরিত করিয়াছেন তাহা অনেকাংশে রহশ্যময় হইলেও 
একেবারে বিশ্লেষণীতীত নহে । কবি যে যে উপায়ে রসের 
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সঞ্চার করিয়াছেন তাহা এইভাবে বিচার করা যাইতে 
পারে-_ ্‌ 
(১) 10005 ও 1]00500 ঘে একাকিত্ের কথ! 
বলিয়াছেন তাহ তেমন স্পন্ট হয় নাই। কবি এই একাকিত্বকে 
খুব বেশী করিয়। ফুটাইয়। তুলিয়াছেন । 

(২) সেই গান খুব মধুর হইয়া কানে প্রবেশ করিতেছিল 
এবং তাহা চতুন্দিকে পরিব্যাপ্ত হইতেছিল-__ইহা 1০:০৮) ও 
স্ব1110175090 বলিঝাছিলেন, কিন্তু ৮ ০07:08৯০01) এই 
ভাবটিকে অতি সুন্দর করিয়। প্রকাশ করিয়াছেন। সেই 
সৌন্দধ্যের মূলে আছে একটি রূপক--689 5819 [07:01001) 
39 ০587:00136 দা16) 0179 901)0 | মনে হয় গানের ঢেউ 
যেন দিকে দিকে ছড়াইয়। পড়িয়াছে। 

(৩) গানের সৌন্দধ্য বর্ণন। করিতে যাইয়। কৰি 101610008516 
পাখী ও আরব দেশের মরুভূমির উল্লেখ করিয়। কাঁব্যের ভাবটিকে 
অপরূপ বিস্তৃতি দ্রিয়াছেন। অথচ ইহা অসংলগ্ন নহে। যে 
একাকিত্বের কথা প্রথমেই আছে, আরব দেশের মরুভূমি এবং 
তাহার মধ্যে একটি 01170108519 পাখীর গান-_এই উপমায় 
তাহ! বিশেষ করিয়! প্রস্ফুট হইয়াছে । ম্দূর 1761):1098 
ও নিস্তব্ধ সমুদ্রের উপমাও এই ভাবটিকেই প্রকটিত করিতেছে । 

(৪) কিন্তু উপরি-উল্লিখিত পরিবর্তনের মধ্যে কাবোর আত্মাকে 
পাওয়। যাইবে না। মেয়েটির গানের মধ্যে একটি ব্যথাময় সুর 
ছিল । 161)8159]5, (9009£] 11)9181)01)0) প্রভৃতি শব্দে 
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পাওয়া যাইবে না । মেয়েটির গানের মধ্যে একটি ব্যথাময় স্থর 
ছিল। 70910815915, 6910097])5 10)9191)01701 প্রভৃতি শব্দে 
ইহার আভাস আছে । চ1100390 আরও বলিয়াছেন খে 
গানটি 78:89 ভাষায় রচিত । ইহা হইতে অনুমান করা যাইতে 
পারে যে শ্রোত। তাহার অর্থ গ্রহণ করিতে পারেন নাই । সুতরাং 
কবির মনে জিজ্ঞাস! জাগিয়াছে-_ইহার বিষয়বস্তু কি? এই 
জিজ্ঞাসা তাহার অনুভূতিকে বিস্তৃতি ও গভীরতা দান করিয়াছে । 
ইহা কি দৈনন্দিন জীবনের কাহিনী না! অপর কিছু? কবির মন 
দৈনন্দিনকে অতিক্রম করিয়া চলিয়। গিয়াছে স্থদূর অতীতে, 
গায়িকার স্বদেশের ব্যথাময় এঁতিহ্ে যেখানে বীরত্বের সঙ্গে জড়িত 
হইয়া আছে অবিচ্ছিন্ন পরাজয়ের কাহিনী । এমনি করিয়। 
কবি তাহার শোকানুভূতিকে করুণ রসে রূপান্তরিত করিয়াছেন। 
এই কবিতাটির অধ্যয়ন-অধ্যাপনার সময় এই রূৃপাস্তরণ 
প্রক্রিয়াকে অভিনিবেশ সহকারে পধ্যবেক্ষণ করিতে হইবে, 
দেখিতে হইবে কেমন করিয়। ভ্রমণকাহিনীর গছ বিবরণে কাব্যের 
রস সঞ্চারিত হইয়ীছে। 

প্রশ্ন হইতে পাঁরে--এই কবিতাটির একটি গছ্ধ সংস্করণ 
আছে। যদি তর্কের খাতিরে উপরি লিখিত বিশ্লেষণের 
উপকারিত। মানিয়া লওয়ী যায়, তাহা হইলেও বল৷ যাইতে 
পারে সকল কবিতার অনুরূপ গঞ্ভ বিবরণ নাই, যাহার সঙ্গে 
তুলন। করিয়া কাব্যের কাব্যত্ব সম্পর্কে অনুসন্ধান করা যাইতে 
পারে; তাহাদের বিশ্লেষণ করিব কি উপায়ে? একটু 

ঙ 
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বিচার করিয়া! দেখিলেই এই প্রশ্নের অযৌক্তিকতা প্রমাণিত 
হইবে। প্রত্যেক কবিতারই একটি গদ্ভ বিষয়বস্ত আছে যাহা 
সেই কৰিতার মধ্যে নিহিত আছে; তাহাকে বিচ্ছিন্ন করিয়। 
দেখলে দেখা যাইকে যে কবিতায় যাহা যাহা আছে সেই গগ্- 
রূপের মধ্যেও সেই সেই বস্তু ' আছে, শুধু কাব্যের রসটুকু নাই। 
যেকোন কাব্য সম্পর্কে এই জাতীয় আলোচনা করা সম্ভব। 
দৃঝ্টান্তম্বরূপ 739%৮র 110 4000201) (অথবা 099 6০ 
00000) কবিতাটি গ্রহণ কর! যাইতে পারে। ইহার সঙ্গে 
10:01) ঘা০0:0৪%০7৮0র ডা]00109০০র ভমণকাহিনী, 
জাতীয় কৌন বা কিছু তুলনা কর। যাইতে পারে ন|। 

কবিতাটি এই__ 


১০৮৪০1। 01 17015658170 76110 7 177170177055, 

(০1950 10950170-67191)0 01 176 1078,00100£ 5) 
(07751)141))5 ৬1101) 10117) 110৬ 10 1920 2100191085১ 

10) 17011010710 2063 079৮ 70800 1170 (08001702569 এ) 2 
10 1)61)101 1) 8100195 806 170955:0 ০০৮৪৫০-৮০৫১, 
110 ?ি]] 21] টিন 111) 111007055৮0 606 0010; 

[0 55৮01] 1116 001110, 8100 [011117]) 11)0 10820] 8100115 
101) ৪ 5৮০০৮ [শেশ।0] ) 60 80৮ 190001776 777070, 

/8119 501] 11070512600 ৬৮5 (01 06 1)ঘেনি, 

7000] 10176 11112 জা 0255 111 0০৮০] 00850 ; 
[৭0 501011)07 1125 0011)0701060 00610 01200 06119. 


$1)0 11211) 110 56610 006৪ ০01 81010 005 ৪৮০০ ? 
01070117105 ৮/1)096%০] 90005 21010801170 000 
[1000 51106 09701659010 ৪, 01272750001 ২ 
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1) 1117 ৪01৮1169015 00০ 11017071170 100; 

0) 0 & 1)8911-7520)0 0৬ 50111)0 25160), 

1)10/50 স্বাতী 006 101006 01 10000969+ ৮11)110 টা) 1008 
5108765500০ 1793 5৮0৮1 800 811 15 11000 10015 3 
4৫10 5010)90017795 11100 ৪, 81620] (17018 005৮ 1601) 
৪090 009 19091) 1169,0 2,07055 4, 19001 3 

€)1 105 ৪, 01067-07955, 10৮ 080600৮10০1 

[11080 2001055 8056 1850 0021065, 1700175 1)5 10005, 


17076 ৪0 000 50105 01 91011116240, 11210 6 ৮0০5 £ 
পু])1]]0 170৮ 01 019100)00001 11851 05 1000150 100. 
17116 1১2160 0101195 101007% 619 9০01৮-017)0 09 
4110 (07001) 0100 5111)91)10-10121175 %5110) 1:05 10016 ১ 

1121) 17) 2 21100] 0100] 000 51090] 0065 70001) 
4100116 1100 7156] 99110াও, 170017০ ৪1016 

07 51100070695 0১০ 1121) ৮া1])0 11569 ০0]. 009 ) 

4710 011-270%71 18101151000 19105 1701 10111 1900: 
[70000-01101:6%5 51116, 210 110 111) 0001৩ 801 

110 750102929% 71719615910) 2, 68"061)-গে0৮ 

4৮110 001760106 52110%55 ৮1007 07010) 070 910198. 


উপরি-উদ্ধৃত কবিতাটি ইংরেজি সাহিত্যের একটি শ্রেষ্ঠ 
সম্পদ্‌; ইহার মধ্যে উচ্চীঙ্গের কবিপ্রতিভার পরিচয় আছে। 
অথচ কবিতাটির বিষয়বস্ত খুব সাধারণ। আমাদের দেশে 
শর নবীন, কিন্তু বিলাতে এই খতুকে দেখা হয় প্রবীণতা, 
পরিপন্কতার প্রতিমূর্তি হিসাবে। এই কবিতাটিতে 1095 
শরতের ক্ষুদ্র ক্ষুদ্র পদার্থের এক তালিক! প্রস্তত করিয়াছেন_- 
গাছপালা, লতাপাতা, ফুলফল গ্রভৃতিতে যে পরিপরুতা দেখা 
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যায় কবি তাহার ফিরিস্তি দিয়াছেন । ৮7198, 20010, 11929] 
8119118, 1070তা, 90815, £192091) 08091 0988 
প্রভৃতি শব্দে ফলভারে অবনত বৃক্ষ, পরিপর শশ্য এবং 
মদতৈরীর শেষ দৃশ্যের উল্লেখ আছে । শেষের স্তবকে পোক। 
ও পাখীর গানের যে বর্ণনা আছে তাহাও খুব সাধারণ রকমের । 
এই সব পদার্থে যে কাব্যসৌন্দর্য্য আছে তাহ! মনে করিবার 
কোন কারণ নাই । মেষশাবকেরা যে চেঁচামেচি করে তাহার 
মধ্যে কাব্যের বাষ্পও নাই। কবিও যেন শুধু তালিকাকে 
সম্পূর্ণ করিবার জন্যই এই সকল সুপরিচিত তুচ্ছ পদার্থের 
নাম করিতেছেন। লাউগাছে ফল পাকিয়াছে অথবা 
একজন চাষা বোঝ। মাথায় করিয়! নদী পার হওয়ার সময় বোঝা 
ঠিক করির। মাথায় চাপিয়। ধরিতেছে, ছোট পোক। চি চি' 
করিতেছে__ইহার মধ্যে শরতের পুঙ্থানুপুঙ্থ বর্ণনা! আছে, কিন্তু 
কবিত্ব কোথায়? অথচ এই গগ্ভময় তালিকা যে অপূর্ব 
সৌন্দধ্যে মণ্ডিত হইয়াছে তাহা অনম্থীকারধ্য । কেমন করিয়। 
তাহ! সম্ভব হইল তাহাই জিজ্ঞান্ত পাঠকের অনুসন্ধানের বিষয় । 
সমস্ত শব্দের ঠিক অভিধানগত অর্থ না জানিলেও আমর! এই 
রূপান্তরের আভাস পাইতে পারি। এক দিকে রহিয়াছে একটি 
নীরস তালিকা যাহা গছ্যে মানানসই হয়॥ অপরদিকে রহিয়াছে 
শ্রেষ্ঠ কাব্য। কবিষে এই অসাধ্যসাধন করিতে পারিয়াছেন, 
প্রতিভার পরশপাথরের স্পর্শে গ্ভ যে কাব্যে রূপান্তরিত 
হইয়াছে তাহার প্রধান কারণ এই সব পুঙ্থাুপুঙ্খ বর্ণনার মধ্যে 


ইংরেজি পড়া ৮৫ 
শরতের প্রাণবান্‌ স্বরূপ দেদীপ্যমান হইয়। উঠিয়াছে। শরতের 
সেই আত্মা সৃযুগ্তু কৃষক বা পরিপকক ফলের মধ্যে সমভাবে 
বিরাজমান। প্রকৃতির মধ্যে জীবস্ত আত্মার আরোপ অনেক 
কৰি করিয়াছেন, প্রত্যেক কবির কাব্যে তাহার স্বকীয় প্রতিভার 
ছাপ রহিয়াছে । 79%৮র এই কবিতার বৈশিষ্ট্য এই যে 
বাহাপ্রকাশের চাপে প্রকৃতিদেবী আড়ালে পড়িয়। যান নাই, 
আবার দেবীর প্রাধান্যের জন্য নৈসগিক শোভা! অস্পষ্ট হয় নাই। 
একটি অপরটির সঙ্গে অবিচ্ছেছভাবে জড়িত হইয়া আছে, 
এমন কি যে সজীব দেবতা বাহিরের শোভার মধ্যে বিকশিত 
হইয়| উঠিয়াছেন তাহার কোন নিজস্ব জাতি নাই; তাহাকে 
পুরুষ বলিয়া কল্পনা করিব, না স্ত্রী বলিয়া কল্পনা করিব তাহাও 
বলিতে পারিনা, কারণ তিনি সর্বত্র বিরাজমান । শরতের 
বিচ্ছিন্ন বাহ প্রকাশের মধ্যে এই অস্তলীন দেবতা ব| প্রাণবান্‌ 
স্বর্ূপের আবিষ্কারের জন্যই এই অতি সাধারণ তালিকা শ্রেষ্ঠ 
কাব্যে রূপান্তরিত হইয়াছে। কাব্যপাঠের সময় এই 
রূপাস্তরীকরণের উপরে প্রথম দৃষ্টিপাত করিতে হইবে। 
কাব্যস্থিত সকল শব্দের অর্থ ন। জানিলেও ইহা বেশ বোঝা 
যাইতে পারে। অবশ্টা সকল শব্দেরই একটি নিজস্ব মহিম' 
আছে এবং তাহ। ন। জান! পর্য্যন্ত কাব্যের কাব্যত্ব সম্পূর্ণভাবে 
হৃদয়ম হইবে না। এখানে শুধু পঠন-পাঠনের ক্রম নির্দেশ 
করিতেছি। আমার মনে হয় কতকগুলি শব্দের অর্থ জানিলেই 
কবিপ্রতিভার গতি নির্ণয় করা যাইতে পারে ; কোন্‌ প্রক্রিয়ার 


৮৬ , আমাদের ইংরেজি শেখা 
দ্বারা গছাময় বিষয়বস্তু কাব্যে পরিণত হইতেছে তাহার আভাস 
পাওয়া যাইতে পারে'। 

এই আভাসটি পাওয়ার পর কবিতায় প্রত্যেকটি শব্দের 
পুজ্খানুপুঙ্খ বিচার সম্ভব এবং তখনই সেই বিচার সম্পূর্ণরূপে 
ফলপ্রসূ হইবে । আলোচ্য কবিতায় শব্দার্থের প্রতি অভিনিবেশ 
কর। বিশেষ প্রয়োজনীয়, কারণ 16৯%৮৪র কাব্যে শব্দ-সম্পদ্‌ 
অতুলনীয় । মুল বিষয়টি কেমন করিয়া উপযোগী শব্দের দ্বারা 
প্রকাশিত হইয়াছে তাহার প্রতি দৃষ্টি আকধণ করিতে হইবে ; 
তাহা হইলে 1080 8100. 01888) 06102110200, 0192010 
09118, 11911-7680 প্রভৃতি সুপরিচিত শব্দের প্রকৃত তাৎপধ্য 
পরিস্ফুট হইবে । বিশেষ করিয়া দৃষ্টি দিতে হইবে 78863র 
বিশেষণ প্রয়োগের উপর ৪০£৮11690, 1708:60. 010508, 
80%% 05176 গ্রভৃতি শব্দের চয়ন করিয়া! 798৪ শরতের মহিম। 
বিশেষ করিয়া ফুটাইয়! তুলিয়াছেন ; সুতরাং তাহাদের ব্যঞ্জন 
সম্পূর্ণরূপে হৃদয়ঙগম করিতে হইবে । কিন্তু প্রথম পাঠের সময় 
সবগুলি শব্ষের অর্থ না জানিলেও ক্ষতি নাই। প্রথমে 
কাব্যের স্থায়ী ভাবের প্রতি দৃষ্টি দিতে হইবে ; তজ্জন্থয 
কতকগুলি প্রধান প্রধান শব জান! থাক দরকার। তার পর 
স্থায়ী ভাবটির সঙ্গে পরিচয় হইয়া গেলে অজ্ঞাত, অর্ধজ্ঞাত 
শবের প্রতি দৃষ্টি দিতে হইবে। তখন দেখা যাইবে প্রত্যেকটি 
শব্দের একটি খণ্ড মহিমা তো আছেই, আবার প্রত্যেকটি শব্দই 
মূল ভাবটিকে সঞ্জীবিত করিতেছে । 


, ইংরেজি পড়া ৮৭ 
এই গ্রন্থের বিষয় সাহিত্যের পঠন-পাঠন-বীতি-_সাহিত্যের 
সমালোচনা! নয়।, তবু প্রসঙ্গক্রমে ছুইটি কবিতার বিস্তারিত 
আলোচনা কর৷ হইল; বিচার দীর্ঘ হইয়া, যাইবে মনে করিয়া 
পৃথক্‌ পৃথক্‌ শব্দের ব্যাখ্যায় প্রবৃত্ত হই নাই; ইহাদের মধ্যে যে 
সম্তাব্যত। আছে শুধু তাহার প্রতিই লক্ষ্য করিয়াছি । উপরে 
কবিত। দুইটির যে বিশ্লেষণ দেওয়া হইল তাহা অনেকে গ্রহণ 
করিতে ন| পারেন, কবিত। ছুইটির অনেক দিকের আলোচনা কর 
হয় নাই ; যে ভাবে ইহাদের ব্যাখ্যা করা হইল তাহাঁও হয়ত অভাস্ত 
নহে। কিন্তু এই দুইটি ব্যাখ্যা গ্রাহ্া না হইলেও, আমার মূল 
বক্তব্যের হানি হয় না। আলোচন1! অতিশয় বিস্তৃত হইয়াছে 
বলিয়া সেই বক্তব্যের সংক্ষিগুসার সংকলন করিয়! দিতেছি__ 

(১) কাব্যপাঠে দৃষ্টি নিবদ্ধ করিতে হইবে মুখ্য রসের 
প্রতি ; অন্য সব কিছু অঙ্গমাত্র। কেমন করিয়া কবির প্রতিভ। 
রসহীন বিষয়বস্থৃকে সরসতা দাঁন করে তাহা! অনুসন্ধান করিতে 
হইবে । ইহার জন্য সকল শব্দের অর্থ, ৪110581010১ 1:6167:61109 
প্রভৃতি জানার প্রয়োজন হয় না। 

(২) প্রতিভার মূল সূত্রটি আয়ত্ত করার পর কবিতার 
পুঙ্থানুপুঙ্ঘ অর্থ গ্রহণ করিতে হইবে এবং প্রত্যেকটি উক্তি 
কেমন করিয়া প্রতিভার সহায়ক হইয়াছে এবং মূল ভাবটিকে 
পরিপুষট করিতেছে তাহা দেখিতে হইবে । 

(৩) কবির প্রতিবেশ ও তাহার দার্শনিক চিস্তা কাব্যের 
অঙ্গ ; অঙী নহে। 


৮৮ আমাদের ইংরেজি শেখ! 


(8) প্রত্যেক কবিতাকে সমগ্রভাবে দেখিতে হইবে 


(৭ ) 

ইংরেজি সাহিত্যের পঠন-পাঠন বিষয়ে আর একটি প্রসঙ্গে 
উল্লেখ করা প্রয়োজন-_-তাহা হইতেছে বাইবেল পাঠের 
উপযোগিত । অধিকাংশ লেখকেরা স্বীকার করেন যে বাইবেল 
ইংরেজি সাহিত্যের সর্বশ্রেষ্ঠ গদ্ধা-গ্রন্থ, কেহ কেহ বলেন যে 
ছন্দ বা মিল না থাকিলেও ইহা শ্রেষ্ঠ কাবাগ্রন্থ। অনেকে 
বলেন যে ভাব ও ভাষার সম্পদে 4001011960 ৬ 978100র 
সঙ্গে তুলন! হইতে পারে শুধু 31081:939818র নাটকের । 
40000070560. ড৪:৪102. এ সাহিত্যের শ্রেষ্ঠ গুণ আছে হহা 
অনস্বীকার্য । আর একদিক দিয়। বিচার করিলেও 40610071890 
9:8101) অবশ্যপাঠ্য । আমরা সাধারণতঃ মনে করি যে অনুবাদ 
অপেক্ষাকৃত অপকৃষ্ট শ্রেণীর সাহিতা । ইহ মূলের সকল সৌন্দর্য 
প্রকাশ করিতে পারে না, ইহার কোন নিজস্ব মহিমা? নাই। 
40010077560 98510) পড়িলে বোঝা যায় শুধু অনুবাদ কত 
সমৃদ্ধ হইতে পারে। ইহা ধর্মগ্রন্থ, তারপর অনুবাদ মাত্র; 
কিন্তু তবু সাহিত্য হিসাবে ইহাকে 881098268:9র নাটকের 
সমপর্ধ্যায়ভুক্ত কর! হইয়াছে। 

কিন্তু আশ্চধ্যের বিষয় এই যে ইংলগ্ডের বিশ্ববিষ্ভালয় গুলিতে 
ইহা পড়ান হইত না, আজকাল হয় কিন! বলিতে পারি না। 


ইংরোজ পড় ৮৯ 


তবে অনেকে ইহাকে পাঠ্যতালিকাভূক্ত করিতে চাছেন। সেখান" 
কার বিশ্ববিষ্ভালয়ের পাঠ্যতালিক। আমান্দর আলোচ্য বৈষয় 
নহে, কলিকাতা বিশ্ববিদ্থালয়ে পঁচিশ বৎসরের অধিককাল 
ধরিয়া বাইবেল পড়ান হইতেছে এবং পঁচিশ বগসরের অধিককাল 
ধরিয়া ইহার বিরুদ্ধে আপত্তি উত্থাপিত হইতেছে । সম্প্রতি 
বি-এর পাঠ্যতালিকা হইতে বাইবেল তুলিয়া দেওয়া হইয়াছে, 
কিন্তু আই-এতে আছে। বিশ্ববিষ্ভালয় যে 131)16 99199610708 
বাহির করিয়াছে তাহার স্বপক্ষে শুধু একটি কথা বল! যায় যে 
ইহাতে বিশ্ববিষ্ভালয় ও সঙ্কলয়িতাদের অর্থাগম হইয়াছে । কেহ 
কেহ মনে করেন এরূপ ণিকৃষ্ট সঙ্কলনই শিক্ষা ও ছাত্র সমাজকে 
বাইবেল পাঠে বিমুখ করিয়াছে । আমি ইহাদের সঙ্গে একমত 
নহি । ছাত্রহিসাবে বাইবেল পড়িয়া এবং শিক্ষকহিসাবে বাইবেল 
পড়াইয়া আমার মনে হইয়াছে যে ইহা আমাদের পক্ষে 
অনুপযোগী । 49 0১0:1890. ড98107র রচনা নৈপুণ্য অনন্- 
সাধারণ, কিন্তু তাহার রচনারীতি আধুনিক রচনারীতি নহে। 
তারপর বাইবেলের বিষয়বস্তুর সঙ্গে আমাদের সংযোগ নাই; তরুণ 
যুবক বিদেশীর ধন্ম পুস্তককে অশ্রদ্ধ। না করিলেও শিরোধাধ্য 
করিতে চাঁহেন। যে বিষয়ের প্রতি আমরা আগ্রহশীল নহি তাহার 
রচনামাধুধ্য আমাদিগকে সহজে আকৃষ্ট করিতে পারে না। 
যে সময়ে আমরা ইস্কুল, কলেজে পড়ি তখন আমরা অন্ততঃ 
আমাদের মধ্যে অনেকেই ইংরেজি ভাষাই আয়ত্ত করিতে পারে 
নাই । সেই অবস্থায় নিছক রচনামাধুধ্যের জন্য সাড়ে তিনশত 
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বওসর আগেকার লেখ! একখান! বই পড়িতে আমাদের উৎসাহ 
হয়,.না এবং উহা 'পড়িয়! ধন্মনৈতিক উন্নতি. কাহার কতটা 
হইয়াছে জানিনা, ছাত্রসমাজের রসবোধ উদ্দীপ্ত হইয়ূছে বা 
তাহার রচনা-কৌশল আয়ত্ত করিয়াছে এমন মনে করি না । 
ধাহার৷ বাইবেল পড়াইয়াছেন তীহার। এই সকল অন্থুবিধা 
দেখিয়া সাহিত্যের পথ ছাড়িয়! তত্বের দিকে ঝাঁকিয়৷ পড়িয়াছেন । 
বাইবেলের কোন্‌ শব্দের কি অর্থ কোন্‌ বাক্যের কি তাৎপর্য্য 
ইহা লইয়া বনু টীকাটিপ্লনী আছে। একবার একটা সমস্যা 
তুলিতে পারিলে ছাত্রদের মন সেইদিকে সহজে আকৃষ্ট হইতে 
পারে। স্থতরাং সেই সকল সমস্তার ব্যাখ্যা করিয়৷ তীশ্ার! 
তাহাদের কর্তব্য প্রতিপালন করিয়! থাকেন । ইহাতে তাহাদের 
দোষ নাই। পূর্ববেই বল! হইয়াছে, যে সকল ছাত্রদের ভাষার 
উপর অধিকার দৃঢ় হয় নাই, সাহিত্যিক বোধ জাগ্রত হয় নাই 
তাহার! শুধু রচনাশিল্পের উদ্কর্ষ উপলব্ধি করিবার জন্য কোন 
গ্রন্থ পড়িবে এইরূপ আশা করা যায় না। বিষয়বস্তুরও কোন 
নিজস্ব আকর্ষণ নাই। স্মুতরাং শিক্ষকগণ সমস্যা তুলিয়! 
আলোচনায় প্রবিষ্ট হয়েন। এখানে ইংরেজি সাহিত্যের শ্রেষ্ঠ 
অধ্যাপকেরও আদশ্চ্যুতি হইয়াছে-_-এইরূপ দেখিয়াছি । আমার 
মনে হয় বাইবেল পড়ার চেষ্টা আমাদের দেশে ব্যর্থ হইয়াছে--এই 
বিষয়ে বিগত পঁচিশ বসরের ইতিহাস শক্তির অপচয়েরই সাক্ষ্য 
দান করে| ইংরেজি গছ্ভাসংকলন গ্রন্থে বাইবেলের কোন 
একটি অংশ সঙ্গিবিষ্ট হইলে ছাত্রের বাইবেলের রচনামাধুর্যযের 
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পরিচয় পাইতে পারে এইরূপ মত কেহ কেহ পোষণ করেন, কিন্ত 
আমি ইহারও পক্ষুপাতী নহি। যাহার ইংরেজি অনার্স বা এম.এ 
পড়ে তাহার! ইংরেজি গন্ধ ও পছ্যের রচনশৈলীর 'ক্রমবিবর্তন 
পর্যালোচন] করার সময় &501.011880 ড918100র প্রভাবের 
সঙ্গে পরিচিত হইবে। ইহার অতিরিক্ত আর কিছু করার 
প্রয়োজন দেখি না । 

আর একটি কথ। বলিয়! এই প্রস্তাবের উপসংহার করিব। 
মুখবন্ধে ইংরেজির পাঠককে মোটামুটিভাবে দুই শ্রেণীতে ভাগ কর! 
হইয়াছিল যদিও ইহাও স্বীক'র করা হইয়াছিল যে ইহাদের মধো 
মৌলিক প্রভেদ নাই। প্রথম শ্রেণীর পাঠকেরা ইংরেজি শিখেন 
ব্যবহারিক প্রয়োজনে আর দ্বিতীয় শ্রেণীর পাঠকেরা ইংরেজি 
সাহিত্যের নিগুঢ রস আস্বাদন করিতে চাহেন। মোটামুটিভাবে 
ইংরেজি শিখিলে কিছু কিছু রসাস্বাদন করা যাইতে পারে এবং 
মোটামুটিভাবে ইংরেজি না শিখিলে সাহিত্যের আস্বাদন সম্ভব 
নহে। তবু ইহা! বল! প্রয়োজন যে বর্তমান গ্রন্থের দ্বিতীয় 
প্রস্তাব লিখিত হইয়াছে প্রথম শ্রেণীর পাঠককে লক্ষ্য করিয়। 
এবং তৃতীয় প্রস্তাব লিখিত হইয়াছে ছ্িতীয় শ্রেণীর পাঠকের 
উদ্দেশ্যে ৷ 

সর্বাগ্রে ও সর্বশেষে স্মরণ রাখিতে হইবে যে আমরা যত 
বেশী পড়ি আর যত বেশী জানিনা কেন, সাহিত্যের ছাত্রের 
প্রধান লক্ষ্য হইল-_পরিচ্ছন্ন চিন্ত। ও পরিমাজ্জিত রুচি । 


ঢতূর্ধ প্রন্তাব-_পাঠ্যতালিক। 
৬ 


এই পধ্যন্তযে আলোচনা! করা হইয়াছে তাহাতে বিশ্ব- 
বিদ্যালয়ের ছাত্রের উল্লেখ থাকিলেও যে কোন বিষ্যার্থীর পক্ষেই 
তাহা প্রযোজ্য । এইবার আমাদের বিশ্ববিষ্ভালয়ের পাঠ্য: 
তালিকার একটু আলোচন। কর] দরকার । আমাদের মধ্যে কেহ 
কেহ মনে করেন যে ইংরেজি পড়িতে আমাদের অধিকাংশ ছাত্র 
যে সময় ও শক্তি ব্যয় করে তাহার অনেকটাই নিরর9৫থক। 
প্রবেশিকা ও আই-এ পরীক্ষার একটি আবশ্যিক ব' বাধ্যতামূলক 
বিষয় থাকিবে যাহাতে ইংরেজি রচনার পরীক্ষা হইবে; তাহার 
জন্য যদি কিছু ইংরেজি বই পড়িতে হয় পড়ান যাইতে পারে। 
তজ্জন্য গগ্ভই যথেষ্ট, পদ্য পড়িবার কোন প্রয়ো্নীয়তা৷ নাই। 
যাহারা ইংরেজি সাহিত্যে প্রবিষ্ট হইতে চাহে তাহাদের জন্য 
তর্কশান্থঃ অর্থনীতির মত একটি পৃথক্‌ বিষয় থাকিতে পারে 
-_-ইংরেজি সাহিত্য । এই প্রস্তাবের সমর্থনে আর একটি যুক্তির 
অবতারণা কর! যাইতে পারে। আমাদের ছাত্রদের পক্ষে 
বাঙ্গালা আবশ্িক ; প্রবেশিকা পরীক্ষায় তাহাদিগকে আর 
একটি ভাষাও শিক্ষ/ করিতে হয়-.সংস্কৃত, আরবি, ফারসি, 
উদ্দ, প্রভৃতির একটি । আই-এ, বি-এ পরাক্ষার্থীদের মধ্যেও 
অনেকে এই সকল বিষয়ের একটি পড়িয়া থাকে । তদুপরি 
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তাহারা ইংরেজি পড়ে। স্থতরাং ছাত্রদের অনেকেই তিনটি 
ভাষা অধ্যয়ন করে ; এইভাঁবে তাহাদের শিক্ষ! অতিশয় সাহিত্য 
ঘেঁষা | হইয় পড়ে। সংস্কৃত, আরবি প্রভৃতির সঙ্গে আমাদের 
এঁতিহ ও সংস্কৃতির নিবিড় সংযোগ আছে : "ইহারা! অবর্জনীয়। 
স্থতরাং ইংরেজিকে যথাসাধ্য সঙ্কুচিত করিয়া ছাত্রদের সঙ্গে 
অপরাপর বিষয়ের পরিচয় করাইয়! দেওয়া উচিত । 

এই প্রস্তাব অসঙ্গত এমন কথ! বলিতেছি না। তবে বর্তমান 
অবস্থায় ইংরেজিকে এতট।| সঙ্কুচিত করা সম্ভব হইবে না। 
ইংরেজি শিক্ষার স্বপক্ষে একটি যুক্তিও আছে। মাতৃভাষ। 
আমর! শিখি অবলীলাক্রমে ; সুতরাং ইহার ব্যবহারে আমর! 
যথেষ্ট সংযম অভ্যাস করি না। আমরা শব্দ প্রয়োগে একটু 
অসতর্ক হইতে পারি এবং আমাদের বাক্যবিন্যাস শ্লথ হইতে 
পারে। আরবি, ফারসির কথ। জানি না সংস্কত আমাদের দেশী 
ভাঁষা, বাঙ্গালার সঙ্গে তাহার নিবিড় সম্পর্ক ; স্থতরাং তাহার 
চচ্চ1 ফলপ্রসু হইলেও বে শিথিলতা ও অসতর্কতার কথ 
এখানে উল্লিখিত হইল তাহা সংস্কৃতচ্চায় ধর! পড়িবে না। 
ইংরেজির মত একটি বিদেশী ভাষার চর্চায় একটি 
দুরহ্ববোধের সঞ্চার হয়। বিদেশী ভাষা যে ব্যবধানের স্পট 
করে তাহার একট উপকারিতাও আছে। কেমন করিয়া 
বাক্য রচিত হয়, বাক্যের মধ্যে কোন্‌ অংশের কি উপযোগিতা, 
কোন্‌ শব্দের দ্বারা কোন্‌ অর্থ অভিহিত হইয়াছে, কোন্‌ অর্থ 
ব্যপ্রিত হইতেছে--_ইহ|! অতি সাবধানতার সহিত আয়ত্ত করিতে 
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হয়, ভাষার শাসন অধিকতর স্পষ্ট হয়। এই দিক দিয়া 
এইভাবে বিচার করিলে ইংরেজি সাহিত্যের চ্চ। কেমন করিয়া! 
ভাষাজ্ঞান ও সাহিত্যের রসবোধকে পরিপুষ করে তাহা বোঝা 
যাইবে। তারপর ' ইহাও মনে রাখিতে হইবে যে ইংরেজি 
ভাষ। ও সাহিত্য সাব; ইহার সাহিত্য ভাণার প্রতিদিন নৃতন 
চিন্তা, নুতন কল্পনার দ্বারা পরিপুষ্ট হইতেছে। সংস্কৃত, আর্বি, 
ও ফারসি প্রভৃতি সম্পর্কে এই কথ। বল৷ যায় না । 

বিজ্ঞানের ছাত্রের কতটুকু ইংরেঞ্জি পড়িবে ইহা৷ লয়! 
মতছৈধ আছে । কেহ কেহ মনে করেন, যাহারা আই-এস্‌-সি 
পড়ে তাহাদিগকে বেশী ইংরেজি পড়িতে বাধ্য করা উচিত নহে । 
তাহাদিগকে ইংরেজি রচন। শিক্ষ। দিলেই যথেষ্ট । সুতরাং 
আই-এ ও আই-এস্‌-সি'র পাঠ্য তালিকা বিভিন্ন হওয়া উচিত। 
বোধ হয় ঢাকা বিশ্ববিষ্ভালয়ে এই পার্থক্য স্বীকৃত হইয়াছে। 
আবার কেহ কেহ মনে করেন বিজ্ঞানের ছাত্রের ইংরেজি এত 
কম শিখে যে তাহাদিগকে আরও একটু ইংরেজি পড়াইতে বাধ্য 
কর! উচিত এবং বি-এস্‌-সির ছাত্রদের জন্য ইংরেজি রচনার 
এক পত্র প্রবর্তন কর! উচিত । আমার মনে হয় কলিকাতা 
বিশ্ববিদ্ভালয়ে এখন যে পথ অনুস্থত হইতেছে তাহাই যুক্তিযুক্ত 
অর্থাৎ আমাদের ইণ্টারমিডিয়েটে যতটুকু ইংরেজি পড়া হয় তাহা 
সকলেরই পড়া উচিত এবং তাহ ভাল করিয়া আয়ত্ত করিতে 
পারিলে বি-এস্‌-সি পধ্যন্ত ইংরেজিকে টানিয়া লইয়া যাওয়ার 
কোন সার্থকতা নাই। এই যুক্তি মানিয়া লইয়া আমি নিন্সে 


পাঞ্টতালিকা ৮. ৪৯১৫ 


পাঠ্যতালিকার একটি খস্ড। দিতেছি । এই খসড়ায় কলিকাতা 
বিশ্ববিগ্ভালয়ের বর্তমান পাঠ্যতালিকার কঠামোটাকে বজায় 
রাখিবার চেষ্ট। করিয়াছি এবং মাঝে মাঝে যে সকল টিপ্ননীর 
সংযোজন করিয়াছি তাহাও এই বিশ্বধিগ্ভীলয়ের পাঠ্যপুস্তককে 
লক্ষ্য করিয়।। তবু আমার বিশ্বাস এই জাতীয় পাঠ্যতালিক। 
যে কোন ভারতীয় বিশ্ববিগ্ভালয়ে অবলন্বিত হইতে পারে। 
আজকাল সকল বিশ্ববিগ্ভালয়ের পাঠ্যতালিক ও পরীক্ষার মধ্যে 
' একটা সমতা আনয়ন করার চেষ্টা হইতেছে । এই জাতীয় 
পাঠ্যতালিকার যৌক্তিকতা অপরাপর বিশ্ববিষ্ভালয়ের কর্তৃপক্ষ ও 
চিন্ত। করিয়। দেখিতে পারেন ।__ 


(২) 
প্রবেশিক1 পরীক্ষা খ্যা 
প্রথম পত্র-(ক) একখানি গগ্ঘপপ্যমিশ্রিত পাঠ্যপুস্তক-_-৫০ 
(খ) 89103681099 ব। সারাংশ-সংকলন-- ২০ 
(গ) ব্যাকরণ-_ ৩০ 
৬০০ 
ব্যাকরণের প্রশ্ন থাকিবে শুধু নিন্নলিখিত , বিষয়গুলি 
সম্পর্কে ২ 
(১) ব্যাকরণের সাধারণ নিয়ম-- 
(২) বাক্য বিশ্লেষণ ও বাক্য সংযোজন--€ 810915815 ও 
৪ড1)006818 ) 


৯৬ আমাদের ইংরেজি শেখ] 


(৩) প্রত্যক্ষ পরোক্ষউক্তি রচনা-- ( [01906 ও 110017606 
[5156100 ) 


(৪) ছেদ ও যতিশিক্ষা--( 69100509010 ) 
দ্বিতীয় পত্র(ক) দ্রুত পাঠের জন্য ছুইখানি পুস্তক ৫০ 
এখানে মৌলিক রচন। জাতীয় প্রশ্ন দিতে 
হইবে। 
(খ)ট অনুবাদ-- ৫০ 
পাশ করিতে হইলে প্রত্যেক ছাত্রকে অন্ততঃ ৮০ সংখ্য। 
পাঁইতে হইবে। দ্বিতীয় পত্রে ৪০ পাইলে, ছুই পত্রে মিলিয়। 
৭২ রাখিলেও চলিবে । 


ইণ্টারমিডিয়েট পরীক্ষ। 
প্রথম পত্রশ-(ক) একখানি কাব্যগ্রন্থ ৮০ 
(খ) ছন্দ ও অলঙ্কার-_ ২০ 
১০৩ 
দ্বিতীয় পত্র--(ক) একখানি গগ্গ্রন্থ-_ ৬, 
(খ) একখানি ছোট নাটক-_ ২০ 
(গ) সারাংশ সংকলন ব। অনুবাদ-__ ২০ 
১০০ 
তৃতীয় পত্র-(ক) ছুইখানি দ্রুত পাঠের জন্য পুস্তক-- ৬০ 
এখানে মৌলিক রচনাজাতীয় প্রশ্ন দিতে হইবে। 
(খ)ট মৌলিক রচন।-_ ৪৯ 


১০০ 


, পাঠ্যতালিক! +. 


পাশ করিতে হইলে প্রত্যেক ছাত্রকে তৃতীয় পত্রে অন্ততঃ 
৩৩ পাইতে হইবে । 


বি-এ পন্সীক্ষা। 
সংখ্যা 
প্রথম পত্র--(+) 91187987681র একখানি নাটক | 
২ 
(খ)ট একখানি আধুনিক নাটক 
(গ) একখানি কবিতাগ্রন্থ ৪০ 
দ্বিতীয় পত্র--(ক) একখানি উপন্যাস ) 
(খ) একথানি গদ্যছন্দ | ৮৭ 


(গ) সারাংশ সংকলন ২০ 

গদ্যছন্দ কিরূপ হইবে এই বিষয়ে ছুই একটি কথা বল! 
প্রয়োজন । একখানি বই পড়িতে হইলে তাহা প্রবন্ধ-সমষ্টি হওয়াই 
সঙ্গত। কিন্তু সেই প্রবন্ধ-সমষ্টিতে ইংরেজি সাহিত্যের ভাবধারা 
বা কোন একটি দিকের ক্রমবিবর্তনের পরিচয় থাকা বাঞ্ছনীয় । 
এখন কলিকাতা বিশ্ববিদ্যালয়ে যে বইখানি (4& 130০ ০1 
708885৪ ) পড়ান হয় তাহাতে ক্রমিকতার পরিচয় পাই না। যে 
ভাঁবে এই বইটি সংকলিত হইয়াছে তাহাও যথেষ্ট অভিনিবেশের 
পরিচয় দেয় না । একজন নির্বাচক ছিলেন 8091599০৯৩ 
ও 09:5%069৪র পক্ষপাতী, তিনি নিদবাচন করিলেন [১৪100 

৭ 


৮ ' আমাদের ইংরেজ শেখ 


1018/017 ও [১51612র -7)07 0%40%6। দ্বিতায় নিববাচক : 
হিলেন 7/8019019 11991)র ভক্ত ; তাই।তিনি যোগ করিলেন 
776 766%9 ০7 .1)07686 0%2880/50% | তৃতীয় শির্ববাচক 
বলিলেন, আধুনিক কালের ছেলেরা 011)01) পড়ে ন। ; ইহা 
অন্যায় । চলিয়া আসিল, 0110)00 1 ছিতীয় সংস্করণ রচণ। 
করিবার সময় আর একজন নির্বাচক আসিলেন যিনি খুবই 
আধুনিক ; তিনি যোগ করিলেনঃ 41909917019 ও ড770109 
1০111 ইহার! সবাই স্থুপগ্ডিত; যে সব রচনা সন্নিবেশ 
করিলেন, তাহাদের অধিকাংশই স্ুপাঠ্য ; কিন্তু এইভাবে ইংরেজি-. 
সাহিত্যের সঙ্গে পরিচয় হয় না। বিশ্ববিদ্যালয়ের এমন একথান| 
বই নির্বাচন করা উচিত যাহ! পড়িলে ছাত্রগণ অন্ততঃ অষ্টাদশ । 
শতাব্দী হইতে আরম্ভ করিয়া আধুনিক কাল পধ্যন্ত গদ্যের 
যে ধার! প্রচলিত হইয়াছে তাহার সঙ্গে পরিচিত হয়। 


তৃতীয় পত্র--(১) মৌলিক রচন! ৫০ | 
(২) সাহিত্যতত্ব ব। 1১770010168 0৫ 
(07100019107 ৫০ 
১০০৭. 


পাশ করিতে হইলে প্রত্যেক ছাত্রকে তৃতীয় পত্রে অন্ততঃ 
৩০ পাইতে হইবে। 

(১) বি-এ পরীক্ষার্থী কোন আশ্রয় ব্যতিরেকে নিজেই মৌলিক 
রচনা লিখিতে পারিবে এইরূপ প্রত্যাশা কর! যাইতে পারে । 
তাহার সাহিত্যের সঙ্গে কিছু কিছু পরিচয় হইয়াছে, কাজেই সে ! 


* পাঠ্ঠীতা।লক। "| ৯৯ 


নিজেই দ্রুত পাঠের জন্য বইও নির্ববাচন করিতে £পারিবে। 
স্তরাং" বি-এতে দ্রুত পাঠের জন্য কোন, প্রস্তাব উদ্থাপুন 
করিলাম না। 

(২) 1১010010193 0? 011091979 ব। সাহিত্যতত্ব সম্পর্কে 
কিছু পড়িতে হইবে বলিয়। তৃতীয় পত্রের পাঠ্যতালিকা' একটু 
হাল্ক। করিয়। দেওয়। গেল। 


ন্বি-এ অনা পল্লীক্ষা 


প্রথম পত্র---31787981)98)র ৫খানি নাটক । 

দ্বিতীয় পত্র --11/)0০ঠ॥র যুগ হইতে আরম্ত করিয়৷ আধুনিক 
কাল পধ্যস্ত যেসকল নাটক লিখিত হইয়াছে তাহ। 
হইতে ৪ খানি নির্বাচিত নাটক । 

তৃতীয় পত্র--অষ্টাদশ শতাব্দী হইতে আরম্ত করিয়া আধুনিক 
কাল পধ্যন্ত যে সকল গ্রন্থ লিখিত হইয়াছে তন্মধ্যে 
৪ খানি পির্বাচিত গ্রন্থ । 
(ক) একখানি গোট1 বই। 
(খ) একখানি সংকলন গ্রন্থ । ইহা এমন ভাবে 
নির্বাচন করিতে হইবে যে ইংরেজি গছ্যের কোন 
একট দিকের ক্রমবিবর্তনের পরিচয় পাওয়া যাইতে 
পারে। 
(গ) ছুইজন ওপন্াসিকের লিখিত দুইখানি উপন্যাস। 


০০ আমাদের ইংয়েজি শ্বেখা 


ড & 


চতুর্থ পত্র-_ 11629) যুগ হইতে আরম্ভ করিয়া উনবিংশ 
শতাব্দী শেষ পর্যন্ত যে সকল কাব্যগ্রস্থ রচিত 
হইয়াছে তন্মধ্যে শির্ববাচিত তি নটি গ্র্থ 

(ক) ছুইটি কবির কবিতা ৰ ৫ 

(খ) একখানি সংকলন গ্রন্থ 

(গ) পাঠ্যতালিকা বহিভূত কবিতার সার সংকলন ২০ 


১৩৬. 


বিংশ শতাব্দীর কবিত। অতিশয় ছৃরূহ বলিয়া বি-এ পরীক্ষার জন্য 
তাহ নির্বাচন কর। সঙ্গত হইবে না । 


পঞ্চম পত্র (ক) ভাষা তত্ব 


৩)০ 


(খ) মৌলিক রচনা__ ৫০ 
(গ) সারাংশ সংকলন _ ২০ 
১৬০ 


ষষ্ঠ পত্র (ক) চ17)01])198 01 02101013]) 
ব। সাহিত্যতত্ব__ তি 
(খ) চারটি গ্রন্থকারের নাম 

করিয়া দেওয়! হইবে তাহাদের মধ্যে 
যেকোন একটি ৫০২. 
এই শেষোক্ত প্রস্তাবের উদ্দেশ্য এই যে একটি গ্রস্থকারকে ভাল 
করিয়া পড়িলে ছাত্রদের গব্ষণামূলক অনুসন্ধৎসা জাগ্রত হইবে। 
অনাস্সের পাঠ্যতালিকার যে খস্ড়া দেওয়া হলে তাহা 
অধুন। প্রচলিত পাঠ্য হইতে হয়ত একটু কঠিন। অনাসে'র পাঠ্য- 
তালিকা একটু কঠিন হওয়াই বাঞ্চনীয় । বর্তমান পাঠ্যতালিকায়, 


পাঠদ্তালক। ১০১ 


প্রথম দুই পত্রে পাশ কৌর্সে ও অনার্স কোসে'র মধ্যে কোন 
পার্থক্যই নাই। ইহা যুক্তিযুক্ত নহে।  , 

_ উপরি লিখিত পাঠ্যতালিকায় অনার্সকে পাশ কোর্স হই?ত 
একেবারে পৃথক করা হইয়াছে । বদি তাহ? সম্ভব না হয় তাহা 
হইলে বর্তমান কাঁঠামে। ঠিক রাখিয়া নিন্ললিখিত পরিবর্তনের 
যৌক্তিকতা বিচার কর! যাইতে পারে-_ 


চতুথ পত্র__(ক) 81061.681)6878র ২খানি নাট ক-_ ৫৬ 
(খ) সারাংশ সংকলন-__ ২০ 
(গ) ভাষাতত্ব-_ ৩০ 


পঞ্চম পত্র-_(ঞ) কোন নির্বাচিত যুগের দুইখানি কাব্য গ্রন্থ । 
(খ) একখানি সংকলন কাব্য গ্রন্থ । 
ষষ্ট পত্র--(ক) অষ্টাদশ শতাব্দীর গগ্ভ হইতে ছুইখানি গ্রন্থ 
শির্ববাচশ করিতে হইবে । একখানি গোটা বই, 
আর একখানি সংকলন । 
(খ) একখানি উপন্যাস 
পাঠক লক্ষ্য করিয়া দেখিবেন যে উভয় ব্যবস্থাতেই ইংরেজি 
সাহিত্যের ইতিহাসকে বভ্জন করিয়াছি। হহা পড়া উচিত 
কিনা, পড়িয়া কি উপকার হয় সেই বিতর্কে এখানে প্রবেশ 
চাহি না। আমার বক্তব্য এই যে পঞ্চাশ বশসরের অধিক কাল 
ধরিয়া আমাদের বিশ্ববিগ্ভালয় এই শাক্দ্রটি পড়াইবার ব্যবস্থ। 
করিয়াছে । কোন অধ্যাপক যদি দাবী করেন তিনি ইহা সুচারু- 
রূপে পড়াইয়। উঠিতে পারিয়াছেন তাহা হইলে আমি মনে করিব 


১০২. আমাদের ইংব্লেজি শেখ 


হয় তিনি মহাপুরুষ না হয় তিনি আগ্রীপ্রবঞ্চন| করিতেছেন । 
এই বিষয়ের প্রশ্নপত্রের যদি আলোচনা কর! যায় তাহা . হইলে 
দেঁখ। যাইবে যে ধীরে ধীরে পরীক্ষকদের উদ্দেশ্যের মধ্যেও নানা- 
রূপ পরিবর্তন হইয়াছে । কখনও কখনও দ্রেখা যায় পরীক্ষকের! 
শুধু গ্রন্থকারের নাম ও বইয়ের নাম জানিতে চাহিয়াছেন, কখনও 
কখনও দেখ! যায় তাহারা বিশেষ এঁতিহ'সিকের মতের সারাংশ 
চাছিতেছেন, কখনও কখনও সাহিত্যের 20059209716 ব! 
প্রগতির প্রতি লক্ষ্য করিতেছেন। কিন্ত্র তাহারাও যে খুব 
স্বস্তি বৌধ করিয়াছেন এমন মনে হয় না। ছাত্রদের কথা বাদই. 
দিলাম । ইংরেজি সাহিত্যের ইতিহাস বিষয়ক গ্রন্থ পড়িবার 
উপকারিতা আছে কিনা জানি না । ইহা মানিয়া লওয়া যাইতে ' 
পারে যে অদ্ধশতাব্দীর অধিক কাল থরিয়! ইহার চর্চা করিয়াও 
আমরা ইহাকে ঠিক আয়ন্ত করিয়া উঠিতে পারি নাই। 
সুতরাং আর অর্ধশতাব্দী কালের জন্য ইহাকে বড্ভন করিয়া 
দেখ! মন্দ নহে। 


এহম্-খদ পল্দীক্ষা 
প্রথম পত্র--(ক) 40£10-38%:00-- 2 
(খ) ভাষাতত্ব ৫০ 
দ্বিতীয় পত্র- কে) 01090067-- ৫০ 


(খ) 8110019 17061191)- ৫০ 


ও পাঠ?তালিকা ১০৩ 


তৃতীয় পত্র--(ক) 11979810988 £ ৯ 
ছুইখানিক নাটক-_ রি 
€খ) অপর খানিক নাটক-_ " 0০ 


চতুর্থ পত্র--3097089£ হইতে 1111600 পব্যন্ত কবিতা। 
(ক) 7)9089"র একখানি কবিতার বই এবং 


তাহার সমসাময়িকদের একখানি বই-_ ৫০ 
(খ) ঠ॥11160)র একখানি বই এনং তাহার 
সমসাময়িকদের একখান বই-_ ৫০ 


পঞ্চম পত্র__অষ্টাদশ শতাব্দীর গগ্য ও পদ্-_ 
(ক) দুইখানি কবিতার বই ; তন্মধ্যে একখানি 


সংকলনগ্রন্থ হইতে পারে। ৫০ 

(খ) তিনখ।নি গদ্যগ্রন্থ ; তন্মধ্যে একখানি 

উপন্যাস-- ৫০ 
ষষ্ঠ পত্র--উনবিংশ শতাব্দী ও বিংশ শতাব্দীর পদ্য। 

(ক) 17301091)619 যুগ__ ৫০ 

(খ) পরবত্তী যুগ ৫০ 


এই পত্রে চারখানি গ্রন্থ নির্ববাচিত হইবে ; তন্মধ্যে 
ছুইখাঁনির অধিক সংকলন গ্রন্থ থাকিবে না । 
*সপ্তম পত্র--উনবিংশ শতাব্দী ও বিংশ শতাব্দীর 


গদ্য 
(ক) উপন্যাস-সাহিত্য-_ ? ৩ 
(খ) গদা-সাহিত্য-_ রঃ 


অষ্টম পত্র-_সাহিত্য-তত্ব__ 
এই বিষয়ে কয়েকটি গ্রন্থ নির্বাচিত থাকিবে । কিন্ত প্রশ্ন 


১০৪ . আমাদের ইংরেজি শেখা “ 
থাকিবে ছুইটি প্রধন্ধ রচনা । এই বিষর়্ে পরীক্ষার্থীকে যথেষট' 
স্বাধীনত! দেওয়া উচিত। স্ুতরাং পাঠ্য-পুস্তকে যে সকল রিষয় 
আংলোচিত হইয়াছে তাহাদিগকে অবলম্বন করিয়া অনেকগুলি 
প্রবন্ধের বিষয় নির্বাচন করিতে হইবে । তন্মধ্যে পরীক্ষার্থীকে ঢুইটি 
বিষয় গ্রহণ করিতে হইবে। এম্‌-এ পরীক্ষার্থী ইংরেজিতে বিশেষজ্ততা 
লাভ করিতে ইচ্ছুক। অপরাপর বিষয়ে রচন। শিখিবার সামর্থ্য 
তাহার আছে কিনা তাহ। এইক্ষেত্রে অবাস্তর | সুতরাং বর্তমান 
কালের রচনাপত্রকে প্রস্তাবিত উপায়ে পরিবন্তিত করা উচিত। 
যদি কোন পরাক্ষার্থী কোন বিষয়ে গবেষণামূলক নিবন্ধ পেশ 
করে তবে তাহাকে যে কোন ঢুই পত্রের পরীক্ষা হইতে রেহাই 
দেওয়া হইবে । কিন্তু প্রথম, দ্বিতীয় ও অষ্টম পত্র বাদ দেওয়] 
যাইবে না। 
উপরে এম্‌-এ পরীক্ষায় যে পাঠাতালিক। দেওয়া হইল তাহ। 

হইতে অনেক উৎকৃষ্ট অংশ বাদ পড়িয়া গেল। কোন পাঠা- 
তালিক1র মধ্যেই সমগ্র ইংরেজি সাহিত্যের সন্নিবেশ সম্ভব নহে। 
যে সমস্ত অংশ বাদ দেওয়। হইয়াছে তন্মধো সর্ববাপেক্ষ। উল্লেখ- 
যোগ্য হইতেছে অবন্টাদশ শতাব্দীর পূর্ণববস্তী ইংরেজি গঞ্া- 
সাহিত্য | যদি 138,001) 701)6, 13071 211 প্রভৃতির রচন। 
অবশ্য পঠ্য বলিয়! বিবেচিত হয় তাহ। হইলে তৃতীয় পত্রের (খ) 

ং₹শে “অপর দুইখানি নাটকের” পরিবর্তে এই গগ্যসাহিত্যের 

যোজন কর! যাইতে পারে । তাহা হইলে পঞ্চম, ষষ্ঠ ও সপ্তম 
পত্রে ছুই একখান। নাটক পাঠ্য করিতে হুইবে | 


, পরিশিষ-_ প্রশ্রমালা 


বিশ্ববিষ্ালয়ের বিভিন্ন পরীক্ষায় কিরূপ প্রশ্ন নির্ববাচন করা 
উচিত তাহা বুঝাইতে হইলে শুধু যুক্তির অবতারণ৷ করিলে 
চলিবে না, প্রশ্নের নমুন। দেওয়া দরকার | এতদ্ুদ্দেশ্যে আমি 
কতকগুলি প্রশ্ন সংকলন করিয়া নিদ্মে বিকৃত করিলাম । বিষয়টি 
যাহাতে অনাবশ্যক্ভাবে দীর্ঘ না হইয়া পড়ে সেইজন্য শুধু **বিতার 
_-এবং কতকগুলি স্থপরিচিত এবং পাঠ্যতালিকা ভুক্ত কবিতার 
__সম্পর্কেই প্রশ্নের নমুনা দেওয়] হইল। প্রশ্গুলি আমি স্বয়ং 
রচন! করি নাই, কোন একখানি গ্রন্থ হইতেও সংগ্রহ করি নাই। 
17606077%0 7061 (11106 ১০০1৪13 1101 11168,01)918 01 
131161191)--1908181)0),1১0%0$95 67৮ 2176 4 1)1)7601610% 
07 1716)66576 (08001117106 13000801008] 0020781) 
০0? 176181)0 ), 00911806 4£)৮/119))  (450919066-- 
[1)0140108 [01)15918165, 481176110৯ )--এই তিনখানি বই 
হইতেই অধিকীংশ প্রশ্ন নির্বাচন করিয়াছি । সবগুলি প্রশ্নই 
সকলের কাছে ভাল লাগিবে এইরূপ আশা কর! যায় না; আমার 
ঝাছে সবগুলি প্রশ্ন সমানভাবে গ্রহণযোগা বলিয়া মনে হয় নাই । 
আমার বক্তব্য এই যে এই জাতীয় প্রশ্ন ভালই হউক আর মন্দই 
হউক, ইহাদের উত্তর দিতে হইলে পরীক্ষার্থীকে একটু চিন্ত। 
করিয়া লিখিতে হইবে। ছুই একটি প্রশ্ন একটু ছুূুহ বলিয়৷ 


১৭৬. আমাদের ইংরজি শেখা | 


মনে হইতে পারে ; কিন্তু উদ্দেশ্য অক্ষুণ্ থাকিলে এই জাতীয' 
একটু সহজ প্রশ্ন রচনা৷ করা কঠিন হইবে না। 

ষাহারা ভ্রেতপাঠের বইয়ের সম্পর্কে প্রশ্ন দেন, তাহার! 
তারকা চিহ্নিত প্রশ্রগুলি বিচার করিয়া দেখিবেন। 
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